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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—

Deutsch|7

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

8} dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschiadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Stellrad Schwingzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter
Akku-Ladezustandsanzeige

Akku*

Staubbox komplett (Microfilter System)
Schleifteller

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Akku-Entriegelungstaste*

Handgriff (isolierte Griffflache)
Schleifblatt*

Justierhilfe fiir Schleifblatt*

Schrauben fiir Schleifteller
Schleiftellertrager

Ausblasstutzen

Filterelement (Microfilter System)
Saugschlauch

Schraube fiir Zusatzgriff

Fligelmutter

19 Absaugadapter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NO”OGTA WNR

[ R
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Technische Daten
Exzenterschleifer AdvancedOrbit 18
Sachnummer 3603 CD20..
Nennspannung V= 18
Schwingzahlvorwahl )
Leerlaufdrehzahl n, min’t 3000 - 12000
Leerlaufschwingzahl mint 6000 - 24000
Schwingkreisdurchmesser mm 3,2
Schleiftellerdurchmesser mm 125
Gewicht entsprechend EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden *© 0...+45
- beim Betrieb* und bei

Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus PBA18V...W-.

PBA18V...V-.

empfohlene Ladegerate AL 18..CV

*abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

—

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 4 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 8 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Akku-Ladezustandsanzeige 3

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug besteht
aus drei griinen LED. Sie zeigt den Ladezustand des Akkus
nach dem Ein- und Ausschalten fiir einige Sekunden an.

Wahl des Schleifblattes

—

Deutsch |9
(1)) Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin 266 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken schnell,
wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des Betriebs-
temperaturbereiches von -30bis +65 °Cistund/oder der
Uberlastschutz angesprochen hat.

Wabhlen Sie ein Schleifblatt mit passender Kérnung entsprechend dem gewiinschten Abtrag der Oberflache. Bosch-Schleifblat-

ter sind fiir Farbe, Holz und Metall geeignet.

Einsatz Anwendung Kornung

- g - grobe Abtragsarbeiten mit - alte Farbe, Lacke und Fiiller abschleifen extra grob 40
5E hohem Materialabtrag - diinne Farbe entfernen grob 60
£ - alte Farbe entfernen - raue, ungehobelte Oberflachen vorschleifen
<5

£ - leichte Abtragsarbeiten - Unebenheiten plan schleifen mittel 80
§ 5 - Oberflachen fiir die spatere - Bearbeitungsspuren des Grobschliffs beseiti-
‘@ g Weiterbearbeitung anschleifen  gen
% § - Ausbessern vor dem Farb- oder Lackauftrag  fein 120
S £

(=
£ - Lackzwischenschliff - Fasern von der Oberflache entfernen sehr fein 180
§ - Lackfehler anschleifen - Feinschleifen vor der Beize oder Lasur
S - Grundierung vor dem Lackieren anschleifen  extra fein 240
|8

Schleifblatt wechseln (siehe Bilder B-C)

Zum Abnehmen des Schleifblattes 10 heben Sie es seitlichan
und ziehen es vom Schleifteller 6 ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller 6, z. B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Schleiftellers 6 besteht aus einem Klettge-
webe, damit Sie Schleifbltter mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen kdnnen.

Driicken Sie das Schleifblatt 10 fest auf die Unterseite des
Schleiftellers 6 auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen am Schleifteller (ibereinstimmen.

Zum genauen Justieren des Schleifblattes 10 auf dem
Schleifteller 6 konnen Sie die Justierhilfe 11 nutzen. Legen
Sie das Schleifblatt mit dem Klettgewebe nach oben auf die
Justierhilfe. Driicken Sie die Nocken der Justierhilfe in zwei
Bohrungen des Schleiftellers und rollen Sie das Schleifblatt
von der Justierhilfe ab. Driicken Sie das Schleifblatt gut fest.
Hinweis: Ein richtig positioniertes Schleifblatt ist Vorausset-
zung fiir eine geringe Vibration des Elektrowerkzeugs im Be-
trieb.

Wabhl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleiftel-

lern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller mittel (schwarz): geeignet fiir alle Schleifar-
beiten, universell einsetzbar.

- Schleifteller weich (grau, Zubehor): geeignet fiir Zwi-
schen- und Feinschliff, auch an gewdlbten Flachen.

Schleifteller wechseln (siehe Bilder D-E)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller 6 so-
fortaus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die vier Schrauben 12 vollstandig heraus und nehmen Sie
den Schleifteller 6 ab.

Reinigen Sie die Oberseite des neuen Schleiftellers 6. Fetten
Sie denim Bild grau schraffierten AuBenring diinn mit synthe-
tischem Fett ein.

Setzen Sie den neuen Schleifteller 6 auf und ziehen Sie die
vier Schrauben wieder fest.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager 13 darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Bosch Power Tools
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10 | Deutsch

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder F - )

Setzen Sie die Staubbox 5 auf den Ausblasstutzen 14 auf, bis
sie einrastet.

Der Fiillstand der Staubbox 5 kann durch den transparenten
Behilter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox 5 ziehen Sie diese drehend nach
unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox 5 sollten Sie mit der Staubbox
wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um den
Staub vom Filterelement zu I6sen.

Halten Sie die Staubbox 5 fest, klappen Sie das Filterelement
15 nach oben weg und entleeren Sie die Staubbox. Reinigen
Sie die Lamellen des Filterelements 15 mit einer weichen
Birste.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox 5 rechtzeitig und reinigen Sie das
Filterelement 15 regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox 5 nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild J)
Stecken Sie einen Saugschlauch 16 mit einem Absaugadap-
ter 19 auf den Ausblasstutzen 14. Verbinden Sie den Saug-

schlauch 16 und den Absaugadapter 19 mit einem Staubsau-

ger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

—

Zusatzgriff (siehe Bild K)

Der Zusatzgriff 7 ermdglicht eine bequeme Handhabung und
optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifabtrag.
Zum randnahen Schleifen kénnen Sie den Zusatzgriff abneh-
men. Schrauben Sie die Fliigelmutter 18 ab und ziehen Sie
die Schraube 17 aus dem Gehduse. Ziehen Sie dann den Zu-
satzgriff 7 nach vorn ab.

Zur erneuten Montage des Zusatzgriffs 7 schieben Sie diesen
so von vorn auf das Gehduse, dass die Stege des Zusatzgriffs
in den Aussparungen am Gehduse einrasten. Schrauben Sie
den Zusatzgriff mit der Schraube 17 und der Fliigelmutter 18
gut fest.

Zusatzgriff einstellen (siehe Bild L)

Der Zusatzgriff ist in drei Positionen einstellbar. Zum Veran-
dern der Position |6sen Sie die Fliigelmutter 18 (ca. 2 - 3 Um-
drehungen). Stellen Sie den Zusatzgriff ein, und schrauben
Sie die Fligelmutter wieder fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku 4 von hinten in das Elektro-
werkzeug hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 nach vorn, sodass am Schalter ,,1“ er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 1 kdnnen Sie die beno-
tigte Schwingzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.
1-2  niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6  hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 2 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Arbeitshinweise

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck {iber das Werkstiick.
Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.
Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es mit

hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialabtrag er-
reicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe konnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck flachig
kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung auf dem
Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug nicht, um ein
Durchschleifen des zu bearbeitenden Werkstiickes, z. B. Fur-
niere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Po-
lierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe
1-4), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-
nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen

Deutsch|11

Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-

ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Anwendungstabelle

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Die fiir die Bearbeitung giinstigste Kombination lasst sich am
besten durch praktischen Versuch ermitteln.

Schwingzahlstufe

-~
EE
S =
a5
=2 g
E.%
S8

Kornung

—

Lacke anschleifen 180/240 2/3
Lacke ausbessern 120/240 4/5
Lacke entfernen 40/60 5
Weichholz 40/240 5/6
Hartholz 60/240 5/6
Furnier 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stahl 40/240 5
Stahl entrosten 40/120 6
rostfreier Stahl 80/240 5
Stein 80/240 5/6

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.im Sommer nichtim Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigtan, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com konnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

—

Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a.II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

—

English[13

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

\_ Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

Co)
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler as well as coated surfaces.
Machines with electronic control are also suitable for polish-

ing.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Thumbwheel for orbit frequency preselection
On/Off switch
Battery charge-control indicator
Battery pack*
Dust box, complete (Microfilter System)
Sanding plate
Aucxiliary handle (insulated gripping surface)
Battery unlocking button*
Handle (insulated gripping surface)
Sanding sheet*
Alignment aid for sanding sheet*
Screws for sanding plate
Sanding-plate base
Extraction outlet
Filter element (Microfilter System)
Vacuum hose
Screw for auxiliary handle
Wing nut
19 Extraction adapter

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data
Random Orbital Sander AdvancedOrbit 18
Article number 3603CD20..
Rated voltage V= 18
Preselection of orbital stroke
rate °
No-load speed n, min’t 3000 - 12000
No-load orbital stroke rate min’t 6000 - 24000
Orbit diameter mm 3.2
Sanding plate diameter mm 125
Weight according to EPTA- 1.7 (1.3Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1.8(2.5Ah)
Permitted ambient
temperature
- during charging R °C 0...+45
- during operation and
during storage °C -20...+50
Recommended batteries PBA18V..W-.
PBA18V...V-.
Recommended chargers AL18..CV

* depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 77 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

a,=4.5m/s2, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.
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Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Selecting the Sanding Sheet

—

English|15

Removing the battery (see figure A)

Toremove the battery 4, press the battery unlocking button 8
and pull the battery out of the power tool toward the rear. Do
not exert any force.

Battery Charge-control Indication 3

The battery charge-control indicator on the power tool con-
sists of three green LEDs. It indicates the charging condition
of the battery for a few seconds after the tool is switched on
and off.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >66 %
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slow flashing 1 x green <10%

The 3 LEDs of the battery charge-control indicator flash
rapidly when the battery temperature is not within the op-
erating temperature range of -30 to +65 °C,and/or when
the overload protection has responded.

Select asanding sheet with the appropriate grain as required for the desired surface removal rate. Bosch sanding sheets are suit-

able for paint, wood and metal.

Operational area Application Grain size
En - Coarse sanding down with - Sanding old paint, varnish and filler extra coarse 40
B B high material removal - Removal of thin coats coarse 60
g3 - Removal of old paint - Pre-sanding rough, unplaned surfaces
g8
[}
(=]
L
% - Light sanding down - Face sanding and planing of irregularities medium 80
-
E
[
E

c

'% Eo - Light sanding of surfaces for - Removing score marks from coarse-sanding

SE% continued processing - Evening out/touching up before applying fine 120
[ paint/varnish

a

2 - Intermediate varnish sanding  — Removal of fibres from surfaces very fine 180
E - Light sanding of coatingde- - Fine sanding before staining or glazing

“ fects - Light sanding of primer prior to coating extrafine 240
=

£

Replacing the Sanding Sheet (see figure B-C)
Toremove the sanding sheet 10, lift it from the side and pull it
off of the sanding plate 6.

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de-
bris from the sanding plate 6, e. g., with a brush.

The surface of the sanding plate 6 is fitted with Velcro backing

for quick and easy fastening of sanding sheets with Velcro ad-

hesion.
Press the sanding sheet 10 firmly against the bottom side of
the sanding plate 6.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Thealignment aid 11 can be used for alignment of the sanding
sheet 10 on the sanding plate 6. Place the sanding sheet with
the Velcro facing upward on the alignment aid. Press the cams
of the alignment aid into two holes of the sanding plate and
roll off the sanding sheet from the alignment aid. Press the
sanding sheet firmly against the sanding plate.

Note: A correctly positioned sanding sheet is required to en-
sure low vibration of the power tool during operation.

Bosch Power Tools
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Selection of the Sanding Plate

Depending on the application, the machine can be equipped

with sanding plates of different hardness:

- Sanding plate, medium (black): Suitable for all sanding
work; universally usable.

- Sanding plate, soft (grey, accessory): Suitable for interme-

diate and fine sanding, incl. on convex surfaces.

Replacing the Sanding Plate (see figures D-E)
Note: Replace a damaged sanding plate 6 immediately.
Pull off the sanding sheet or the polishing accessory. Unscrew

the four screws 12 completely and remove the sanding plate 6.

Clean the upper side of the new sanding plate 6. Apply a thin
coat of synthetic grease to the outer ring hatched grey in the
figure.

Attach the new sanding plate 6 and tighten the four screws
again.

Note: A damaged sanding-plate base 13 may be changed only
by an authorised after-sales service agent for Bosch power
tools.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
Integrated Dust Extraction with Dust Box
(see figures F - 1)
Attach the dust box 5 onto the extraction outlet 14 until it
latches.
The filling level of the dust box 5 can easily be checked
through the transparent container.
To empty the dust box 5, pull it off toward the bottom with a
twisting motion.
Before opening the dust box 5, it is recommended to loosen
the dust from the filter element by gently striking it against a
firm support (as shown in the figure).
Hold the dust box 5 firmly, fold the filter element 15 upward
and empty the dust box. Clean the thin plates of the filter ele-
ment 15 with a soft brush.
Note: To ensure optimum dust extraction, empty the dust box

5in good time and clean the filter element 15 at regular inter-

vals.

—

When working vertical surfaces, hold the power toolinsuch a
manner that the dust box 5 faces downward.

External Dust Extraction (see figure J)

Insertan extraction hose 16 with a dust extraction adapter 19
to the discharge outlet 14. Connect the extraction hose 16
and the dust extraction adapter 19 to a vacuum cleaner. You
will find an overview of connecting to various vacuum clean-
ers at the end of these operating instructions.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

When working vertical surfaces, hold the power toolinsuch a
manner that the vacuum hose faces downward.

Aucxiliary Handle (see figure K)
The auxiliary handle 7 enables convenient handling and opti-
mal distribution of power, especially at high removal rates.

For sanding close to edges, the auxiliary handle can be re-
moved. Unscrew wing nut 18 and pull screw 17 out of the
housing. Now, pull off the auxiliary handle 7 toward the front.
To remount the auxiliary handle 7, slide it from the front onto
the housing in such a manner that the studs of the handle en-
gage into the recesses of the housing. Firmly tighten the aux-
iliary handle with the screw 17 and the wing nut 18.

Setting the Auxiliary Handle (see figure L)
The auxiliary handle can be set to three positions. To change

the position, loosen the wing nut 18 (approx. 2 - 3turns). Set
the auxiliary handle and retighten the wing nut.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Slide the charged battery 4 into the power tool from behind
until the battery is securely locked.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 2 forward so
that the “1” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 2 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 1, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

1-2  Lowstrokerate

3-4  Medium stroke rate

5-6  Highstrokerate

The required stroke rate depends on the material and the

working conditions and can be determined through practical
testing.
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After longer periods of working at low stroke rate, allow the
machine to cool down by running it for approx. 3 minutes at
maximum stroke rate with no load.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 2 to the
Off position and start the machine again.

Working Advice

» Before any work on the power tool, remove the battery.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Sanding Surfaces

Switch the machine on, place it with the complete sanding

surface on the surface to be worked and move the machine

with moderate pressure over the workpiece.

The removal capacity and the sanding pattern are mainly de-

termined by the selection of the sanding sheet, the preselect-

ed orbital stroke rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity

and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-

es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-

crease of the sanding capacity, but to increased wear of the

machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be

used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Rough Sanding
Attach a sanding sheet with coarse grain.

Apply only light pressure to the machine so that it runs at a
higher stroke rate and high material removal is achieved.

Fine Sanding
Attach a sanding sheet with fine grain.

By lightly varying the application pressure or changing the or-
bital stroke rate, the sanding plate stroke rate can be reduced
whereby the orbital action is maintained.

With moderate pressure, move the machine in a circular pat-
tern or alternately in lengthwise and crosswise directions
over the workpiece. Do not tilt the machine to avoid sanding
through the workpiece (e. g. when sanding veneer).

After finishing the working procedure, switch the power tool
off.

Polishing

For the polishing of weathered paint or buffing out scratches
(e.g.,acrylic glass), the machine can be equipped with appro-
priate polishing accessories such as lamb’s wool bonnet, pol-
ishing felt or sponge (accessories).

Select alow orbital stroke rate (level 1 - 4) when polishingin
order to avoid heating up the surface excessively.

—

English |17

Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-
ishing tool applying it crosswise or with circular motion and
moderate pressure.

Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-
erwise the surface can become damaged. Do not subject the
surface to be polished to direct sunlight.

Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol-
ishing results. Wash out polishing accessories with a mild de-
tergent and warm water; do not use paint thinner.

Application Table
The data in the following table are recommended values.

The most favourable combination for working is best deter-
mined by practical testing.

ne sanding)

=
b=
=
<
.
@
1=
H
]
O

Oscillation Rate

@
P
w
£

S
S

(
fi

Roughening varnish 180/240 2/3

Touching up varnish 120/240 4/5

Removing varnish 40/60 5
Softwood 40/240 5/6
Hardwood 60/240 5/6
Veneer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Steel 40/240 5
Derusting steel 40/120 6
Stainless steel 80/240 5
Masonry, stone 80/240 5/6

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. As an example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Bosch Power Tools
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When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemepts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
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d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

Frangais |19

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Bosch Power Tools
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brélures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génére des étincelles.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire

une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-

vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de 'as-

pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du poncage de pieces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

5 Protéger I'accu de toute source de chaleur,

[m comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, al'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

> Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager Faccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances

du produit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le pongage a sec des sur-
faces en bois, en matiéres plastiques, en métal et en mastic
ainsi que des surfaces vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'un réglage électro-
nique sont également appropriés au polissage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Molette de réglage présélection de la vitesse

Interrupteur Marche/Arrét

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

Accu*

Bac de récupération des poussiéres, complet
(Microfilter System)

Plateau de pongage

7 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)

8 Touche de déverrouillage de 'accumulateur*
9 Poignée (surface de préhension isolante)

10 Feuille abrasive*

11 Dispositif d’ajustage pour feuille abrasive*

12 Vis pour plateau de pongage

13 Porte-plateau

14 Sortie d’aspiration

15 Filtre (Microfilter System)

ST A WN
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1609 92A2LK|(9.5.17)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2926-002.book Page 21 Tuesday, May 9, 2017 1:22 PM

16 Tuyau d’aspiration

17 Vis de la poignée supplémentaire
18 Ecrou papillon

19 Adaptateur d’aspiration

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique AdvancedOrbit 18

N° d’article 3603CD20..
Tension nominale V= 18
Présélection de la vitesse (]
Vitesse avide n, tr/min 3000-12000

Vitesse d’oscillation a vide min! 6000 - 24000
Diamétre d’amplitude

doscillation mm 3,2
Diameétre du plateau de
pongage mm 125
Poids suivant EPTA- 1,7 (1,3Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendent le fonctionne-

ment et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Chargeurs recommandés AL18..CV

*selon l'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-4.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 77 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 :

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de

—
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travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I’'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Gréce a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Finterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figure A)

Pour sortir 'accu 4, appuyez sur latouche de déverrouillage 8
et sortez 'accu par derriére de 'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu 3
L'indicateur d’état de charge de l'outil électroportatif est
constitué de trois LED vertes. Il indique briévement, pendant
quelques secondes, le niveau de charge de la batterie aprés
chaque mise en marche et arrét de l'outil.

(1)) Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >66%
Lumiére permanente 2 x verte 33-66%
Lumiére permanente 1 x verte 11-33%
Lumiére clignotante lente 1 x verte <10%

Les 3 LED de l'indicateur lumineux indiquant I'état de
charge de I’accu clignotent rapidement, lorsque la tempé-
rature de I’'accu se situe en dehors de la plage de tempéra-
ture de service de -30 a +65°C et/ou lorsque le dispositif
de protection contre les surcharges est déclenché.

Bosch Power Tools
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Choix de la feuille abrasive

Sélectionnez le grain de la feuille abrasive en fonction de la capacité d’enlévement souhaitée. Les feuilles abrasives Bosch sont

congues pour les peintures, le bois et le métal.

Applications Utilisation Grains

0 - travaux grossiers avec impor- - enlevement de veille peinture, laque et masse extra gros 40
‘é @ tant enlevement de matiere de remplissage

o y .. .
Eh - décapage de la vieille peinture _ gacapage de couches légéres de peinture  grossier 60
3 E" - pongage préliminaire de surfaces rugueuses,
& B non rabotées

2
e @ - faibleenlévementde matiere - pongage desinégalités moyen 80
-% gn:g - pongcage de surfaces pour - élimination des traces du pongage grossier
3¢ traitement ultérieur - réparation d'applications de peinture oude ~ fin 120
PES vernis
a £
5 - Pongage avant applicationde - elimination de fibres de la surface tres fin 180
= vernis - pongage de finition avant I'application de
= - pongage des défauts de teintures ou de lasures
?., vernissage - pongage des sous-couches avant extrafin 240
s I'application du vernis
&

Changement de la feuille abrasive

(voir figures B-C)

Pour enlever la feuille abrasive 10, soulevez-la par le c6té et
retirez-la du plateau de pongage 6.

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres etimpuretés se trouvant sur le plateau de poncage
6 alaide d’'un pinceau p.ex.

La surface du plateau de pongage 6 est équipée d’'un revéte-
ment auto-aggripant ce qui permet de fixer rapidement et fa-
cilement les feuilles abrasives a systéme auto-aggripant.
Pressez la feuille abrasive 10 sur la surface inférieure du pla-
teau de pongage 6.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Pour un ajustage précis de la feuille abrasive 10 sur le plateau
de pongage 6, vous pouvez utiliser le dispositif d'ajustage 11.
Montez la feuille abrasive sur le dispositif d'ajustage, le revé-
tement auto-aggripant orienté vers le haut. Introduisez les er-
gots du dispositif d’ajustage dans deux trous d’aspiration du
plateau de pongage et déroulez lafeuille abrasive du dispositif
d’ajustage. Veillez a ce que la feuille abrasive adhére correcte-
ment au plateau de pongage.

Note : Il est primordial de bien positionner la feuille abrasive
pour réduire au maximum les vibrations de l'outil électropor-
tatif.

Choix du plateau de pongage

Suivant 'utilisation, il est possible de monter des plateaux de

pongcage de différentes duretés sur l'outil électroportatif :

- Plateau de pongage de dureté moyenne (noir) : approprié
pour tous les travaux de pongage, a utilisation universelle.

- Plateau de pongage souple (gris, disponible en
accessoire) : approprié pour le pongage intermédiaire et
de finition, également pour les surfaces bombées.

Changement du plateau de poncage

(voir figures D-E)

Note : Remplacez immédiatement un plateau de pongage 6
endommagé.

Retirez lafeuille abrasive ou I'outil de polissage. Desserrez les
quatre vis 12 complétement et retirez le plateau de pongage
6.

Nettoyez la surface du nouveau plateau de pongage 6. Lubri-
fiez légérement 'anneau extérieur, en hachuré gris, illustré
sur la figure, avec de la graisse synthétique.

Montez le nouveau plateau de pongage 6 et resserrez les
quatre vis.

Note : Un porte-plateau 13 endommagé ne doit étre rempla-
cé que par une station de service aprés-vente agréée pour ou-
tillage Bosch.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration interne avec bac de récupération des pous-
siéres (voir figures F-1)

Montez le bac de récupération des poussiéres 5 sur la sortie
d’aspiration 14 et faites-le s’encliqueter.

Le récipient transparent permet de controler facilement le
niveau de remplissage du bac de récupération des poussiéres
5.

Pour vider le bac de récupération des poussiéres 5, retirez-le
vers le bas en effectuant un mouvement de rotation.

Avant d’ouvrir le bac de récupération des poussiéres 5 il est
recommandé de détacher les poussiéres du filtre en frappant
le bac sur un support stable.

Tenezbien le bac de récupération des poussieres 5, relevez le
filtre 15 vers le haut et videz le bac de récupération des pous-
siéres. Nettoyez les lamelles du filtre 15 aI'aide d’une brosse
douce.

Note : Afin d’assurer une aspiration des poussiéres optimale,
videz le bac de récupération des poussiéres 5 a temps et net-
toyez le filtre 15 réguliérement.

Lors du travail sur des surfaces verticales, tenez 'outil élec-
troportatif de sorte que le bac de récupération des poussiéres
5 soit dirigé vers le bas.

Aspiration externe de copeaux (voir figure J)

Insérez un flexible d’aspiration 16 muni d’'un adaptateur 19
surlasortie d’aspiration 14. Raccordez le flexible d’aspiration
16 et 'adaptateur 19 a un aspirateur. Vous trouverez a la fin
de cette notice une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels
peut étre raccordé l'outil électroportatif.

Laspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.
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Lors du travail sur des surfaces verticales, tenez I'outil élec-
troportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé vers le
bas.

Poignée supplémentaire (voir figure K)

La poignée supplémentaire 7 permet une maniabilité aisée et
un guidage optimal de 'appareil.

Il est possible de retirer la poignée supplémentaire pour pon-

cerprés du bord. Desserrez I'écrou papillon 18 et retirez la vis
17 du carter. Retirez ensuite la poignée supplémentaire 7
vers lavant.

Pour remonter la poignée supplémentaire 7, introduisez

celle-ci par I'avant sur le carter de sorte que les tiges de la poi-

gnée supplémentaire s’encliquettent dans les encoches du
carter. Serrez bien la poignée supplémentaire a l'aide de la vis
17 et de I'écrou papillon 18.

Réglage de la poignée supplémentaire (voir figure L)

La poignée supplémentaire est réglable dans trois positions.
Pour changer sa position, desserrez I'écrou papillon 18 (de 2
a 3 tours). Placez la poignée supplémentaire dans la position
voulue et resserrez I'écrou papillon.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

Insérez par l'arriére I'accu chargé 4 dans l'outil électroportatif
jusqu’a ce qu'il s'enclenche correctement.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez linter-

rupteur Marche/Arrét 2 vers 'avant de sorte que le chiffre
« 1 »apparaisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 2 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 1 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de poncage).

1-2  vitesse basse

3-4  vitesse moyenne

5-6  vitesseélevée

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une période
relativement longue, faites travailler I'outil électroportatif a
vide a la vitesse maximale pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Bosch Power Tools
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Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de l'outil électroportatif apres une inter-
ruption de 'alimentation en courant.

Afin de remettre I'appareil en service, mettez I'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position d’arrét et remettez l'outil électro-
portatif en marche.

Instructions d’utilisation

» Avant tous travaux sur 'outil électroportatif, sortez
Paccu.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a 'arrét.

Poncage de surfaces

Mettre en marche l'outil électroportatif, le poser de sorte que
toute la surface abrasive repose sur le matériau a travailler et
I'avancer sur la piece a travailler en exercant une pression mo-
dérée.

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse présélectionnée ainsi que de la pres-
sion exercée sur I'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Veilleza ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur lappareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Poncage grossier

Montez une feuille abrasive a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur I'outil électroportatif
afin de le faire tourner aune vitesse plus élevée et d’obtenirun
meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez une feuille abrasive a grains fins.

En variant Iégérement la pression exercée ou en modifiant la

vitesse, il est possible de réduire la vitesse du plateau de pon-

cage tout en maintenant le mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, guidez I'appareil
sur la piéce a travailler en effectuant des mouvements circu-
laires ou en alternant les passes longitudinales et transver-
sales. Ne coincez pas I'outil électroportatif afin d’éviter d’en-
dommager la piéce a travailler p.ex. les bandes de lisiére.

Une fois 'opération de travail terminée, arrétez l'outil électro-

portatif.

Le polissage

Pour les travaux de polissage de peintures altérées sous I'effet
des intempéries ou pour faire disparaitre des rayures (p. ex.
verre acrylique), il est possible d’équiper 'outil électroporta-

tif d’outils de pongage appropriés tels que disque en peau de
mouton, feutre ou éponge a polir (accessoires).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d’oscillation
(position 1 - 4), afin d’éviter tout échauffement excessif de la
surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’unoutil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d’'endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez régulierement les outils de polissage pour garantir
de bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage
avec un détergent doux et de 'eau chaude, n’utilisez pas de di-
luants.

Applications
Les indications se trouvant dans le tableau ci-aprés sont des
valeurs recommandées.

Pour déterminer la combinaison la plus appropriée au travail,
effectuez des essais pratiques.

=

L

BE

3o

S 2

5 2w

= R

5 532 2
Poncage de vernis 180/240 2/3
Réparation de vernis 120/240 4/5
Elimination de vernis 40/60 5
Bois tendre 40/240 5/6
Bois dur 60/240 5/6
Contreplaqué 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acier 40/240 5
Dérouillage de 'acier 40/120 6
Acier inoxydable 80/240 5
Pierre 80/240 5/6

Indications pour le maniement optimal de 'accu

Protégez I'accu de humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'ac-
cu alaide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, celasignifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de Pappareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Au cas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integre'lment‘e estas a‘dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilades. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» jAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la piezay dela propialijadora. Vacie siempre
el depdsito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

a0 Proteja el acumulador del calor excesivo como,

[m p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.
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» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar y pulir en
seco madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o
pintadas.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pulir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Rueda de ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones
Interruptor de conexion/desconexion

Indicador del estado de carga del acumulador
Acumulador*

Caja colectora de polvo completa (Microfilter System)
Plato lijador

Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

Botdn de extraccion del acumulador*

Empunadura (zona de agarre aislada)

Hoja lijadora*

Dispositivo de centrado de la hoja lijadora*

Tornillos del plato lijador

Portaplato

Boquilla de expulsion

Elemento filtrante (Microfilter System)

Manguera de aspiracion

Tornillo para empuiadura adicional

Tuerca de mariposa

19 Adaptador para aspiracién de polvo

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
No de articulo 3603CD20..
Tension nominal V= 18
Preseleccion del n® de oscila-
ciones )
Revoluciones en vacio ng min’t 3000-12000
N© de oscilaciones en vacio min’t 6000 -24000
Didmetro del circulo de
oscilacién mm 3,2
Diametro del plato lijador mm 125
Peso seglin EPTA-Procedure 1,7 (1,3 Ah) -
01:2014 kg 1,8(2,5Ah)
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar R “© 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento “© -20...+50
Acumuladores PBA 18V ..W-.
recomendados PBA 18V ...V-.
Cargadores recomendados AL18..CV

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin
EN 60745-2-4.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 77 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s?, K=1,5m/s.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drés-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Para desmontar el acumulador 4 presione el botdn de extrac-

cion 8 y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador 3
Elindicador de estado de carga del acumulador de la herra-
mienta eléctrica esta integrado por tres diodos luminiscentes
verdes. Estos indican durante unos segundos el estado de
carga del acumulador tras la conexién y desconexion.

—

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >66%

2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Los 3LED indicadores del estado de carga del acumulador
parpadean rapidamente si latemperatura del acumulador
se encuentra fuera del margen de la temperatura de ope-
racion de -30 a +65°C y/o si se hubiese activado la pro-
teccion contra sobrecarga.
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Seleccion de la hoja lijadora
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Seleccione unahojalijadora de granulacion adecuada al arranque de material deseado. Las hojas lijadoras Bosch son apropiadas

para lijar pintura, madera y metal.

Preparacion

Aplicacion Aplicacion Grano

® e - Trabajos de desbaste con ele- - Lijado de areas pintadas, barnizadas y enmasilladas  Muy basto 40
7 E vado arranque Qe material - Decapado fino de pintura Basto 60
ﬁ 2 - Decapado de pintura - Lijado previo de superficies en bruto sin cepillar
Qs

° - Arranque leve de material - Alisado de superficies Mediana 80

E - Lijado de superficies parasu - Eliminacion de las marcas de desbaste

F posterior elaboracion - Retoques antes de pintar o barnizar Fino 120

=

e

-]

.5

mano de pintura

- Lijado intermedio entre cada - Eliminacion superficial de fibras
- Lijado fino previo a la aplicacion de tintes o lasures

Muy fino 180

Lijado fino

de pintura

- Lijado superficial de defectos | jjado leve de la imprimacién antes de pintar

Extrafino 240

Cambio de la hoja lijadora (ver figuras B-C)

Para desprender lahoja 10 de la placa lijadora 6 levantela por
el borde en cualquier punto, y tire de ella.

Antes de montar una hoja lijadora nueva, elimine la suciedad
y el polvo depositado sobre el plato lijador 6, p. €j., con un
pincel.

La placa lijadora 6 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-

cro) que permite sujetar de formarapiday sencillalas hojas li-

jadoras con cierre de cardillo.

Presione firmemente la hoja lijadora 10 contra la base del pla-

to lijador 6.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea 6ptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros del plato lijador.

Para centrar exactamente la hoja lijadora 10 sobre el plato li-

jador 6 puede Ud. utilizar el dispositivo de centrado 11. Colo-
que la hoja lijadora con el tejido de cardillo (Velcro) boca arri-

ba sobre el dispositivo de centrado. Inserte los resaltes del
dispositivo de centrado en dos de los orificios del plato lijador
y despliegue la hoja lijadora del dispositivo. Presione con fir-
meza la hoja lijadora contra la base.

Observacion: Una hoja lijadora correctamente posicionada
esla condicion para unavibracion reducida de la herramienta
eléctrica durante el servicio.

Seleccion del plato lijador

SegUn la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador normal (negro): apto para todo tipo de traba-
jos de lijado; de uso general.

- Plato lijador blando (gris, accesorio opcional): adecuado
para el lijado intermedio y fino, también para superficies
abombadas.

Cambio del plato lijador (ver figuras D-E)

Observacion: Cambie inmediatamente un plato lijador 6 de-
teriorado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desenros-
que completamente los cuatro tornillos 12 y retire el plato li-
jador 6.

Limpie la cara superior del plato lijador 6 nuevo. Aplique una
capa ligera de grasa sintética al anillo exterior rayado en gris
en lafigura.

Monte el plato lijador nuevo 6 y vuelva a apretar firmemente
los cuatro tornillos.

Observacion: Un portaplato 13 defectuoso solamente debe-
ra ser sustituido por un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

—
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Aspiracion propia con caja colectora de polvo

(ver figuras F - 1)

Inserte la caja colectora de polvo 5 sobre la boquilla de expul-
sion 14 hasta enclavarla.

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo 5 puede con-
trolarse facilmente por ser transparente el depésito.

Para vaciar la caja colectora de polvo 5 extraigala girandola
hacia abajo.

Antes de abrir la caja colectora de polvo 5 se aconseja gol-
pearla ligeramente contra una base consistente, tal como se
muestra en la figura, para soltar el polvo del elemento filtran-
te.

Sujete firmemente la caja colectora de polvo 5, abra hacia
arriba el elementofiltrante 15, y vacie la caja colectora de pol-
vo. Limpie con un cepillo suave las laminas del elemento fil-
trante 15.

Observacion: Para que la aspiracion sea 6ptima, se reco-
mienda vaciar a tiempo la caja colectora de polvo 5 y limpiar
periddicamente el elemento filtrante 15.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléctri-
cade forma que la caja colectora de polvo 5 quede en la parte
de abajo.

Aspiracion externa (ver figura J)

Inserte el tubo flexible de aspiracion 16 con un adaptador de
aspiracion 19 sobre el racor de soplado 14. Conecte el tubo
flexible de aspiracion 16 y el adaptador de aspiracion 19 con
una aspiradora. Encontrara un resumen de las conexiones a

distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo parala salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléctri-
cade forma que la boquilla de conexién y la manguera de as-
piracion queden en la parte de abajo.

Empuiadura adicional (ver figura K)

La empufadura adicional 7 permite un manejo comodoy una
distribucion uniforme de la fuerza, sobre todo, si el arranque
de material es elevado.

Para poder lijar cerca de los bordes es posible desmontar la
empufadura adicional. Afloje la tuerca de mariposa 18 y ex-
traiga el tornillo 17 de la carcasa. Desmonte entonces la em-
pufiadura adicional 7 tirando de ella.

Para volver amontar laempufadura adicional 7 empujela por
el frente contra la carcasa cuidando que las estrias de la em-
pufadura alojen en los rebajes correspondientes de la carca-
sa. Fije laempufadura adicional apretando firmemente el tor-
nillo 17 con la tuerca de mariposa 18.

Ajustar la empuiiadura adicional (ver figuraL)
Laempuiaduraadicional se puede ajustar en tres posiciones.
Para modificar la posicion, suelte la tuerca de mariposa 18
(aprox. 2 - 3 vueltas). Ajuste la empufiadura adicional y ator-
nille de nuevo firmemente la tuerca de mariposa.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Introduzca el acumulador cargado 4 desde detras en la herra-
mienta eléctrica, hasta que el acumulador quede enclavado
en forma segura.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 2 de manera
que aparezca “1” en el interruptor.

Para la desconexién de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 2 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 1 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacién normal

5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

El n° de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Después de haber trabajado prolongadamente con un n® de
oscilaciones reducido debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar al n° de oscilaciones maximo
durante aprox. 3 minutos.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herramien-
ta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de aplica-
cién moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n° de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

1609 92A2LK|(9.5.17)

Bosch Power Tools




&

OBJ_BUCH-2926-002.book Page 31 Tuesday, May 9, 2017 1:22 PM

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacidn excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un n° de oscilaciones elevado, consiguiendo asi
un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando ligeramente la presién de aplicacion, o modificando

la etapa del n° de oscilaciones, puede Ud. reducir el n® de os-

cilaciones del plato lijador, sin afectar con ello al movimiento
excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyando
toda la superficie de la hoja lijadora, y efectde un movimiento
rotativo, o bien, alternado los movimientos a largo y alo an-
cho de la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica
para no deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p.€j.,
traspasando un chapado.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar araiazos (p. €j. en
plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con los
accesorios para pulir correspondientes, como una caperuza
de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (accesorios
especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de oscilaciones bajo (escalon

1-4), paraevitar un calentamiento excesivo de la superficie.

Aplique el pulimento sobre un drea algo menor ala que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un dtil de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que

ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la super-

ficie a pulir.
Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de

mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-

sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Tabla de aplicaciones

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente
orientativos.

Se recomienda determinar probando la combinacion mas
apropiada para una aplicacion concreta.
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e85 &8
Lijado superficial de pintura 180/240 2/3
Retoque de pintura 120/240 4/5
Decapado de pintura 40/60 5
madera blanda 40/240 5/6
madera dura 60/240 5/6
Chapado 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Acero 40/240 5
Desoxidacion de acero 40/120 6
Acero inoxidable 80/240 5
Piedra 80/240 5/6

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

—

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea

2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas pa-
ra ser sometidas a un reciclaje ecolégico.
Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicz_lgées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

ra referéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacéo junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de dgua numa ferramenta elétricaaumenta oris-

co de choque elétrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
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» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesodes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. A infiltragdo de agua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Assegure-se de que nenhuma pessoa corrarisco devido
avoo defaiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condicdes desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de po, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
daautomaticamente, como voo de failhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente apos um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Sé utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para lixar a seco madeiras,
plasticos, metais, argamassa, assim como superficies enver-
nizadas.

Ferramentas elétricas com regulagdo eletrénica também sao
apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Roda de ajuste para a pré-selecao do niimero de oscila-

coes

Interruptor de ligar-desligar

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Acumulador*

Caixa de p6 completa (Microfilter System)

Prato abrasivo

Punho adicional (superficie isolada)

Tecla de destravamento do acumulador*

Punho (superficie isolada)

Folha de lixar*

Ajuda de ajuste para folha de lixar*

Parafusos do prato abrasivo

Suporte do porte de lixar

Bocais de sopro

Elemento do filtro (Microfilter System)

Mangueira de aspiracao

Parafuso para o punho adicional

Porca de orelhas

19 Adaptador de aspiracao

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

N.°do produto 3603CD20..
Tensao nominal V= 18
Pré-selecdo do nimero de

oscilagdes °
Numero de rotagées em

vazio ng rpm 3000-12000

N.° de oscilagbes em vazio min’t 6000 -24000
Diametro do circulo de

oscilagao mm 3,2
Diametro do prato abrasivo mm 125
Peso conforme EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Temperatura ambiente
admissivel
- ao carregar N °C 0...+45
- em funcionamento e du-

rante 0 armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas PBA18V..W-.

PBA 18V...V-.

Carregadores recomendados AL18..CV

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-4.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 77 dB(A). IncertezaK=3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s?, K=1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢do normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

—
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S6 estes carregadores sdo apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagdo.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

Pararetirar o acumulador da ferramenta elétrica 4, devera
premir atecla de destravamento 8 e puxar o acumulador para
tras. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador 3

O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta elétri-
ca é composto por trés LEDs verdes. Este indica o nivel de
carga da bateria durante alguns segundos apos ligar e desli-
gar.

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde >66%

Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Os 3 LEDs do acumulador da indicacao do estado de carga
piscam rapidamente, quando a temperatura do acumula-
dor esta além da faixa de temperatura operacional de -30
a+65°C e/ou a protecdo contra sobrecarga foi ativada.
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Selecdo da folha de lixar

Selecionar uma folha de lixar com grao adequado para o desbaste desejado da superficie. As folhas de lixar Bosch sao apropria-

das para tintas, madeira e metal.

Utilizacao Aplicacao Grao

’§ - trabalhos de desbaste grossei- - lixar tintas, vernizes e camadas velhos extra grosso 40
S ros com alto desbaste de — remover tintas finas grosseiro 60
§ by material - lixamento prévio de superficies asperas niao

e — 1 .
22 remover tintas velhas aplainadas
aa

(-]

=

o @ - levestrabalhosdedeshaste - lixar desnivelamentos médio 80

P . y . . . .
& ‘s’ g - lixar superficies para o - eliminar vestigios de processamento do
% E = processamento posterior lixamento grosseiro
T g § - retocar antes de aplicar tintas ou vernizes fino 120
=

2 - lixamento intermedidriode - remover fibras de superficies muito fino 180
"é vernizes - lixamento fino antes da decapagem ou da
s - lixar erros de vernizes cementagao
g - lixar a primeira demao antes de envernizar  extrafino 240
=

Substituir a folha de lixar (veja figura B-C)

Para retirar a folha de lixar 10 devera levanta-la lateralmente
e puxar do prato abrasivo 6.

Remover sujidade e pd do prato de lixar antes de colocar uma
nova folha de lixar 6, p. ex. com um pincel.

A superficie do prato de lixar 6 consiste de um tecido de vel-
cro, para que as folhas de lixar possam ser fixas de forma ra-
pida e simples.

Premir afolha de lixar 10 firmemente contra o lado inferior do
prato de lixar 6.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Para o ajuste exato da folha de lixar 10 no prato de lixar 6 &
possivel utilizar a ajuda de ajuste 11. Colocar a folha de lixar,
com o tecido de velcro para cima, sobre a ajuda de ajuste.
Premir os ressaltos da ajuda de ajuste nos dois orificios de
prato de lixar e desenrolar a folha de lixar da ajuda de ajuste.
Premir firmemente a folha de lixar.

Nota: Uma folha de lixa corretamente posicionada é um pré-
requisito para que a ferramenta elétrica vibre pouco durante
o funcionamento.

Selecao do prato de lixar

De acordo com a aplicagao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diversas durezas:

- Prato de lixar médio (preto): apropriado para todos os tra-
balhos de lixar, aplicagdo universal.

- Prato de lixar macio (cinza, acessorio): apropriado para li-
xamento intermediario e lixamento fino, também em su-
perficies abauladas.

Substituir o prato de lixar (ver figuras D-E)

Nota: Substituir um prato de lixar danificado 6 imediatamen-
te.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora. Desa-
parafusar completamente os quatro parafusos 12 e retirar o
prato de lixar 6.

Limpar a superficie do novo prato de lixar 6. Lubrificar o anel
exterior, apresentado na figura com listras cinzas, levemente
com graxa sintética.

Colocar o novo prato de lixar 6 e reapertar os quatro parafu-
S0S.

Nota: Um prato de lixar 13 danificado sd deve ser trocado por
uma oficina de servigos pds-venda autorizada para ferramen-
tas elétricas Bosch.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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» Evite o acimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Aspiracio prépria com a caixa de po (veja figuras F - 1)

Colocar a caixa de p6 5 sobre 0 bocal de sopro 14 até engatar

0 nivel de enchimento da caixa de p6 5 pode ser levemente

controlado devido ao contentor transparente.

Para esvaziar a caixa de p6 5 devera puxa-la para baixo, giran-

do.

Antes de abrir a caixa de p6 5 deveria dar umas batidelas com

acaixa de pd sobre uma base firme, como indicado nafigura,

para soltar o p6 do elemento do filtro.

Segurar firmemente a caixa de pd 5, bascular o elemento do

filtro 15 para cima e esvaziar a caixa de pd. Limpar as lamelas

do elemento do filtro 15 com uma escova macia.

Nota: Para assegurar umaaspiragao de p6 otimizada, esvazie

acaixa de p6 5 atempo e limpe o elemento do filtro 15 emin-

tervalos regulares.

Ao trabalhar em superficies verticais, devera segurar a ferra-

menta elétrica de modo que a caixa de p6 5 mostre para bai-

X0.

Aspiracao externa (veja figura J)

Insira uma mangueira de aspiragao 16 com um adaptador de
aspiragdo 19 no bocal de aspiragao 14. Una a mangueira de
aspiracao 16 e o adaptador de aspiracao 19 a um aspirador.
Encontra um resumo daligacao aos diferentes aspiradores no
final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, devera segurar a ferra-
menta elétricade modo que amangueira de aspiragao mostre
para baixo.

Punho adicional (veja figura K)

0 punho adicional 7 possibilita um manuseio confortavel e
uma distribuicdo de forga otimizada, especialmente no caso
de uma forte remogao por retificacao.

Para lixar rente a cantos é possivel retirar o punho adicional.
Desatarraxar o parafuso de orelhas 18 e puxar o parafuso 17
da carcaga. Retirar o punho adicional 7 pela frente.

Para montar novamente o punho adicional 7 é necessario em-
purré-lo, pela frente, na carcaga, de modo que as nervuras do
punho adicional engatem nos entalhes da carcaca. Atarraxar
firmemente o punho adicional com o parafuso 17 eaporcade
orelhas 18.

Ajustar o punho adicional (veja figura L)

0 punho adicional pode ser ajustado em trés posicdes. Para
alterar a posicao, solte a porca de orelhas 18 (aprox. 2 - 3
voltas). Ajuste o punho adicional e aperte novamente a porca
de orelhas.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Insira a bateria carregada 4 por tras na ferramenta elétrica,
até que a bateria fique bloqueada de forma segura.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 2 para frente, de modo que aparega o in-
terruptor “1”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 para tras, de modo que aparega o in-
terruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Pré-selecionar o nimero de oscilacées

Com aroda de pré-selecao do niimero de oscilagdes 1 é pos-
sivel pré-selecionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagdes

3-4  médio nimero de oscilagdes

5-6  altonumero de oscilagbes

0.9 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser verificado através de en-
saios praticos.

Apds prolongado trabalho com baixo n.° de oscilagdes, deve-
ria permitir que a ferramenta elétrica funcione em vazio du-
rante aprox. 3 minutos com maximo n.° de oscilagées, para
poder arrefecer.

Protecio contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta elétrica possa arrancar descontroladamente apds uma
interrupcdo da alimentacdo de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.

Indicacbes de trabalho

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la.

Lixar superficies

Ligar a ferramenta elétrica, apoia-la com toda a superficie
abrasiva sobre a peca a ser trabalhada e movimenta-la com
pressao moderada sobre a peca.

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sédo principal-
mente determinados pela sele¢ao da folha de lixa, do nimero
de oscilagdes selecionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar
avida util das folhas de lixar.
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Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta elétrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

S6 premir levemente a ferramenta elétrica, de modo que fun-

cione com um niimero de oscilagdes mais alto e que seja al-
cangada uma abrasdo de material mais elevada.
Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variar a forca de pressao ou alterar o niimero de oscilagées
para reduzir o nimero de oscilagdes do prato de lixar, sendo
que 0 movimento excéntrico permanece.

Movimentar a ferramenta elétrica com pressao moderada so-
bre a peca a ser trabalhada, com movimentos circulares ou al-

ternadamente no sentido longitudinal e transversal. Nao em-
perrar a ferramenta elétrica, para evitar que a pega a ser

trabalhada seja cortada, p. ex. no caso de folheado de madei-

ra.

Desligar a ferramenta elétrica ao terminar o processo de tra-
balho.

Polir

Para polir vernizes erodidos ou para polir arranhdes (p. ex. vi-

dro acrilico) € possivel equipar a ferramenta elétrica com as
respetivas ferramentas de polir, como por exemplo boina de
|a de cordeiro, feltro de polir ou esponja de polir (acessorios).
Selecione um n.° de oscilagdes reduzido para polir (nivel

1 -4), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
a deseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-

menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-

culares e com pressao moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiagdo solar direta.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com agua morna, nao utilizar
solventes.

Tabela de aplicacées

Asindicagdes apresentadas na tabela seguinte sdo valores re-

comendados.

A combinagdo mais propicia para o trabalho pode ser preferi-

velmente verificada através de um ensaio pratico.

. ¢
88 £3
-
T
25 239
= =T
Lixar vernizes 180/240 2/3
Retocar vernizes 120/240 4/5
Remover vernizes 40/60 5
Madeira macia 40/240 5/6
Madeira dura 60/240 5/6
Folheado 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Aco 40/240 5
Desenferrujar ago 40/120 6
Aco inoxidavel 80/240 5
Pedra 80/240 5/6

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de =20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servico pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,

devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA lessgere .tutte I‘e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.
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» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.
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» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere Ielettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pué ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
leinfiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
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sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) pud prendere fuoco in caso di

condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-

rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-

zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-

gadurata.
» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere

I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-

tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

[ \_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

8) p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
s0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la levigatura a secco di legno,
plastica, metallo, stucco e superfici verniciate.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Interruttore di avvio/arresto
Indicatore dello stato di carica della batteria
Batteria ricaricabile*
Contenitore raccoglipolvere completa (Microfilter
System)
Platorello
Impugnatura supplementare (superficie di presaisolata)
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
10 Foglio abrasivo*
11 Aiuto per la regolazione per foglio abrasivo*
12 Viti per platorello
13 Supporto del platorello
14 Bocchetta di scarico
15 Elemento filtrante (Microfilter System)
16 Tubo flessibile di aspirazione
17 Vite per impugnatura supplementare
18 Dado ad alette
19 Adattatore per l'aspirazione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

G h WN

O 0o ~N O

Dati tecnici
Codice prodotto 3603CD20..
Tensione nominale V= 18
Preselezione del numero di
oscillazioni )
Numero di giri a vuoto n,, min’t 3000-12000
Numero oscillazioniavuoto ~ min’* 6000 - 24000
Diametro del raggio di
orbitazione mm 3,2
Diametro del platorello mm 125
Peso in funzione della EPTA- 1,7(1,3 Ah)—‘
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5Ah)
Temperatura ambiente con-
sentita
- durante la carica . °C 0...+45
- durante il funzionamento

e per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Caricabatteria raccomandati AL 18..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-4.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 77 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Scelta del foglio abrasivo

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per estrarre la batteria ricaricabile 4 premere il tasto di sbloc-
caggio 8 ed estrarre la batteriaricaricabile dall’elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria 3
Lindicatore del livello di carica della batteria sull’elettrouten-
sile consiste in 3 LED di colore verde. Esso indica il livello di
carica della batteria per alcuni secondi dopo I'accensione e lo
spegnimento.

(1)) Autonomia
Luce continua 3 x verde >66 %
Luce continua 2 x verde 33-66%
Luce continua 1 x verde 11-33%

Segnale luminoso intermittente lento
1 xverde <10%

1 3 LED dell’indicatore dello stato di carica della batteria
lampeggiano velocemente se la temperatura della batte-
riaricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-
tura d’esercizio da -30 a +65°C e/o & scattata la protezio-
ne contro sovraccarichi.

Selezionare un foglio abrasivo con la grana adatta conformemente allasportazione desiderata della superficie. | fogli abrasivi

Bosch sono adatti per pittura, legno e metallo.

Impiego Applicazione Grana

T,g" - lavori grossolani di asportazio- - smerigliatura di pittura vecchia, vernice e extra grossa 40
°oe ne con elevata asportazionedi  stucco
= 1 . . .. .
S § materiale - rimozione di pittura sottile grossa 60
2 i L ] : - L
S & rimozione di pitturavecchia  — prelevigatura di superfici ruvide e non
5¢ jallate
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[
<%

]

2

=
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Impiego Applicazione Grana

= - lavori leggeri di asportazione - levigaturain piano per correggere superfici  media 80
° 3 - levigatura delle superfici per non perfettamente piane
5 § un’ulteriore lavorazione suc- - eliminazione delle tracce di lavorazione della
NE cessiva levigatura grossolana
s £
‘:.;_ g - riparazioni prima di applicazione di pitturao fine 120
s i
£g vernice

>

)
g - levigatura intermedia vernice - rimozione di fibre dalla superficie molto fine 180
;.-.'b - levigatura errori vernice - microlevigatura prima della tinta o vernice
E incolore
° - levigatura della mano di fondo prima della extrafine 240
.§ verniciatura

Sostituzione degli utensili abrasivi

(vedere figure B-C)

Per rimuovere il foglio abrasivo 10 sollevarlo lateralmente e
toglierlo dal platorello 6.

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo rimuovere
sporco e polvere dal platorello 6, p. es. con un pennello.

Lasuperficie del platorello 6 & costituita da un tessuto a strap-

po affinché sia possibile fissare in modo veloce e facile, con
aderenza tramite velcro, i fogli abrasivi.

Premere con forza il foglio abrasivo 10 sul lato inferiore del
platorello 6.

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, prestare
attenzione affinché le punzonature nel foglio abrasivo coinci-
dano con i fori sul platorello.

Per la precisa regolazione del foglio abrasivo 10 sul platorello
6 & possibile utilizzare I'aiuto per la regolazione 11. Applicare
il foglio abrasivo sull'aiuto per la regolazione con il tessuto a
strapporivolto verso 'alto. Premere le camme dell'aiuto per la
regolazione in due fori del platorello e srotolare il foglio abra-
sivo dall'aiuto per la regolazione. Premere bene il foglio abra-
Sivo.

Nota bene: Per contenere le vibrazioni dell'elettroutensile
durante il funzionamento, occorre che il foglio abrasivo sia
posizionato correttamente.

Scelta del platorello

Aseconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere dotato di
platorelli di durezza differente:

- Platorello medio (nero): adatto per tutti i lavori di levigatu-

ra, impiegabile universalmente.

- Platorello morbido (grigio, accessorio): adatto per leviga-
tura intermedia e microlevigatura, anche su superfici con-
vesse.

Sostituzione del platorello (vedi figure D-E)

Nota bene: Sostituire inmediatamente un platorello danneg-
giato 6.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure I'accessorio per la lucida-
tura. Svitare completamente le quattro viti 12 e togliere il pla-
torello 6.

Pulire il lato superiore del nuovo platorello 6. Ingrassare
I'anello esterno, tratteggiato in grigio nella figura, con un sot-
tile strato di grasso sintetico.

Applicare il nuovo platorello 6 e serrare saldamente di nuovo
le quattro viti.

Nota bene: Un supporto del platorello 13 danneggiato pud
essere sostituito esclusivamente da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Bosch Power Tools
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Aspirazione propria con cassetta raccoglipolvere

(vedi figure F - 1)

Applicare la cassetta raccoglipolvere 5 sulla bocchetta di sca-
rico 14 fino a farla incastrare in posizione.

Lo stato di riempimento della cassetta raccoglipolvere 5 pud
essere controllato facilmente attraverso il raccoglitore tra-
sparente.

Per svuotare il contenitore raccoglipolvere 5 toglierlo ruotan-
do verso il basso.

Prima di aprire la cassetta raccoglipolvere 5 come indicato
nellllustrazione si dovrebbe battere la cassetta raccoglipol-
vere su un piano stabile per staccare la polvere dall'elemento
filtrante.

Tenere ferma la cassetta raccoglipolvere 5, ribaltare I'elemen-
tofiltrante 15 verso l'alto e svuotare la cassetta raccoglipolve-
re. Pulire le lamelle dell'elemento filtrante 15 con una spazzo-
la morbida.

Nota bene: Per garantire un‘aspirazione ottimale della polve-
re svuotare per tempo la cassetta raccoglipolvere 5 e pulire
regolarmente 'elemento filtrante 15.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile in
modo che la cassetta raccoglipolvere 5 siarivolta verso il bas-
S0.

Aspirazione esterna (vedi figura J)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione 16, provvisto di un
adattatore di aspirazione 19, sul bocchettone di stasamento
14. Collegare il tubo flessibile di aspirazione 16 e I'adattatore
diaspirazione 19 ad un aspiratore. Una panoramica dei colle-
gamenti ai vari tipi di aspiratori € riportata all'ultima pagina
delle presenti istruzioni.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante ilavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile in
modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Impugnatura supplementare (vedi figura K)

L'impugnatura supplementare 7 consente un uso comodo ed
una distribuzione ottimale della forza, in modo particolare in
caso di elevata asportazione di materiale.

Per la levigatura vicino ai bordi & possibile rimuovere I'impu-
gnatura supplementare. Svitare il dado ad alette 18 e rimuo-
vere la vite 17 dalla carcassa. Rimuovere poi l'impugnatura
supplementare 7 tirandola in avanti.

Per rimontare di nuovo 'impugnatura supplementare 7 spin-
gerla dal davanti nella carcassa in modo tale che le nervature
dellimpugnatura supplementare scattino in posizione nelle ri-
entranze sulla carcassa. Avvitare saldamente I'impugnatura
supplementare con la vite 17 ed il dado ad alette 18.

Regolazione dell'impugnatura supplementare

(vedi figuraL)

L'impugnatura supplementare € regolabile su tre posizioni.
Per modificare la posizione, allentare il dado ad alette 18 (di

circa 2 - 3 giri). Regolare l'impugnatura supplementare, quin-
di riavvitare saldamente il dado ad alette.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Ricaricata la batteria 4, introdurla nell’elettroutensile spin-
gendola dal retro, fino a quando risulti bloccata in modo sicu-
ro.

Accendere/spegnere

Per’accensione dell’elettroutensile spingere l'interruttore di
avvio/arresto 2 in avanti in modo che sull'interruttore compa-
jia«ln.

Per spegnere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 2 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda
«O».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 1 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

1-2  bassonumero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6  alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensile
lostesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funzionamento a
vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca. 3 minuti.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di av-
vio/arresto 2 sulla posizione di spento e riaccendere l'elettro-
utensile.

Indicazioni operative

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie

dilevigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
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di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pil alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.
Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione di contatto oppure modifi-

cando il livello del numero di oscillazioni & possibile ridurre il

numero di oscillazioni del platorello rimanendo tuttavia il mo-

to eccentrico.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente

in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-

ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, p. es. impiallacciatura.

Una volta conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettrou-

tensile.

Lucidatura

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per la lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per luci-

datura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-

tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (p. es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1 - 4), al fine di evitare il surriscaldamento della su-
perficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pit piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura

con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun di-

luente.
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Tabella di applicazione

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono da consi-
derare come valori consigliati.

Tramite prove pratiche & possibile determinare la combina-
zione pili favorevole per la lavorazione.

=
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- S = -t
E 3§ 2
Rimozione parziale di vernici 180/240 2/3
Riparazione di vernici 120/240 4/5
Rimozione di vernici 40/60 5
Legno tenero 40/240 5/6
Legno duro 60/240 5/6
Impiallacciatura 180/240 2-4
Alluminio 80/240 4/5
Acciaio 40/240 5
Rimozione di ruggine da acciaio 40/120 6
Acciaio senza ruggine 80/240 5
Materiale pietroso 80/240 5/6

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
ditemperaturada -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

—

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

—
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» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
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» Leter op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-

zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-

zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

=2\ Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

v

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accukunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-

ren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte opper-
vlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen
2 Aan/uit-schakelaar

Accu-oplaadindicatie

Accu*

Stofbox compleet (Microfilter System)
Schuurplateau

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
Accu-ontgrendelingsknop*
Handgreep (geisoleerd greepvlak)

10 Schuurblad*

11 Instelhulp voor schuurblad*

12 Schroeven voor schuurplateau

13 Schuurplateauhouder

14 Uitblaasopening

15 Filterelement (Microfilter System)

16 Zuigslang

17 Schroef voor extra handgreep

18 Vleugelmoer

19 Afzuigadapter

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NO AW

hah

Technische gegevens
Productnummer 3603CD20..
Nominale spanning V= 18
Vooraf instelbaar aantal
schuurbewegingen °
Onbelast toerental ng min’t 3000-12000
Onbelast aantal schuur-
bewegingen min’t 6000 - 24000
Draaicirkeldiameter mm 3,2
Diameter schuurplateau mm 125
Gewicht volgens EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5Ah)
Toegestane omgevings-
temperatuur
- bij het laden . °C 0...+45
- bij het gebruik  en bij
opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s PBA18V..W-.
PBA18V...V-.
Aanbevolen laadapparaten AL18..CV

* afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 77 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde

oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-

stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

Keuze van het schuurblad

—
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voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als ude accu 4 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 8 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie 3

De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
bestaat uit drie groene LED-lampjes. Deze geeft de laadtoe-
stand van de accu na het in- en uitschakelen gedurende enke-
le seconden aan.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

De drie leds van de accuoplaadindicatie knipperen snel
als de temperatuur van de accu buiten het bedrijfstempe-
ratuurbereik van -30 tot +65°C en/of de beveiliging te-
gen overbelasting geactiveerd is.

Kies een schuurblad met passende korrel overeenkomstig de gewenste afname van het oppervlak. Bosch-schuurbladen zijn ge-

schikt voor verf, hout en metaal.

Gebruik Gebruik Korrel

- ’u=: - Grove afnamewerkzaamheden - Oude verf, lak en vulmiddel afschuren Extra grof 40
2 E met grote materiaalafname - _ pynne verf verwijderen Grof 60
23 - Oude verf verwijderen - Ruwe, ongeschaafde oppervlakken voorschu-
=% ren

0

'E - Lichte afnamewerkzaamheden - Oneffenheden vlakschuren Middel 80
5 5 - Oppervlakken voorschuren - Bewerkingssporen van grof schuren verwijde-
2 S voor latere verwerking ren
g 'g' - Bijwerken voor de opname van verf of lak Fijn 120
52
3

=
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Gebruik Gebruik Korrel
§ - Tussendoor schuren bijlak- - Haren van het oppervlak verwijderen Zeer fijn 180
2 werkzaamheden - Fijn schuren voor beitsen of lasuur
Q
= - Lakfouten opschuren - Grondverf voor het lakken opschuren Extra fijn 240
:u__-‘

Schuurblad wisselen (zie afbeeldingen B-C)

Als u het schuurblad 10 wilt verwijderen, tilt u het aan de zij-
kant op en trekt u het van het schuurplateau 6 los.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad vuil

en stof van het schuurplateau 6, bijvoorbeeld met een kwast.

Het oppervlak van het schuurplateau 6 bestaat uit klitweefsel,
zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt
bevestigen.

Druk het schuurblad 10 stevig op de onderzijde van het
schuurplateau 6 vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Voor het nauwkeurig afstellen van het schuurblad 10 op het
schuurplateau 6 kunt u de instelhulp 11 gebruiken. Leg het
schuurblad met het klittenweefsel omhoog op de instelhulp.
Duw de nokken van de instelhulp in twee boorgaten van het
schuurplateau en rol het schuurblad van de instelhulp af. Druk
het schuurblad stevig aan.

Opmerking: Een correct geplaatst schuurblad is een voor-
waarde voor geringe trillingen van het elektrische gereed-
schap tijdens werking.

Keuze van het schuurplateau

Naar gelang de toepassing kan het elektrische gereedschap

worden uitgerust met schuurplateaus van verschillende hard-

heid:

- Schuurplateau middel (zwart): geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau zacht (grijs, toebehoren): geschikt voor
tussendoor schuren en fijn schuren, ook op gebogen op-
pervlakken.

Schuurplateau vervangen

(zie afbeeldingen D -E)

Opmerking: Vervang een beschadigd schuurplateau 6 on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstgereedschap los. Draai de vier
schroeven 12 volledig uit en verwijder het schuurplateau 6.
Reinig de bovenzijde van het nieuwe schuurplateau 6. Smeer
de in de afbeelding grijs gearceerde buitenring dun met syn-
thetisch vetin.

Breng het nieuwe schuurplateau 6 aan en draai de vier
schroeven weer vast.

Opmerking: Een beschadigde schuurplateauhouder 13 mag
alleen worden vervangen door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen F - 1)
Plaats de stofbox 5 op de uitblaasopening 14 tot deze vast-
klikt.

Het vulpeil van de stofbox 5 kunt u dankzij het transparante
reservoir gemakkelijk controleren.

Trek de stofbox 5 draaiend naar beneden toe los als u deze
leeg wilt maken.

Voor het openen van de stofbox 5 dient u met de stofbox, zo-
als op de afbeelding getoond, op een vaste ondergrond te
kloppen, om het stof los te maken van het filterelement.
Houd de stofbox 5 vast, klap het filterelement 15 naar boven
weg en maak de stofbox leeg. Reinig de lamellen van het filte-
relement 15 met een zachte borstel.

Opmerking: Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken,
maakt u de stofbox 5 op tijd leeg en reinigt u het filterelement
15 regelmatig.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het elek-
trische gereedschap zo vast dat de stofbox 5 omlaag wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding J)

Steek een afzuigslang 16 met een afzuigadapter 19 op de uit-
blaasopening 14. Verbind de afzuigslang 16 en de afzui-
gadapter 19 met een stofzuiger. Een overzicht voor aanslui-
ting op verschillende stofzuigers vindt u aan het einde van
deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.
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Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het elek-

trische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag wijst.

Extra handgreep (zie afbeelding K)

Dankzij de extra handgreep 7 kunt u het gereedschap gemak-

kelijk vasthouden. Deze zorgt ook voor een optimale kracht-
verdeling, vooral bij een grote schuurafname.

Voor het schuren langs opstaande randen kunt u de extra
handgreep verwijderen. Draai de vleugelmoer 18 los en trek
de schroef 17 uit het huis. Trek vervolgens de extra hand-
greep 7 naar voren toe los.

Als ude extrahandgreep 7 opnieuw wilt monteren, duwt u de-

ze zodanig van voren op het huis dat de tussenstukken van de
extra handgreep in de uitsparingen van het huis vastklikken.

Schroef de extra handgreep met de schroef 17 en de vleugel-

moer 18 goed vast.

Extra handgreep instellen (zie afbeelding L)

De extra handgreep kan in drie posities worden ingesteld.
Voor het veranderen van de positie draait u de vleugelmoer
18 (ca. 2 - 3 slagen) los. Stel de extra handgreep in en
schroef de vleugelmoer weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu 4 vanaf de achterkant in het elektri-
sche gereedschap tot de accu goed vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 2 naar voren, zodat op de schakelaar ,,1”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 2 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 1 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
1-2  laagaantal schuurbewegingen

3-4  gemiddeld aantal schuurbewegingen

5-6  hoogaantal schuurbewegingen

Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Laat na langdurige werkzaamheden met een laag aantal
schuurbewegingen het elektrische gereedschap afkoelen
door het ca. 3 minuten met maximaal aantal schuurbewegin-
gen onbelast te laten lopen.

—
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Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap naeen onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 2 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf in-
gestelde stand voor het aantal schuurbewegingen en de aan-
drukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Grof schuren
Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een groter aantal schuurbewegingen draait en een grote-
re materiaalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de aandrukkracht licht te variéren of de stand voor het
aantal schuurbewegingen te veranderen, kunt u het aantal
schuurbewegingen van het schuurplateau verminderen,
waarbij de excenterbeweging bewaard blijft.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.
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Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1 - 4), om een overmatige verwarming van het opper-
vlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-
sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

Toepassingentabel
De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waarden.

Welke combinatie voor de bewerking het gunstigst is, stelt u
het best proefondervindelijk vast.
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Lak opschuren 180/240 2/3
Lak herstellen 120/240 4/5
Lak verwijderen 40/60 5
zacht hout 40/240 5/6
hardhout 60/240 5/6
Fineer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Staal 40/240 5
Staal ontroesten 40/120 6
Roestvrij staal 80/240 5
Steen 80/240 5/6

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen - 20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische ou-
de apparaten en de omzetting van de richt-
lijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het mi-

lieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

1609 92A2LK|(9.5.17)

@ﬁ

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ

@



é OBJ_BUCH-2926-002.book Page 53 Tuesday, May 9, 2017 1:22 PM

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktej

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stav eller dam-
pe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

—
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Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktaj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.
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» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-varktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktgjet ager risikoen for elektrisk stad.

» Hold gje med, at personer ikke udsattes for gnistregn.
Fjern breendbart materiale, der ligger i na@rheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan anteende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.
Hold altid maskinen fast med begge hander og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.
Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.
Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
a0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

v

v

v

—

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktej. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til ter slibning af tree, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

El-vaerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til at pole-
re.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Hjultilindstilling af svingtal

Start-stop-kontakt

Akku-ladetilstandsindikator

Akku*

Stavboks komplet (Microfilter System)

Slibeskive

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Akku-udlgserknap*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Slibeblad*

Justeringshjelp til slibeblad*

Skruer til slibeskive

Slibeskiveholder

Udblaesningsstuds

Filterelement (Microfilter System)

Sugeslange

Skrue til ekstrahandtag

Vingematrik

19 Opsugningsadapter

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Excentersliber AdvancedOrbit 18
Typenummer 3603CD20..
Nominel spaending V= 18
Indstilling af svingningsantal (]

nt 3000-12000
int 6000 - 24000

Omdrejningstal i tomgangn, m
Vibrationsfrekvens, ubelastet m

Svingkredsdiameter mm 3,2
Slibeskivediameter mm 125
Vagt svarer til EPTA- 1,7(1,3 Ah)—‘
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift og opbevaring “© -20...+50
Anbefalede batterier PBA18V..W-.
PBA18V...V-.
Anbefalede ladere AL18..CV

*afhangigt af den anvendte akku
“*begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 77 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug horevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fre til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

Valg af slibeblad

—
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godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering
Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktej.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med., Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-varktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen tages ud 4 ved at trykke pa udlgsertasten 8 og traekke

akkuen bagud ud af el-vaerktajet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator 3

Akku-ladetilstandsindikatoren pa elvaerktajet bestar af tre
grgnne LED'er. De angiver akkuens ladetilstand i nogle sekun-
der efter teending og slukning.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 266 %
Konstant lys 2 x gren 33-66%
Konstant lys 1 x gren 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gren <10%

De 3 LED-lamper i akku-ladetilstandsindikatoren blinker

hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstempe-
raturomradet fra -30 til +65°C og/eller overbelastnings-
beskyttelsen har reageret.

Velg et slibeblad med passende korn, som passer til den anskede afslibningseffekt af overfladen. Bosch slibeblade er egnet til

farve, trae og metal.

Arbejde Anvendelse Korn
- Afslibningsarbejde med stor - Afslibning af gammel farve, lak og fyldstof ekstra grov 40
materialeafslibning (groft)  "_ Fiernelse af tynd farve grov 60

- Fjernelse af gammel farve

Afslibning
(grovslibning)

- Forslibning af ru, uhgvlede overflader
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Arbejde Anvendelse Korn

Q ’h;n - Letafslibningsarbejde - Planslibning af ujeevheder middel 80
< £ - Slibningaf overfladertilsenere — Afhjalpning af bearbejdningsspor fra
g = viderebearbejdning grovslibning
% E - Udbedring far farve eller lak paferes fin 120
]

E
2 - Lakmellemslibning - Fjernelse af fibre fra overfladen meget fin 180
5 - Slibning af lakfejl - Finslibning fer bejdsemiddel eller lasur
E - Slibning af grundering far lakering ekstra fin 240
[

Udskiftning af slibeblad (se Fig. B-C)

Slibebladet tages af 10 ved at lafte det i siden og traekke det
af slibeskiven 6.

Fjern snavs og stev fra slibeskiven, far et nyt slibeblad sattes
pa 6, f.eks. med en pensel.

Slibeskivens overflade 6 bestar af en velcroflade, s slibebla-
dene med velcrolukning kan fastgeres hurtigt og nemt.

Tryk slibebladet 10 fast pa undersiden fa slibeskiven 6.

For at sikre en optimal stavopsugning skal man vaere opmaerk-
som pa, at udstansningerne i slibebladet stemmer overens
med boringerne i slibeskiven.

Til ngjagtig justering af slibebladet 10 pa slibeskiven 6 kan du
bruge justeringshjalpen 11. Lag slibebladet med velcroluk-
ningen opad pa justeringshjeelpen. Tryk justeringshjelpens
knaster ind i slibeskivens to boringer og rul slibebladet af ju-
steringshjaelpen. Tryk slibebladet godt fast.

Bemaerk: Et korrekt placeret slibeblad er forudsaetning for et
lavt vibrationsniveau pa elvaerktgjet under brug.

Valg af slibeskive

Afhangigt af anvendelsen kan el-vaerktgjet udstyres med sli-

beskiver med forskellig hardhed:

- Slibeskive middel (sort): Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug.

- Slibeskive bled (gra, tilbeher): Egnet til mellem- og finslib-

ning, ogsa pa buede flader.

Udskiftning af slibeskive (se Fig. D-E)
Bemaerk: Skift en beskadiget slibeskive 6 med det samme.

Trek slibebladet hhv. polervaerktgjet af. Drej de fire skruer
12 helt ud og tag slibeskiven 6 af.

Rengar oversiden pa den nye slibeskive 6. Smer et tyndt lag
syntetisk fedt pa den udvendige ring, der er skraveret med gra
farve pa billedet.

Sat den nye slibeskive 6 pa og spand de fire skruer igen.

Bemark: En beskadiget slibeskiveholder 13 ma kun skiftes
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egenopsugning med stevboks (se Fig. F - 1)

Anbring stavboksen 5 pa udblaesningsstudsen 14, til den fal-
der rigtigt i hak.

Péfyldningsniveauet i stavboksen 5 kan nemt kontrolleres
gennem den gennemsigtige beholder.

Stavboksen 5 tammes ved at traekke den drejende af nedad.
Far abning af stavboksen 5 bar stavboksen bankes mod et
fast underlag som vist pa billedet, s stevet kan lgsne sig fra
filterelementet.

Hold stevboksen 5 fast, klap filterelementet 15 op og tem
stavboksen. Renger filterelementets lameller 15 med en blad
barste.

Bemaerk: For at sikre en optimal stevopsugning temmes stav-
boksen 5 rettidigt og filterelementet rengares 15 med regel-
maessige mellemrum.

Til arbejde pa lodrette flader holdes el-vaerktgjet pa en sadan
made, at stevboksen 5 vender nedad.

Opsugning med fremmed stevsuger (se Fig. J)

Set en sugeslange 16 med en sugeadapter 19 pa udblees-
ningsstudsen 14. Forbind sugeslangen 16 og sugeadapteren
19 med en stevsuger. Du finder en oversigt over tilslutning til
forskellige stavsugere i slutningen af denne vejledning.
Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-veerktajet pa en sa-
dan made, at opsugningsslangen vender nedad.
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Ekstrahandtag (se Fig. K)

Ekstrahandtaget 7 sikrer en behagelig handtering og optimal
kraftfordeling, iser ved stor afslibning.

Til kantnaer slibning fjernes ekstrahandtaget. Skru vingeme-

trikken 18 af og traek skruen 17 ud af huset. Traek ekstrahand-

taget 7 af fremad.

Ekstrahdndtaget 7 monteres igen ved at skubbe det pa huset
forfra, sa ekstrahandtagets forbindelsesstykker falder i hak i
udsparingerne pa huset. Skru ekstrahandtaget godt fast med
skruen 17 og vingemetrikken 18.

Indstilling af ekstrahandtag (se Fig. L)

Ekstrahandtaget kan indstilles i tre positioner. Hvis du vil an-

dre position, skal du lgsne vingemetrikken 18 (ca. 2 - 3 om-
drejninger). Indstil ekstrahandtaget, og skru vingemetrikken
fastigen.

Brug

Ibrugtagning

Isat akku

Fer den opladte akku 4 ind i elvaerktejet bagfra, indtil akkuen
er gaet sikkert i greb.

Taend/sluk

El-vaerktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 2
frem, sa ,,1“ fremkommer pa kontakten.

El-vaerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 2 til-

bage, sd ,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 1 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

1-2  lavtsvingtal

3-4  gennemsnitligt svingtal

5-6  hgjtsvingtal

Det kreevede svingtal afhenger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
sog.

Efter l&engere tids arbejde med lavt svingtal ber el-veerktajet
kere med max. svingtal i tomgang i ca. 3 minutter, sa det kan
afkele.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-

trolleret start af el-vaerktajet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 2 i den fra-
koblede position, og el-varktgjet teendes igen.

—
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Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udfores arbejde
padet.

» El-vaerktejet ma forst lgges fra, nar det star helt stil-
le.

Flader slibes

Teend for el-vaerktgjet, anbring hele slibefladen pa den flade,
der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet med jaevnt
tryk.

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iszr af det
benyttede slibeblad, det valgte svingtaltrin og prestrykket.
Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktajet.

Sarg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forleenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en sterre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-vaerktgj og slibepapir.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Grovslibning
Anbring et slibeblad med grove korn.

Tryk kun let pa el-veerktejet, sa det karer med hgjere svingtal,
hvorved der opnas en sterre materialeafslibning.
Finslibning

Anbring et slibeblad med fine korn.

Ved at variere modtrykket en smule hhv. ndre svingtaltrin-
net kan man reducere slibeskivens svingtal, excenterbevae-
gelsen forbliver dog uaendret.

Bevaeg el-vaerktejet med reduceret tryk i cirkelformede bevae-
gelser eller skiftevis pa langs og tvaers pa emnet. Serg for, at
el-vaerktajet ikke setter sig fast for at undga en gennemslib-
ning af det emne, der bearbejdes (f.eks. finer).

Nar savearbejdet er feerdigt, slukkes el-verktejet igen.

Polering

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-veerktejet udstyres med tilsvarende
poleringsvaerktaj som f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt
eller -svamp (tilbeher).

Ved polering skal du veelge et lavt svingningstal (trin 1 - 4) for
atundga, at overfladen bliver for varm.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidletind i overfladen med
et egnet polervaerktgj med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jaevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indterre pa overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udszt ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Renger polervaerktgjet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polerveerktajet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.
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Anvendelsestabel
Angivelserne i efterfalgende tabel er anbefalede vaerdier.

Den mest fordelagtige kombination til bearbejdningen finder
man bedst frem til ved at preve sig frem.

~—
SED
%25
Eecs
S»E

Anvendelse

(
fi

Lak slibes 180/240 2/3
Lak udbedres 120/240 4/5
Lak fiernes 40/60 5
Bladt trae 40/240 5/6
Hardt tree 60/240 5/6
Finer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Stal fiernes for rust 40/120 6
Rustfrit stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

—

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méde.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kuni EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljafor-
skrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L‘fis noga ig_enom al]a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.
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Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hdanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-

samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

—
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Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anviind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Bosch Power Tools
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Sikerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Se till att personer inte utsitts for fara till foljd av gnis-
tor. Avlagsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Observera brandrisk! Undvika att dverhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpdsen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehdller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antdndas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

2 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvand batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar aven lampliga for pole-

ring.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stallratt slagtalsforval

2 Stromstallare Till/Fran

3 Indikering av batteriets laddningstillstand

4 Batteri*

Filterbox komplett (Microfilter System)
Sliprondell

Stodhandtag (isolerad greppyta)
Batteriets upplasningsknapp*
Handgrepp (isolerad greppyta)
10 Slippapper*

11 Justeringshjalp for slippapper*
12 Skruvar for sliprondell

13 Sliprondellsfaste

14 Utblasningsstuts

15 Filterelement (Microfilter System)
16 Sugslang

17 Skruv for stodhandtag

18 Vingmutter

19 Utsugningsadapter

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

O o0 ~NOo G

Tekniska data

Excenterslip AdvancedOrbit 18
Produktnummer 3603 CD20..
Markspanning V= 18
Forval av svangningstal )
Tomgangsvarvtal n, min’t 3000-12000
Svéngningstal obelastad min’t 6000 - 24000
Sliprérelsens diameter mm 3,2
Sliprondellens diameter mm 125
Vikt enligt EPTA-Procedure 1,7 (1,3Ah) -
01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Tillaten omgivningstempera-

tur

- vid Iaddging °C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier PBA 18V ..W-.

PBA 18V...V-.

Rekommenderade laddare AL 18..CV

*irelation till anvant batteri
* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-4.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
77 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan Gverskrida 80 dB(A).
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.
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Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Val av slippapper

—
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bild A)
Tabort batteriet 4 genom att trycka pa upplasningsknappen 8
och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering 3

Den sladdlosa laddningsstatusvisningen pa elverktyget
bestar av tre grona LED:er. Den visar batteriets laddningssta-
tus under nagra sekunder efter starten och avsténgningen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona 266 %
Permanent ljus 2 grona 33-66%
Permanent ljus 1 gront 11-33%
l&ngsam blinkning 1 gront ljus <10%

De 3 lysdioderna i batteriladdningsindikatorn blinkar i
snabb takt nar batteriets temperatur ligger utanfor drifts-
temperaturomradet mellan -30 och +65°C och/eller
overlastskyddet lost ut.

Valj ett slippapper med lamplig kornstorlek som motsvarar 6nskad nedslipningseffekt pa ytan. Bosch-slippapper ar lampliga for

farg, tra och metall.

Anvandning Anvéindning Kornstorlek
% . - grov slipeffekt med hog - nedslipning av gammal farg, lack och extra grov 40
e materialnedslipning fyllmaterial
&g - borttagning avgammal farg _ horttagning av tunn firg grov 60
'g_ % - forslipning av grov, ohyvlad yta
48
(7]
=
5 Eo - latta slipningsarbeten - planslipning av ojamnheter medelgrov 80
- g - anslipning av ytor for - avlagsna bearbetningssparen som uppstatt
§ = vidarebearbetning vid grovslipning
£ '=% - pébittring av farg- eller lackskikt fin 120
2 - Lackmellanslipning - borttagning av fibrer fran ytan mycket fin 180
= - anslipning av lackfel — finslipning fore betning eller lasyr
E - anslipning av grundning fore lackering extrafin 240
[

Byte av slippapper (se bilderna B-C)

For borttagning av slippapperet 10 lyft upp det pa ena sidan
och dra av det fran sliprondellen 6.

Avlagsna t. ex. med en pensel smuts och damm fran slipron-
dellen 6 innan ett nytt slippapper laggs upp.

Ytan pa sliprondellen 6 ar forsedd med kardborrvav pa vilken
slippapper med kardborrknappning kan fastas snabbt och
enkelt.

Tryck kraftigt fast slippapperet 10 pa sliprondellen 6.

Bosch Power Tools
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For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste

slippapperets hal 6verensstimma med sliprondellens.

For exakt justering av slippapperet 10 pa sliprondellen 6 kan
justeringshjalpen 11 anvéandas. Lagg slippapperet med kard-
borrvaven uppat pa justeringshjalpen. Tryck justeringshjal-

pens nockar i tva hal pa sliprondellen och rulla bort slippappe-

ret fran justeringshjalpen. Tryck stadigt fast slippapperet.

Anvisning: Ett korrekt positionerat slipblad ar en forutsatt-
ning for laga vibrationer hos elverktyget under driften.

Val av sliprondell

Alltefter anvandning kan elverktyget forses med sliprondeller

i olika hardhetsgrad:

- Medelhard sliprondell (svart): lamplig for all slipning, uni-
versellt anvandbar.

- Mjukssliprondell (gra, tillbehdr): lamplig for mellan- och fin-

slipning aven pa kupiga ytor.

Byte av sliprondell (se bilder D-E)

Anvisning: Byt genast ut en skadad sliprondell 6.

Draav slippappret eller polerverktyget. Skruva bort de fyra
skruvarna 12 och ta bort sliprondellen 6.

Rengor 6vre sidan pa den nya sliprondellen 6. Smorj ytter-
ringen som pa bilden har en grastreckad yta med syntetfett.
Lagg upp den nya sliprondellen 6 och dra éter fast de fyra
skruvarna.

Anvisning: Ett skadat sliprondellsfaste 13 far bytas ut endast
hos en auktoriserad servicestation fér Bosch-elverktyg.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mdjligt en fér materialet [implig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen r vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Sjalvutsugning med filterbox (se bilderna F - 1)

Skjut upp filterboxen 5 pa utblasningsstutsen 14 tills den
laser i laget.

Mangden av damm i dammboxen 5 kan enkelt kontrolleras i
den genomskinliga behallaren.

For tomning av dammboxen 5 vrid och dra bort den nedat.

Innan filterboxen 5 6ppnas knacka boxen mot ett fast under-
lag som bilden visar for att I6sa dammet ur filterelementet.

—

Hall tag i filterboxen 5, fall bort filterelementet 15 uppat och
tom filterboxen. Rena filterelementets lameller 15 med en
mjuk borste.

Anvisning: For att uppratthalla en optimal dammutsugning
ska filterboxen 5 témmas i god tid och filterelementet 15 ren-
goras regelbundet.

Vidarbeten pa lodrata ytor héll elverktyget sa att filterboxen 5
ligger nedat.

Extern utsugning (se bild J)

Satt pd en sugslang 16 med en bortsugningsadapter 19 pa
utblasningsstutsen 14. Anslut sugslangen 16 och bortsug-
ningsadaptern 19 till en dammsugare. En dversikt Gver
anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna bruks-
anvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att utsugnings-
slangen ligger nedat.

Stodhandtag (se bild K)

Stédhandtaget 7 medger en bekvam hantering och en optimal
kraftfordelning speciellt vid djup nedslipning.

For slipning ndra kant kan stddhandtaget tas bort. Skruvabort
vingmuttern 18 och dra skruven 17 ur huset. Dra bort stod-
handtaget 7 framat.

For atermontering av stodhandtaget 7 skjut upp handtaget
framifran pa motorhuset sa att stddhandtagets steg snapper
fast i urtagen pa motorhuset. Skruva stadigt fast stodhandta-
get med skruven 17 och vingmuttern 18.

Stilla in tillsatshandtaget (se bild L)

Tillsatshandtaget kan stallas in i tre olika positioner. For att
andra positionerna lossar du vingmuttern 18 (ca. 2 - 3varv).
Stallin tillsatshandtaget och skruva at vingmuttrarna val igen.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

Skjut in det laddade batteriet 4 bakifrén in i elverktyget tills
batteriet ar sakert fastlast.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 2 framat
saatt ”1” blir synlig pa stromstallaren.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 2 bakat
sd langt att pa stromstallaren Till/Frdn *0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Forval av svangningstal

Med stallratten for forval av svangningstal 1 kan 6nskat svang-
ningstal valjas dven under drift.

1-2  lagoscillation
3-4  medelhog oscillation
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5-6  hogoscillation

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Efter langre drift med |&g oscillation ska elverktyget for avkyl-

ning koras ca 3 minuter med hogsta oscillation.

Skydd mot oavsiktlig aterstart
Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 2 i frankopplings-
ldge och koppla pa nytt pa elverktyget.

Arbetsanvisningar

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Slipning av ytor

Koppla paelverktyget, lagg upp det med helaslipytan mot den

ytasom ska bearbetas och for slipen sedan med mattligt tryck
over arbetstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar huvudsakligen bero-
ende av valt slippapper, forvalt oscillationssteg och anligg-
ningstrycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt Okat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

Grovslipning

Lagg upp ett slippapper med grov kornstorlek.

Tryck elverktyget endast ldtt mot arbetsstycket s att det gar
med hogre oscillation; detta medfor att en hogre nedslip-
ningsgrad uppnas.

Finslipning

Lagg upp ett slippapper med fin kornstorlek.

Genom att latt variera anliggningstrycket eller andra oscilla-
tionssteget kan sliprondellens oscillation reduceras varvid
excenterrorelsen inte férandras.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck cirklande eller alter-
nerande i langs- och tvarriktning dver arbetsstyckets yta.
Snedstdll inte elverktyget for att undvika genomslipning av
arbetsstycket som t. ex. faner.

Koppla fran elverktyget efter avslutat arbete.

Polering

For uppolering av forvittrade lack eller efterpolering av repor
(t. ex. akrylglas) kan elverktyget forses med polerverktyg
sasom lammullhatta, polerfilt eller -svamp (tillbehor).

—
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Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1 - 4), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfér mycket.

Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska pole-
ras. Bearbeta polermedlet med ett [ampligt polerverktyg och
mata verktyget med mattligt tryck kors och tvrs eller cirku-
lart.

Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-
das. Utsétt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengoring av polerverktygen garanterar bra
polerresultat. Tvatta polerverktygen med ett milt tvattmedel
och varmt vatten; anvand inte fortunningsmedel.

Anvindningstabell
Vérdena i tabellen nedan ar riktvarden.

Den basta kombinationen for bearbetning kan man prova sig
fram till.

e
=
=
s
4
)
ot
)

Oscillationssteg

x
2
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S
o
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c
3
S
x

(
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Avslipning av lack
Pabattring av lack

180/240 2/3
120/240 4/5

Bortslipning av lack 40/60 5
Mjukt tra 40/240 5/6
Harda traslag 60/240 5/6
Faner 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Avrostning av stal 40/120 6
Rostfritt stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Bosch Power Tools
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Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiskadirektivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt

satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktey

m ADVARSEL Lgs gjennorp alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfgre elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,

—

gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.
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» Brukallitid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt

—
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ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i nerheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stovbeholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
j@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Bosch Power Tools
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Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tarrsliping av tre, kunststoff,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet til
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Stillhjul svingtallforvalg

Pé-/av-bryter

Batteri-ladeindikator

Batteri*

Komplett stevboks (Microfilter System)

Slipetallerken

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Batteri-lasetast*

Handtak (isolert grepflate)

Slipeskive*

Justeringshjelp for slipeskive*

Skruer for slipetallerken

Slipetallerkenholder

Utblasingsstuss

Filterelement (Microfilter System)

Sugeslange

Skrue for ekstrahandtak

Vingemutter

19 Avsugadapter

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

oo ~NOTGThAWN

I R T T N Y
O ~NOOOOGThAh WNREO

Eksentersliper AdvancedOrbit 18
Produktnummer 3603 CD20..
Nominell spenning V= 18
Svingtallforvalg )
Tomgangsturtall n, min’t 3000-12000
Tomgangssvingtall mint 6000 - 24000
Svingkretsdiameter mm 3,2
Slipetallerkendiameter mm 125
Vekt tilsvarende EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadir]g °C 0...+45
- ved drift” og lagring “© -20...+50
Anbefalte batterier PBA18V..W-.
PBA 18V...V-.
Anbefalte ladere AL18..CV

*avhengig av benyttet batteri
**Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

—

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er

77 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig oking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Til fjerning av batteriet 4 trykker du opplasingstasten 8 og

trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk

makt.

Batteri-ladeindikator 3

Batterinivaindikatoren pa elektroverkteyet bestar av tre gran-

ne LED-er. Den viser ladenivaet for batteriet i noen sekunder

nar verktayet er slatt pa og av.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grenn >66%
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De 3 LEDene til batteri ladeindikatoren blinker hurtig nar

LED Kapasitet . . .
Konti liz Ivs 2 x 2rann 33-66 Y batteriets temperatur er utenfor driftstemperaturomra-

ontinuerliglys 2x§ 2 det fra -30 til +65°C og/eller overlastsikringen har rea-
Kontinuerlig lys 1 x grann 11-33% gert.

Langsomt blinklys 1 x grann <10%
Valg av slipeskive
Velg en slipeskive med passende korning iht. ansket slipeeffekt pa overflaten. Bosch-slipeskiver er egnet for maling, tre og me-
tall.

Bruk Anvendelse Korning
En - Grov sliping med stor slipegrad - Sliping av gammel maling, lakk og fyllstoff ekstra grov 40
.E’E- - Fierning av gammel maling - Fjerning av tynn maling grov 60
%‘ % - Forsliping av rue, uhgvlede overflater
]

2 Ea - Lette slipearbeider - Plansliping av ujevnheter middels 80

s = - Ansliping av overflater for senere - Fjerning av bearbeidelsesspor fra grovslipin-

@ E viderebearbeidelse gen

[

2 % - Utbedring far pafering av malingeller lakk ~ fin 120
c g

2 - Lakkmellomsliping - Fjerning av fibre fra overflaten sveert fin 180
%‘ - Ansliping av lakkfeil - Finsliping fer beising eller lasur

E - Ansliping av grunning fer lakkering ekstra fin 240

Utskifting av slipeskiven (se bildene B-C)

Til fierning av slipeskiven 10 lgfter du den opp pa siden og
trekker den av fra slipetallerkenen 6.

Fjern smuss og stev fra slipetallerkenen for du setter pa en ny
slipeskive 6, f. eks. med en pensel.

Overflatentil slipetallerkenen 6 bestar av borremateriale, slik
at du kan feste slipeskivene hurtig og enkelt med borrelas.
Trykk slipeskiven 10 fast mot undersiden av slipetallerkenen
6.

For a sikre en optimal stavavsuging ma du passe pa at utstan-

singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
peplaten.
Til en ngyaktig justering av slipeskiven 10 pa slipetallerkenen

6 kan du bruke justeringshjelpen 11. Legg slipeskiven pa jus-

teringshjelpen med borresiden oppover. Trykk knastene pa
justeringshjelpen inn i de to boringene pa slipetallerkenen og
rull slipeskiven av fra justeringshjelpen. Trykk slipeskiven
godt fast.

Merk: En riktig posisjonert slipeskive er en forutsetning for
lav vibrasjon av elektroverkteyet under bruk.

Valg av slipetallerken

Avhengig av type bruk kan elektroverktgyet utstyres med sli-

petallerkener med forskjellig hardhet:

- Middels slipetallerken (sort): egnet for alle slipearbeider,
kan brukes universelt.

- Myksslipetallerken (grd, tilbeher): egnet for mellom- og fin-

sliping, ogsa pa buede flater.

Utskifting av slipetallerken (se bildene D-E)
Merk: Skift straks ut en skadet slipetallerken 6.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru de 4 skru-
ene 12 helt ut og ta av slipetallerkenen 6.

Rengjar oversiden pa den nye slipetallerkenen 6. Smar
ytterringen — som er merket med gra oppstreking pa bildet —
tynt inn med syntetisk fett.

Sett den nye slipetallerkenen 6 pa og trekk de fire skruene
fast igjen.

Merk: En skadet slipetallerkenholder 13 ma kun skiftes ut av
et autorisert serviceverksted for Bosch el-verktay.

Stov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Egenavsuging med stevhoks (se bildene F - 1)
Sett stavboksen 5 pa utblasningsstussen 14 til den gar i 1as.

Pafyllingsmengden i stavboksen 5 kan lett kontrolleres med
den transparente beholderen.
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Til temming av stevboksen 5 trekker du denne dreiende av
nedover.

Far du dpner stavboksen 5 bar du banke stavboksen pa et

fast underlag som vist pa bildet, slik at stavet lgsner fra filter-

elementet.

Hold stavboksen 5 fasr, sla opp filterelementet 15 og tem
stavboksen. Rengjer lamellene til filterelementet 15 med en
myk barste.

Merk: For a sikre en optimal stevavsuging ma du temme stov-

boksen 5 i god tid og rengjare filterelementet 15 med jevne
mellomrom.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du holde elektroverktayet
slik at stavboksen 5 peker nedover.

Ekstern avsuging (se bilde J)

Sett en sugeslange 16 med en sugeadapter 19 pa utblasings-

stussen 14. Koble sugeslangen 16 og sugeadapteren 19tilen
stgvsuger. Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stgvsugere sist i denne veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du holde elektroverktayet
slik at avsugslangen peker nedover.

Ekstrahandtak (se bilde K)

Med ekstrahandtaket 7 er verktayet enkelt & handtere og kraf-

ten fordeles optimalt, spesielt ved hay slipeytelse.

Du kan ta av ekstrahandtaket til sliping naer kanter. Skru vin-
gemutteren 18 av og trekk skruen 17 ut av huset. Trekk ek-
strahandtaket 7 av fremover.

Til ny montering av ekstrahandtaket 7 skyver du dette slik for-

frainn pa huset at kantene pa ekstrahandtaket smekkerilas i
utsparingene pa huset. Skru ekstrahandtaket godt fast med
skruen 17 og vingemutteren 18.

Innstilling av ekstrahandtaket (se bilde L)
Ekstrahandtaket kan stilles inn i tre posisjoner. For a skifte
posisjon lgsnes vingemutteren 18 (ca. 2 - 3 omdreininger).
Stillinn ekstrahdndtaket, og stram vingemutteren igjen.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Skyv det oppladete batteriet 4 inni elektroverktayet bakfra til
batteriet garilas.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
2 fremover, slik at det vises «1».

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 2
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

—

Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 1 kan du forhandsinnstille
ngdvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

1-2  Lavtsvingtall

3-4  Middels svingtall

5-6 Hayt svingtall

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.

Etter lengre tids arbeid med lite svingtall skal el-verkteyet gd i
tomgang ved maksimalt svingtall til avkjeling i ca. 3 minutter.
Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 2 i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverkteyet pa igjen.

Arbeidshenvisninger

» Ta ut batteriet for alle arbeider pa elektroverktoyet ut-
fores.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett det med hele slipeflaten pa un-

derlaget som skal bearbeides og beveg det med jevnt trykk

over arbeidsstykket.

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget

av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-

verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til slipeskivene.

En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-

fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-

skiven.

En slipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke

lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Grovsliping

Sett pa en slipeskive med grov korning.

Trykk elektroverktayet kun svakt pa, slik at det gar med haye-
re svingtall og det slik oppnas en starre slipegrad.

Finsliping

Sett pa en slipeskive med finere korning.

Med en svak variasjon av presstrykket hhv. endring av sving-
talltrinnet kan slipetallerkensvingtallet reduseres, mens ek-
senterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med middels trykk i sirkler over flaten
eller skiftevis pa langs og tvers av arbeidsstykket. lkke kil elek-
troverktayet fast, slik at en gjennomsliping av arbeidsstykket
(f. eks. finér) forhindres.

Nar arbeidet er over sldr du av elektroverktayet.
Polering

Til polering av forvitret lakk eller etterpolering av riper (f. eks.
akrylglass) kan elektroverktgyet utstyres med tilsvarende po-
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leringsverktay, for eksempel lammeullshette, polerfilt- eller
svamp (tilbehar).

Ved polering ma du velge et lavt svingtall (trinn 1 - 4) for &
unnga for kraftig oppvarming av overflaten.

Smer politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-
bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet terke pa overflaten, ellers kan den ska-
des. Ikke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.
Rengjar poleringsverktayene regelmessig, for a sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Anvendelsestabell
Informasjonene i nedenstaende tabell er anbefalte verdier.

Den gunstigste kombinasjonen for bearbeidelsen finnes best
med praktiske forsgk.

Svingtalltrinn

e
=
=
4
2
ot
5
2

Anvendelse
finsliping)

80

=
=
B
S

x

Sliping av lakk 180/240 2/3
Utbedring av lakk 120/240 4/5
Fjerning av lakk 40/60 5
Mykt tre 40/240 5/6
Hardt tre 60/240 5/6
Finer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Rustfjerning pa stal 40/120 6
Rustfritt stal 80/240 5
Stein 80/240 5/6

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

—
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Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turygllisuus- ja muu; ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
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» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiytd
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkoéiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ali kiytd verkkojohtoa viirin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kéytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

—

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
|0ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tadan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-
sayttdd kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kéyttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja
kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidairrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pape-
rinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
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tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat oikosul-

kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-

kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Varo, ettd lentavat kipindt eivat vaaranna muita henki-

16ita. Poista palava materiaali ldhistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina pélysdilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai

paperipussissa (tahi pélynimurin suodatinpussissa tai suo-

dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-

suhteissa, kuten kipinastd metallia hiottaessa, syttyaitses-

tadn. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijadannésten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidd tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kédessa pidettyna.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

0 Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
O kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja

kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

v

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Jos akku vaurioituu tai sitd kidytetaan asiaankuulumat-

—
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, silotteen
seka lakattujen pintojen kuivaan hiontaan.

Sahkotyokalut, joissa on elektroninen saato soveltuvat myos
kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Virdhtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Akun latausvalvontanaytto
Akku*
Polysailio taydellisena (Microfilter System)
Hiomalautanen
Lisakahva (eristetty kadensija)
Akun vapautuspainike*
Kahva (eristetty kddensija)
Hiomapaperi*
Apulaite hiomapydrojen asetusta varten*
Hiomalautasen ruuvit
Hiomalautasen pidin
Poistoilma-adapteri
Suodatin (Microfilter System)
Imuletku
Lisakahvan ruuvi
Siipimutteri
19 Imuadapteri

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOOGThA, WN

Tl T e
O ~NOOOGThA WNRERO

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603 CD20..
Nimellisjannite V= 18
Varahtelytaajuuden asetus (]
Tyhjikayntinopeus n, min’t 3000 - 12000
Tyhjakayntivdrahtelytaajuus ~ mint 6000 -24000
Varahtely-ympyran halkaisija ~ mm 3,2
Hiomalautasen halkaisija mm 125
Paino vastaa EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5Ah)

*riippuen kaytetystd akusta
“rajoitettu tehokkuus, kun ldmpdtilat <0 °C
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Epékeskohiomakone AdvancedOrbit 18

Sallittu ympariston lampétila

- Iadattaesﬁsa °C 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa “© -20...+50
Suositellut akut PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.
Suositellut latauslaitteet AL18..CV

*riippuen kaytetysta akusta
*“*rajoitettu tehokkuus, kun ldmpétilat <0 °C

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-

Hiomapaperin valinta

—

jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tyoprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessd suojakytkenta pysdyttad sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

» Al3 enai paina kiynnistyskytkinti sahkotyokalun
automaattisen poiskytkenndn jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

Irrota akku 4 painamalla lukkopainikkeita 8 ja vetdmalld akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.
Akun lataustilan naytto 3

Séhkotyokalun akun latausvalvontandyttd muodostuu kolmes-
ta vihredstd LED-valosta. Se ilmoittaa akun varaustilan muuta-
man sekunnin ajan, kun kdynnistat tai sammutat tyokalun.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti >66%
2 vihred LED palaa jatkuvasti 33-66%
1 vihred LED palaa jatkuvasti 11-33%
hidas vilkkuminen 1 vihred LED <10%

Akun 3 LED: in lataustilan naytto vilkkuu nopeasti, jos
akun lampétila on kdyttolampotila-alueen -30 - +65°C
ulkopuolella ja/tai ylikuormitussuoja on lauennut.

Valitse hiomapydrd, jonka karkeus sopii pinnan haluttuun hiomatehoon. Bosch-hiomapyorét soveltuvat maalin, puun ja metallin

hiontaan.

Kaytto Kaytto

- karkeat hiontatyot, jossa suuri — vanhan maalin, lakan ja fillerin poistohionta

Karkeus
erittain karkea 40

aineen poistomaara
- vanhan maalin poisto

esihionta

- ohuen maalin poisto
- karkeiden, hoyladmattomien pintojen

karkea 60

- kevyet hiontaty6t

- epatasaisuuksien poisto
- pintojen hiontaennentulevaa - karkeahionnan jélkien korjaus

keskikarkea 80

lisatyostoa

Valmistelu | Aineen poisto
(vélihionta) | (karkeahionta)

lakkausta

- pinnan parannus ennen maalausta tai

hieno 120
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Kaytto
- hionta lakkausten valissa
- lakkausvirheiden tasaus

Kiytto

- pinnan sdlénpoisto
- hienohionta ennen petsausta tai
kuultolakkausta

—

Suomi |73

Karkeus
erittdin hieno 180

Hienohionta

- pohjustuksen hionta ennen lakkausta

erittdin hieno 240

Hiomapaperin vaihto (katso kuvat B-C)

Irrota hiomapaperi 10 nostamalla sitd reunasta ja vetamalla
se irti hiomalautaselta 6.

Poista lika ja poly hiomalautasesta 6 esim. siveltimella, ennen
uuden hiomapydron kiinnittamista.

Hiomalautasen 6 pinnassa on tarrakudos, jotta tarrakiinnittei-
set hiomapyorot voidaan kiinnittaa nopeasti ja yksinkertai-
sesti.

Paina hiomapyoré 10 tiukasti kiinni hiomalautasen 6 alapin-
taan.

Tarkista parhaan mahdollisen pélynpoiston varmistamiseksi,
ettd hiomapyoron aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Voit sijoittaa hiomapy6ron 10 tarkasti hiomalautaselle 6 kayt-
tamalla asetuksessa apulaitetta 11. Aseta hiomapyoré apu-
laitteeseen tarrapinta ylospain. Paina apulaitteen nokat hio-
malautasen kahteen reikdan ja pyoritd hiomapyoro irti
apulaitteesta. Paina hiomapydrd hyvin kiinni.

Huomio: Oikein asennettu hiomapaperi varmistaa sen, ettei
sahkotyokalu térise liikaa kaytossa.

Hiomalautasen valinta

Kaytosta riippuen voidaan sahkétyokalu varustaa eri kovuutta

olevilla hiomalautasilla:

- Hiomalautanen, keskikova (musta): soveltuu kaikkiin hio-
matdihin, yleiskayttoon.

- Hiomalautanen, pehmea (harmaa, lisatarvike): soveltuu
vdli- ja hienohiontaan, myos kuperilla pinnoilla.

Hiomalautasen vaihto (katso kuvat D-E)

Huomio: Vaihda vélittémasti vahingoittunut hiomalautanen 6
uuteen.

Veda irti hiomapyoro tai kiillotustydkalu. Kierra kokonaan irti
neljd ruuvia 12 ja poista hiomalautanen 6.

Puhdista uuden hiomalautasen 6 ylapinta. Voitele kuvassa
harmaana varjostettu ulkorengas ohuesti synteettiselld ras-
valla.

Aseta uusi hiomalautanen 6 paikoilleen ja kiristé nelja ruuvia.
Huomio: Viallisen hiomalautasen pitimen 13 saa vaihtaa aino-
astaan Bosch-sopimushuollossa.

P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyja, kutentammen- tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.
Sisdinen polynimu polysailioon (katso kuvat F - 1)
Aseta polysailio 5 poistoilmanysaan 14 lukkiutumiseen asti.
Polyséilion 5 tayttotaso voidaaan helposti tarkistaa lapindky-
van sailion ansiosta.
Tyhjenna polysiilio 5 vetamalla se kiertaen irti alaspdin.
Ennen polysailion 5 avaamista tulisi sinun kuvan osoittamalla
tavalla koputtaa polysailio kiintead alustaa vasten, jotta poly
irtoaisi suodatinpanoksesta.
Pida kiinni polysailiostd 5, kadnna suodatinpanos 15 pois
ylospain ja tyhjennd polysailié. Puhdista suodatinpanoksen
15 lamellit pehmeélla harjalla.
Huomio: Parhaan mahdollisen pdlynimun takaamiseksi tulee
polysailio 5 tyhjentad ajoissa ja suodatin 15 puhdistaa saan-
nollisesti.
Pida pystysuoria pintoja tydstettaessasi sahkotyokalu niin,
ettd polysailio 5 osoittaa alaspain.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva J)

Kytke imuletku 16 imuadapterin 19 avulla pélynpoistoliitan-
tdan 14. Yhdista imuletku 16 jaimuadapteri 19 pdlynimuriin.
Taman kayttdoppaan lopussa on erilaisten polynimureiden lii-
tantdkatsaus.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pélyjen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstettaessasi sahkotyokalu niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Lisdkahva (katso kuva K)

Lisakahva 7 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja optimaalisen
voimanjaon, etenkin suurella hiontateholla.

Voit irrottaa lisdkahvan, jos sinun pitaa hioa ldhelta reunaa.
Kierrd siipimutteri 18 irti ja veda ruuvi 17 ulos kotelosta. Veda
sitten lisakahva 7 irti eteenpain.

Asenna lisdkahva 7 takaisin tydntamalld se edestapain kote-
loon niin, ettd lisakahvan ulokkeet lukkiutuvat kotelon loviin.
Kiinnitd lisakahva ruuvin 17 ja siipimutterin 18 avulla.
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Lisdakahvan saataminen (katso kuval)
Lisdkahvan voi sdatda kolmeen eri asentoon. Kun haluat

muuttaa asentoa, l6ysaa siipimutteria 18 (noin 2 - 3 kierros-

ta). Saada lisakahvaa ja kirista sen jalkeen siipimutteri.

Kaytto

Kéyttoonotto

Akun asennus

Tyonna ladattu akku 4 takakautta sahkotyokalun sisaan, niin
ettd akku lukittuu paikalleen.

Kéynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 2
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”1” nakyviin.

Pysdytd sahkotyokalu tyontamalld kdynnistyskytkin 2 taakse-

pain niin, etta katkaisimeen tulee *0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Virdhtelytaajuuden asetus

Vérahtelytaajuuden asetuksen sadtopyoralla 1 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myds kayton aikana.

1-2  pienivardhtelytaajuus

3-4  keskisuuri vardhtelytaajuus

5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja se voidaan maarittaa kaytdnnon kokein.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienella varahtelytaajuudel-
la, tulee se jaahdyttaa, kdyttamalld sita kuormittamatta, tay-
delld varahtelytaajuudella n. 3 minuuttia.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kadynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kaynnistyskytkin 2 siirtaa

poiskytkettyyn asentoon ja sahkétyokalu tulee sitten kdynnis-

tad uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku ennen kaikkia sahktyokaluun kohdistuvia
toita.

» Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu. Aseta se koko hiomapinnallaan tyos-

tettavaa pintaa vasten ja liikuta sita kohtuullisella paineella
tyokappaleen yli.

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta
hiomapyorosta, asetetusta varahtelyvaiheesta ja tydstopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvan hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnita huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

—

Paineen turhalisdaminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.
Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttda muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse hiomapyord, jossa on karkea rakeisuus.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suuremmalla
vérahtelytaajuudella ja aikaansaa suuremman aineen poiston.

Hienohionta
Valitse hiomapydrd, jossa on hienompi rakeisuus.

Muuttamalla tyostopainetta hieman tai vaihtamalla varahtely-
vaihetta, voidaan hiomalautasen varahtelytaajuutta pienen-
taa, jolloin epakeskoliike sailyy.

Liikuta sahkotyokalua kevyesti painaen ympyrdissé tai vuoro-
tellen tyokappaleen pitkittais- ja poikittaissuunnassa. Al kal-
lista sahkotyokalua, jotta vlttaisit tyostettavan tyokappa-
leen, esim. viilun pinnan puhkaisusta.

Katkaise virta sahkotyokalusta tyovaiheen jalkeen.

Kiillotus

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim. pleksilasi) uu-
delleen kiillottamista varten voidaan sahkotydkalu varustaa
vastaavilla kiillotustyokaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiil-
lotushuovalla tai -sienelld (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotustyohon pieni vardhtelytaajuus (porras 1 - 4),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-
le. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-
vin liikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

Puhdista kiillotusty6kalut saannéllisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimélld vedella. Al kayta liuottimia.
Hiontataulukko

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Ty6hon parhaiten sopiva yhdistelma madritetdan parhaiten
kaytannon kokein.

Vérdhtelyvaihe

~
S
ET
LS E
nS.e
S 9=
Lxo
= = =
s C.2
x oo

lakan hionta 180/240 2/3
lakan paikkaus 120/240 4/5
lakan poisto 40/60 5
Pehmea puu 40/240 5/6
Kova puu 60/240 5/6
vaneri 180/240 2-4
Alumiini 80/240 4/5
Terds 40/240 5
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ruosteenpoisto teraksesta 40/120 6
ruostumaton teras 80/240 5
Kivi 80/240 5/6

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella-20 °C ... 50 °C. Al
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmeélla, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkétydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seki laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-
toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Piddainasahkatyokaluajasahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos akku ei enda toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

—
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Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-

niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

EAANViKa
Ynodeigelc aspaleiag

Fevikég umobeielc acpaleiac yia nAekrpika
cpyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Am[i('w'r'e OAegTig unon:iEel(; ‘
aoPaleiac kat Tig odnyiec. Apé-

Aeleg kata Tv Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv 0dn-
YV pmopei va ipokaAéaouv nAektpomAngia, mupkaytd n/kat
oof3apoUg TpaupaTIopoUg.

Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG uodeifer kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTiki) xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleiTat oTig mpo-
el6omoinTikeg unodeifelg avapépeTal oe nAekTpIKA epyaleia
iou Tpo@odoToUVTALAMO TO NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVES MEPLOXES Epyaciag pmopel
va 0bnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ meptBaA-
Aov émou umapyet kivéuvog ékpnéng, oTo omoio undp-
Xouv eipAekTa uypd, aépua fj okOVeS. Ta NAeKTPIKA epya-
Aeia 6nptoupyolv omvOnpEIopo o omoiog PNopeEi va
avapAEEeL Tn okovn 1 TI avaBupLacelg.

» "OTav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ NepinTwon anoonacng T MPOGoxnS oag Umo-
pei va xGoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXaVAPATOC.

HAekTpiki) acpaAela

» To 1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taipladet
otV npila. Aev emTpENETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou PI§. Mn XpnoipomnoLeiTe MPOGAPHOGTIKA PIC
o€ ouvOUaopo pie yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpiec pelwvouv Tov Kivbuvo
nAextponAnéiag.

> AnoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onwe owAinveg, Ocppavtikd owpata (kaho-
PLpép), Kouliveg i} wuyeia. 'Otav To owpa oac eival yelw-
pévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.
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» Mnv ekO€Tete Ta pnxavijpara otn feoxi | TRV uypacia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnowporoteire To NAeKTPIKG KaA®d1o yia va peta-
PpEPETE 1} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAete To ig amd Tnv npila. Kpatdare To nAEKTPIKO Ka-
A@b1o pakpia and unepPoAikéc Oeppokpaciec, KopTe-
pEC akpéc kay/f amd Kivntd eEapripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 mepmAeypéva nAekTpIka kaAwdia au&avouv Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oo UmaiBpo
va xpnotpomoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivatkat@AAnAa katyta Xpion oto UmaBpo. H xprion
KaAwbiwv empnkuvonc katdAAnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTPIKoU epyaAciou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XpNGLHOMOUIGTE EVaV
MPOCTATEUTIKO SlakomTn Siappoiig (6iakémrmn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaoTaTeuTikoU S1akomTn Slapponc eEAATTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

Acpalera mposoynwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOC/TIPOCGEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI} GTNV EPYAGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio dTav eioTe koupaopévoc/Koupaopévn i

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-

parog i} pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-

06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va obnynoel o€ cofpa-

poUg TpaupaTopoUg.

» dopare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTikod efomAt-
OO KaL AVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€onAlopd onwe Paoka mpo-
oraoiac and okovn, avrioodnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaoTOEC, avAAOya PE TO EKAOTOTE
epyaleio katn xpnon Tou, eAaTT@VveTaL O KivoUVOG TPAUp-
TIOPWV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwBeire 611 TO
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpiv To GUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TV PraTapia kaBa ¢ KatmpLy
10 napalapere f) To peraépere. 'OTav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn 1

OTaV OUVOECETE TO PNXAvNUa PE TV T peUpaTOC OTav au-

10 eivat akopun otn 6€on ON, T0TE dnpioupyeirat kivbuvog
TPAUNATIOP®V.

> Apatpeite anod Ta nAekTpIka epyaAeia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puBpiong i) kAewbLa mpiv O€cete To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. Eva epyaleio r kheldi
OUVaPLOAOYNUEVO @ €Va TIEPIOTPEPOLEVO TPNHA EVOC
UNXavAUATOC UMopel va 0dnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepekTipdTe ToV €auTo oag. Gpovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou owPATeC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. ‘ETol uropeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXAvna o€ MEPITTWOELS AMPOTOOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» ®opare katdAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pol-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta podxa oag

KaLTa yavria oag jakpid ané kivoupeva e€apripara. Xo-

—

Aapn evbupaoia, Kooprpata f pakpld paA\id pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva eéaptipara.

» 'Otav unapxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire 61t
auTEC eival ouvdepévec pe To PNXavnpa kabwg kai ot
XenopomotoUvral 6weTd. H xprion pag avappoenong
0KOVNG Propel va eAaTTioeL Tov Kivouvo mou ipokaAeiTal
and Tn oKovn.

EmpieAiig Xelpiopog kat Xprion NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv umeppOPTMVETE TO HNXAvNHa. XproomoleiTe yia
TNV eK@cTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To KaTaAMnAo nAekTPIKO €pya-
Aelo epyaleoTe KaAUTepa Kal aoQaAEDTEPD OTNV AVAPEPOD-
evn Teptoyr toxuoc.

» Mn XpnoIoTIol|0ETE MOTE EVa PNXAvN | TOU EXEL XaAa-
opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Oev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el-
VaL ENKivOUVo Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1¢ amo Tnv mpila Kay/i apalpécTe TRV pnara-
plampiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa onowadnmore epya-
oia puOpiong, mpiv aAAagere €éva e€aptnpa ry 6Tav mpo-
Kketrat va StapuAagere/va amodnkedoere To pnxavnpa.
AuTd Ta MIPOANTITIKG PETPA AoPaAEiag HELWVOUV ToV Kivuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKG epyaleia mou &€ xpnotyomol-
€ite pakpd amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efoikelwpéva p’
auTo i} bev €xouv SraBdoelTig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgomnotouvTat
ano Amelpa mpoowa.

» Na mepunoleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva e€aptipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, i) HNmu¢ EXouv oTIaceL i
POapei Tuxov eapTipata Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auTa
Ta XaAaopéva e€apTipara ya emMoKeur mpv Ta {ava-
XPNOHOTIOLGETE. H KAKM) OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY €Q-
yaAeiwv anoteAel atria moAM@V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Katkabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA €PYAAEiT opnvamvouv
6uokoAOTEPA Kat 0dnyoUVTaL EUKOAOTEQA.

» Xenowomnoteire Ta nAekTpikd epyaleia, efapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVa e TIC Mapoloe
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Orke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyaoieg mou Hev mpofAémo-
vTatyl autd pnopei va dnploupyroet emkivbuveg kataotd-
OELC.

TTPOTEKTIKOG XELPIOPAGE Kat Xprion epyaAeinv pmartapiag

> DoprileTe TIC pATAPIEC POVO PE POPTIOTEC TOU TMPOTEI-
VOVTaIL amo Tov KaTaoKeuaoTi). 'Evag gpopTioTnG mou eivat
KaTAANAOG HOVO yia EVa OUYKEKPILEVO TUMO PraTaplav on-
Houpyei kivbuvo mupkaylag 6tav xpnotyormotnOei yia aAAeg
umatapiec.

» Xpnowonoteire ota nAekTpIk@ epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovTatyu autd. H xpron aAMwv pumarapiav prmo-
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pei va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoeL Kiv-
6uvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou 6 xpnotyomnoleire pakpla
ano GuvOETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kAeldid, kapgud,
Bidec kLaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emapéc TG pmatapiag. 'Eva
BpaxukUKAwHA TWV EMAP®V TE PATapiac HMopel va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f T,

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd TRV prarapia. AmoPelyere kade ena-
@i W’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepd. Ze nepinTwon mou Ta uypa Oa €pBouv oe
€nagi Je Ta patia, mpénel va {NTHOETE EMioNG Kau latpl-
ki) Bof®eta. AtappéovTa uypd pnatapiac propei va odnyn-
oouv o€ epediopolc Tou Séppatog f oe eykalpata.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amo apt-
OTa EKMALGEUPEVO TPOOWIKG Kal pe yviiola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aogahilete Tn S1atiipnon TG aopaAetag Tou pn-
XavApartog.

Ynodeieig aopaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnotgomoteire To nAekTpIKG epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H Sieiobuon vepou o€ pita NAEKTPIKN OUOKeEUR au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Na divere mpoooxi) yia va pnv Kivduvéwouv Tuxov ma-
PEUPIOKOHEVA MPOOWITa anod To omvOnpiopd. Na anopa-
KpUveTe 6Aa Ta kovTiva epAekTa uAka. Katd mn Aeiavon
dnutoupyeirat omvOnpELopog.

» Tlpoooxij, Kivéuvoc mupkaytag! Na amopelyere Tpv

umrepoAki Oéppavon Tou unod Aciavon uAikoU kai Tou

Aewavrijpa. Na aderdlere mavrore To Soxeio okovng oTav

Kavere diaAeppa ané Tnv epyacia oac. Tkovn Aeilavong

0T0 04K0 oKOvNG, aTo Microfilter, 1y aTo xpTivo 0aK0 OKOVNG

(1) oTo adiKo PiATPOU 1) GTO PIATPO TOU AMOPPOPNTHEA OKO-

vng) Umopei, und ducpeveic ouvbrkec, m.x. ekatriag Tou

omvOnptopoU katd T Aeiavon petdMwv, va autavagAe-

XBel. AuTdg o Kivbuvog augavetat 1blatrépwe 6Tav n okovn

Aelavonc avapetyvueTal pe katahoma BeEVIKIOV f)/kat moAu-

0upebavne, N pe aMa xnuka UAIKG, kal TauTdxpova, HETA

ano ouvexl epyaaia, To umd Aeiavon UAKO éxet BeppavBel
unepPoAka.

‘Otav epyaleoe va kpardre To NAekTPIKO epyaAeio ka-

Aa Kau pe Ta duo oag xépla Kat va PpovTi{eTe yia TNV

aopaAi 6éon Tou GONATOC oag. To NAEKTPIKO epyaleio

obnyeirat aoparéatepa 6TV TO KPATATE Kal e Ta 6Uo 0ag

Xépla.

» AcpaAilere To UTO KaTepyacia Tepdxto. 'Eva umod Katep-
yaoia Tepdylo ouykpaTiETat acparéatepa pe pia diatagn ov-
oQIyENc 1 UE Pia PEyyevn Tapd e To XEPL oac.

» Mnv avoiyeTe TNV pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KAWpATOG.

a0 Nanpoortarelere Tnv pmatapia amé umepfoAikéc

8 Oeppokpaciec, 1. X. akopn Kat amd ouvexi nAa-

ki) aktivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
Xet kivbuvoc €kpnénc.

v

—
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» Zenepintwon BAGBNG f/KaL avTIKavoviKAG XpRONG TG
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadBupidcelg ano Tnv
pnarapia. AQROTE va PIeL YpPECKOC AEPAC KAl ETMOKE-
PTeiTe €va yiarpo av aioBavOeire evoxAioeig. Otava-
Bupidoelc pmopei va epedioouv Ti¢ avanveuoTikeg 060U,

» Na xpnotponoleire TV pnatapia pévo o€ cuvéuacyo pe
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag and Tnv Bosch. Movo éTal
npooTateleTal n urmatapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
QopTION.

» H pmarapia pmopei va umooTei {npd ané apuned avri-
Keipeva, 6mw¢ m. X. Kapi f) kareafion i and ewrepiki
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukUkAwpa e amoTéAeopa Tnv avaeAegn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv ékpnén 1 Tnv unepBéppavon T pmatapiac.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

AwafBaore 0Aeg Ti¢ umodeilelg acpaleiac kat
TI¢ 08nyieg. Au€Aeiec KaTa TV THENON TwV UTIO-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat
0oBapouc TPaupaTIoPoUC.

Xpijon cUHPWVa € TOV TIPOOPLoHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTatyia Tnv Enen Aeiavon uAwv,
TAJOTIKWV UAKGV, HETAMwY, UAKWV oToKapiopaTtoc, KaBag
Kl BEPVIKWHEVWV ETPAVEIWY.

HAekTpIKa epyaleia pe nAekTpoVIKn pUBUION eival emiong Ka-
TAMnAa kat yia oTiABwon.

Anewovi{opeva eTolxeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV avapEPETaL
0TV amelkovion Tou NAeKTPIKkoU epyaAeiou oTn aehiba ypapt-
KQV.

[y

Tpoxiokog puBpionc mpoemAoyric apiOpol TAAAVTHOEWY
Awakontne ON/OFF

‘Evbetén kardoTaong opTiong

Mnatapia*

Kourti okovnc koumAé (Microfilter System)

Aiokoc Aeiavonc

TpdoBetn Aapr (Hovwpévn emeavela macigaroc)
TIAAKTPO amopavéaAwang pnatapiac®

Aapn (Hovwpévn emeavela maoigaroc)

®UMo Aelavong*

BonBnua akpiolc TonoBérnanc pUAMou Aciavong*
Bibec yia bioko Aeiavong

®opéag diokou Aeiavong

Ypypa e€dbou aépa

TToxelo giktpou (Microfilter System)

YwAivag avappdenong

Bi6a yia mpoabetn Aapn

Ta&adt pe poxho

TpooapTnHa avapeoenong

O oo ~NOOOGThA, WN

[ e R T S S T
O oo ~NOOGTHh, WNRERO
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*E&aprijpara mou anewkovi{ovTat ) meptypapovtat Sev mepiéxovrat
0T oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnuaTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

TexviKa XapaKTPLoTIKA

*EKKevTpo Tp13€io AdvancedOrbit 18

Ap1Bpoc eupetnpiou 3603CD20..
OVopaOTIKN TAon V= 18
TMpoemihoyr aptBuol
TOAOVTWOEWY °
Ap1BpOG OTPOPWV XWPIC
@opTio Ny mint 3000 - 12000
Ap1BpO¢ TAAAVTWOEWY XWPIE
) min’t 6000 - 24000
AlapeTpog KikAou
TaAdvTwong mm 3,2
Aldpetpog diokou Aeiavong mm 125
Bapoc oUppwva pe EPTA- 1,7 (1,3Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Emrpentii Beppokpacia
nepiaMovTog
— KaTd TN 9OETION R °C 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia Kat

katd Tv anobrkeuon “© -20...+50
YUVIOTOUEVEG PnaTapieg PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL 18..CV

* ekaptarat and Ty pnarapia mou xpnotyonoleirat
*TMeploplopévn 1oxug oTic Beppokpaaiec <0 °C

TTAnpopopieg yia 06pufo kat boviicelg

Twéc exmopmmic BopuBou, unoAoyiopéveg katd EN 60745-2-4.
H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG MEGNC TOU UNXAVALATOC
eCakppwbnke cUPPwva e TNV KapmUAn A kat avépxetal oe
77 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleade n otabun Bopuou propei va Eemepacel Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

O1 0UVONIKEG TIéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavacpalela K e€akpipwdnkav olppwva pe
10 npoTuno EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s.

H 01aBun kpabaop®v ToU avapEPETal o’ auTeG TIC 08nyieg Exel
petpnBei cupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
oromipoTuno EN 60745 kat umopei va xpnotyormotnBei yia mn oU-
YKpLon S1apopwv nAekTpIKV epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-
An yta évav mpoowpvo UnoAoylapo TNE EMBAPUVGNE and Toug
kpabdaopoUc.

H o1a0Bun kpabaopwv mou avapépeTal avtmpoownelel Tic fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinTwon Opwe
Tou T0 NAEKTEIKO epyaleio xpnatpomotnBel yia AAAec epappo-
Véc, He SlaopeTIKa i amokAivovTa e€apTrpaTa f xwpei enapkn
ouvTnENGN, TOTE N 0TAOYN KPadaouwV UMoPEL va amokAiveL Kat
auTh. AuTto pnopel va aunoel onpavTika Tnv empapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T GUVOAIKN Sidpketa 0AdkAnpou Tou

—

XPOVIKoU SlaoTipaToc mou epyaleabe.

TaTnv akpiBn ekTiunon TC emBAapuveng amo Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBdavovrat emiong unown Kat oLXpOvVoL KaTa T
S10pKela Twv omoiwv To epyaAeio BplokeTal ekToc Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpic OPKE 0TNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNOLoTolel-
TaL. AuTO Pmopel va PELWwOEL onpavTIKa TV emBapuvon ano
Tou¢ KpadaaopoUc katd T Sapkela 0AdkANPOU Tou Xpovikol
SlaoTnpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénelva kabo-
pileTe oupmAnpwUaTIKA PETPA AoPaAElac yia TV mpoaTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTAPNON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou Kal
Twv e€apTNUATWY TIOU XpnotuoToleiTe, Slatipnan (E0TWV TwV
XEPLOWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONG TWV BLAGOPWY EPYATIOV.

ZuvappoAoynon

®opTion parapiag

» Na Xpnotpomnoleite HOVO TOUG POPTIOTEC TOU AVAPEPO-
VTaLOTA TEXVIKA XAPaKTNPLOTIKA. MOVO auTol 0l pOPTIOTEG
eivatevappoviopévol pe Tnv pmatapia wwvtwv ABiou (Li-lon)
TIOU XPNOLUOTIOLEITAL 0TO NAEKTPIKO 0a¢ epyaAeio.

Ynodew&n: H unatapia napadiderat pepikwg poptiopevn. Na
va e€aopalioete Ty mARen oxU TG umatapiag mpénet va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNGIUOTOLACETE Yia MEWTN

¢opd.

H pmarapia 1bvTwv Aiblou umopei va popTioTel ava ndoa oTiypr.

H 6lakomm) Tne popTiong 6ev BAGnTeL TV pmatapia.

H pmatapia 16vtwv AiBiou pootateletal and pia oAoKANPWTIKN

ekpopTion ano Tn diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

‘Otav adelaoel n pumatapia To NAEKTEIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLano pta npooTateuTikn 61ataén: To epyaleio Sev Kiveirat
nA€ov.

» Metd Tnv autoparn anéeuén Tou nAekTpikol epyaAeiou
Jn ouvexioere va marare To Stakomrn ON/OFF. H pnara-
pla umopei va umootei {nuid n PAGRN.

AxoTe MPoaoyn oTic unodeitelg amooupaonc.
A¢aipeon pnarapiag (BAéme ewova A)

l'a va apalpéoete Ty pmatapia 4 matioTe To MARKTEO amnopav-

6aAwon¢ 8 kat apalpéate TV pnatapia anoé To mow YEPOG TOU

nAekTpikoU epyaAeiou. Mnv epappooere Bia.

‘Evéeiln kardeTaong ¢opTIoNg TNG pmartapiag 3

H évbel&n Tn¢ KaTAoTaong PoOETIONE TNC PUMATaAPIac oTo NAEKTEL-
KO epyaleio anoteAeital and Tpeig npdotves pwtodiodouc
(LED). Autn beixvel Tnv KaTaoTaon gpopTIonG TNE Hnatapiac pe-
T3 TNV EVEQPYOMOINGN KAl AMEVEPYOTIOINON Yia LEPIKA HEUTEPD-
Aera.

dwrobdiodog XwpnTikoTnTa

Aapkéc puwe 3 x TMpdovo >66%
Alapkeg puwe 2 x Tpdowo 33-66%
Alapkéc e 1 x TTpaavo 11-33%
apyd avapoopnua 1 x Tpacivo <10%

01 3 pwrodiodol Tng Evoergng Tng oTadPNg PpopTIoNG TNG
pnarapiag avafoofBrivouv ypiiyopa otav n Ocppokpacia
NG pnatapiag Bpiokeral ekTo¢TNC MEPLoXg TNG Oeppokpa-
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aiac Aetroupyiag amé -30 €wg +65 °C kat/f 6Tav evepyo-
nowmBei n mpooTacia amé unepPopTIoN.

EmAoyr) Tou pUAAou Aciavong

—
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EmAEETe €va pUAO Aelavong pe KoKKwan KataAnAn yia Tnv agaipean ulikol amoé T avTioTolxn em@aveld. Ta UAAa Aetavong e

Bosch eivat kataMnAa yia xpopata, E0Aa kat pétalra.

Epyacia Xenon Kokkwon
§ = - XovTpodouAeléc Pe uwnAn - Aeiavon NV XpwHATWY, BEPVIKIOV Kat blairepa xovtpri 40
g apaipeon UAkoU UAK@V MANpwong
g -E-' ~ agaipeon MaNGV XoWHATWY  — geqaipean AemTav xpwpdTev XOVTPR 60
a2 - TpoAeiavon TPaxIWV, AKATEQYAOTWY
4 EMPAVEIDV
<
E - eAapplEc epyaoiec agaipeonc - efopduvon avwpaliny péTpla 80
2 3 UAiKoU - efopdAuvon yvav and Eexovtpiopata
i i ; . . . , ;
g5=< - Aelavpn EMPAVEWVTIONV TV — emB10pOwon OTPWPATWY XPWPATWY A/KaL Aenmhy 120
=3 TeAKN kaTepyaoia BepViKIGY
g8
a8
E o
J
- evOlapeon Aeiavon BepvIKIOV  — aQaipean V@V amd EMPAVELEC oAU Aermn) 180

- embiopbwon oPaAaTwV o€

— (lviplopa mplv and To oTUPpA N TNV eQuAAwaon

Bepvikia

AenrroAeiavon

- Aelavon actapwpdtwy mpv To fayo

1blaitepa Aemmy 240

AMAayr) @UAAou Aeiavong (BA€me elkoveg B-C)

I'a va apaipéoete 1o pUAO Aciavong 10 avaonkwoTe To mavo-
VTAC TO amo {ia AKEn TOU Kal agalp€aTe To amo To 6ioko Aeiav-
ong6.

Tpwv Tv TomoBéTnon evoc véou gUMou Aelavang va agalpeire
TIC PPWHIEC KALTIC OKOVEG amo To Sioko Aelavong 6 1.x. ye éva
mvého.

0 biokog Aeiavang 6 61a6€TeL pla upavTr EMPAvELd e auTo-
TPOGPUON yLa Tn ypryoen Kat amAr oTepéwan Twv GUAAWV Aei-
avong Pe autonpoopuan.

TatroTe To UM Aeiavong 10 Guvata endvw oTny KATw MAEU-
0d Tou biokou Aeiavong 6.

l'a va e€aopalioTel n AploTn avappdPnon okovNC mpeneL Ta
avoiypata ato UAO Aeiavonc va TauTi{ovTal e Ti¢ TpUMEC 0TO
6ioko Aelavonc.

l'a va pmopéoeTe va TomoBeTroeTe To pUAO Aeiavong 10 pe
akpipeta emavw oto dioko Aeiavong 6 xpnotonotiote To for-
Onua akpiBouc TonoBéTnong eUAou Aeiavong 11. Oéate To
@UMOo Aeiavong ato Bondnua akpiBoug TomobETnong pe T
EMPAVELD AUTOMPOOPUONG P0G Td ENMAVW. TTATAOTE Ta EKKE-
vTpa Tou onBnpatog akpiPolc TomoBeTnonc oTig duo TpumeC
Tou biokou Aeiavonc kat matrhoTe To pUAAO Aelavonc oTo bioko
Aeiavonc pe T BoriBeta Tou Bonbripatoc akpiPolc TomoBeT-
onc. MatfoTe Twpa KaAd To pUAO Aeiavang pe To xépL.
Ynode&n: 'Eva owotd TomoBetnuévo UMo Aeiavang eival
npoindBeon yia Tn peiwon Twv Kpadaopwv Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kata T Aerroupyia.

EmAoyi) 6iokou Aeiavong

To nAekTpik0 epyaleio pnopei va e§onAioTei pe Hiokoug Aeiav-

ong S1aQopETIKAC OKANPOTNTAC:

- Aiokoc Aeiavong, pétptoc (Hatpoc): KataAMnAoc yia OAeC TIC
epyaoiec Aelavong, YeVIKNg xpronc.

- Aiokoc Aeiavong, pahakog (ykpicog), mpoalpeTiko ekapmua:
KaTaAANAog yia evoidpedeg Aeldvaelg Kat gvipiopata, emi-
ONG KAl O€ KUPTEC EMPAVELEC.

AMAayi) diokou Aciavonc (BAéne ewkéveg D-E)
Ynodei&n: AMatTe apéowc éva xahaopévo dioko Aeiavong 6.
Agaipéate 0 UMO 1}, avaloya, To epyaleio Aeiavonc. Zefidn-
ote TeAeiwg Ti¢ T€00EQLC Bidec 12 kal apalpéaTe To Hioko Aeiav-
ong 6.

KaBapioTe Tnv endvw emeaveta Tou 6iokou Aciavong 6. Amave-
T€ EAAQEA pe oUVOETIKO Aimog To XapakwpEVo Pe yKpileg ypay-
péc e€wTepiko HakTUALO TIOU PaiVETaL OTNV EIKOVA.
TomoBeTrioTe Tov KavoUplo Sioko Aeiavonc 6 kal opiETe MAALTIC
T€00€pLC PibeC.

Ynobew&n: 'Eva Tuxov xahaopévoc popéag 13 diokou Aeiavong
€MTPENETAL Va avTIKataoTabel povo and éva efouaotoTnpévo
kataotnua Service yia nAekTpika epyaAeia e Bosch.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, and Pepika eidn EuAou, amod opuKTA UAIKA Kat amd PETaA-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvn. H enagn pe Tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC aVTIOPATELS
11/Kal A0OEVELEC TWV aVAMVEUTTIKGOV 08GV TOU XpHoTn M Tu-
XOV TAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.
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Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn amod EuAo Beavidiac i
o&1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdua-
opo pe 61apopa ouPMANEWHATIKA UAIKG TIOU XpnolyomoloU-

vTaLotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-

TEUTIKG p€oa). H katepyacia aplavtouxwv UAKMY

EMTPENETAL HOVO O€ EIOIKA eknalbeupéva aTopa.

- Na xpnotonoleire Kata 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO
TNV KataAAnAn avappdpnon.

- Na @povrTileTe yia ToV KaAd aepIoHO TOU XWPOU epyasiac.

- Xac oupBouAeloupe va GopdTe PAOKEG AVAMVEUOTIKAG
npoaTaciag pe pikTpo katnyopiac P2.

Na tnpeite T1¢ Slatd€elg mou LoxUouv ot xwea oag yia Ta bt-

AQOPa UMod KaTepyaoia UAIKA.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia GUGCLPEUONC OKOVNG

070 X®po TTou epyaleaTe. Ot OKOVEC avaPAEyovTal EUKOAD.

EvowpaTwpévn avappopnon He KouTi oKovng

(BAéme ewovec F - 1)

TomoBetroTe To Kouti okovNn¢ 5 ato othplypa e€ddou aépa 14
péxptLva pavoaraoel.

H o1aBun mAnpwong Tou KouTloU okovng 5 umopei va eAeyxDel
avera bla péaou Tou Hlapavolc boyeiou.

I'a va abeldoeTe To KOUTi oKOVNG 5 agatpeate To yupilovtag To
TIPOC TO KATW.

Tpwv avoi€eTe 1o KouTi okOVNe 5 Ba mpémet va To xTunoeTe end-

VW O€ [la OTEPEN EMPAVELD ONWC PAIVETAL OTNV EIKOVA, Yia Va
TIVGEETE TN OKOVN ano TO OTOIKEID PiATPOU.

YuykpaTioTe KaAG To KouTi 0KOvNnG 5, apalpéaTe amo navw To
otolxeio giATpou 15 kat adeidoTe To Kouti okoVNG. Kabapiote

Ta ehdoparta Tou oTolyeiou piATpou 15 pe pia pakakn folpToa.

Ynodewdn: MNa va e€aopalilete Tnv dplotn avappd@non oko-
vne va adelalete éykalpa To KouTi okOvNG 5 kat va kaBapilete
TAKTIKA TO oTOIKElO PiATpOU 15.

'Otav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELES VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaleio kaTa T€Tolo TpoOTO, WOTE TO KouTi oKovNn¢ 5 va el
XVELTIPOG Td KATW.

E¢wtepwki) avappopnon (BAéme ewova J)

TomoBetioTe Evav eUKapTTo owAVa avapedenang 16 pe Evav
npocappoyéa avappoenone 19 oto otopio Eepuonparog 14.

Yuv6EaTe Tov eUKapTTo cwAvVa avappopnong 16 kat Tov mpo-

oappoyéa avappdenaonc 19 pe éva anoppo@nTipa oKOVNG.
Mta emokonnon yia T oUvéean oe SlapopETIKOUC amopEOPN-
THPEC okovNG Ba Bpeite 0T0 TEAOC AUTMVY TWV 0ONYIWY.

0 anoppo@nTipac okovng mpénet va eivat katdAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOia UAIKO.

l'a v avappognon blaitepa avBuylewvic, kapkivoyovou f &n-

01C OKOVNC MIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITE ELOIKOUC AMOPPOPNTHPEES
oKovNG.

'Otav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELES VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaeio KaTa TETOLO TPOTIO, LOTE 0 CWARVAC AVAPEOPNONC
va Gelxvel mpog Ta KATW.

Mpoadern Aapr (BAéne ewova K)
H npdabetn Aapn 7 kablota Guvatod Tov AVETO XEIPLIOPO KaL TV

Gplotn katavopr Tne SUvapng Tou xelplaTr, laitepa KaTa
Aeiavon pe uwnAr agaipeon UAikoU.

—

I va AelaveTe KovTa 0To MEPIBWPLO PMOPELTE VA APAIPETETE
v mpoobetn Aapny. Zefidwote TeAeiwc To ma&uadt pe poxAo
18 katagatpéore T Bida 17. Apaipéote TV npdabetn Aapn 7
TPAPWVTAG TNV aNd EQMPOC.

I'a va ouvappoloynote maAt Tnv mpooBetn Aafn 7 nepdote Tnv
€101 ano epnpoc endvw oto mepifAnua, woTe Ta eAaoyata Tng
npdabetnc Aaprc va acpalioouv ota avoiypata Tou mepLPAn-
patoc. Bibwote kaAd Tnv mpooBetn Aafiy pe T Bida 17 katTo
na&yadt pe poxho 18.

PUOpion Tng mpoaetng Aapig (BAéme ewovalL)

H npdabetn Aafn eivat pubpiopevn oe Tpelc O€oelc. Ma v al-
Aayn Tn¢ Béonc Auore To naadt Timou netahoidac 18 (mepi-
nou 2 - 3 meptoTpoPéc). TomobetoTe T mpdabeTn Aafr kat
Biéwaore To maddi Timou metahodag Eava otabepd.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag
ImpwéTe TN PopETIoUEVN UTaTapia 4 amo mow PETA 0To NAEKTOL-
KO epyaAeio, péxpl va opalioTel oTa oiyoupa n pmatapia.

Oéon oe Aetroupyia KL eKTOC ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wbnoTe T
SiakorTn ON/OFF 2 mpog T epmpog HEXELTO SIAKOTTN Va EPPA-
vioTel «1n.

l'a va O€ceTe eKTOC ActToupyiag To NAekTPIKO epyaieio won-

ote 10 Srakomm ON/OFF 2 mpog Ta miow, woTe oTo SlakonTn va
€UQavIoTel «On.

Na B€éTete To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo 6Tav mpo-
KelTal va To xpnotyorolioete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

MpoemAoyi aptBpol Talavrwcewv

Me Tov Tpoxioko mpoemthoyng aptBpol Tahaviawoewv 1 pnopei-
T€ va poemAEEETE TOV anatroUPEVo aplBpo TAAAVTHOEWY KO-
un Kat katd Tn Stapkela Tng Aetroupyiac Tou nAekTpKoU epya-
Aeiou.

1-2  yaunAoc apBudc Tahavimoewv

3-4  pétplog apiBuog TaAaVTWoEWY

5-6  uwnAoc aplbpoc Tahaviooewv

0 anaroUpevog aptBuog Tahavtwoewy eEapTaTat and To unod
KaTepyaoia UMKO Kal TIC GUVONKEC €pyaciac Kat JNopeiTe va 1o
€EaKPIBWOETE e TIPAKTIKN HOKII.

MeTa and pia oxeTIka peyaAnc 6ldpkelac epyacia Ba mpénel va
a@rveTe To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTel xwpic popTio Kat
uno To HEYLOTO apIBPO TAAAVTWOEWY yia 3 AeTTd mepinou yia va
KPUWOEL.

MpooTacia ano aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv aveté-
AeyKTn eKKivnon Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou PeTa amo Tuxov dia-
KO Tou NAEKTPIKOU peUpaTOC.

l'a TV emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou Oéate To bia-
komn ON/OFF 2 otn 6éon OFF kat akohoUBwc 6€aTe To nAe-
KTPIKO epyaleio ndAL oe Aetroupyia.
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Ynobeielg epyaoiag

» BydAte Tnv prarapia anod To nAekTpiko epyaleio mptv 6t
efayeTe kamola epyacia ¢’ auto.

» Tlpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO epyaAeio mepIpéveTe MP®-
Ta va oTapaTioel evieA®¢ va Kiveirat.

Aeiavon empavelwv

©¢éoTe To NAeKTPIKO epyaeio Oe AeIToupyia, AKOUUTIOTE TO HE
0AN TNV EMPAvela Aeiavonc enavw oTny umod KaTepyaoia emea-
VELQ KL HETAKIVELTE TO ENAVW OTO UNO KATEPYAOia TEPAKIO
aoKQVTAC PETPLa meon.

H agpaipeon uMikoU kal n AelavTikn eikova kabBopilovral Kupiwg
and Tnv emAoyr Tou pUAAoU Aeiavang, Tnv mpoemiAeypévn Bad-
piba TaAavTmOoewV Kat TNV ackoUpevn Tieon.

Movo awoya eUAa Aelavong €xouv KaAr AelavTikn anodoon
KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61apketa (wic Twv pUMwV Aeiavonc au€avetat 6Tav epyale-
00e aokwvTag ogoLoPoPPN Tiiean.

H unepBoAwr at€non Tne meonc 6ev odnyel oe av€non Tng
agaipeonc UAkoU aAa o€ 1oxupoTepn ¢pBoPa Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou katTou UMou Aelavong.

Mn xpnotuomoloeTe €va UM Aeiavanc e To omoio eixaTe Ka-
TepyaoTel p€TaMa yia Ty Katepyaoia GAAwWV UAKK®V.
Xpnotyoroleite pdvo Ta yvnota e€aptipara Aeiavong and v
Bosch.

ZexOvTpLopa

TepdoTe €va UM Aelavang He XOVTP KOKKWOT.

TiéaTe eAappd To NAEKTPIKO €pYAAEio yia va epyacTei pe uyn-

AoTEPO aPLOPO TAAAVTWOEWV Kat yia va emTeuxBel 1ot peyau-
TEEPN apaipeon UAKoU.

AerrroAeiavon

Tepdate €va UM Aeiavong pe AemTry KOKKwON.

Méow eAa@plac peTatpomnc TN meonc 1, avriotolxa, Ye aMa-
yi ¢ Pabuibag TaAavTioewv UMopeiTe va PEIOOETE Tov aptd-
o Tahavtwoewv Tou Siokou Aciavong, Xwpi¢ va Jetatpanein
€KKEVTPN Kivnon.

Na HETAKIVELTE TO NAEKTPIKO €EpYaAEio ENAvw OTO UMD KaTEPYQ-
ola TEPAXI0 AOKWVTAC HETOELA TIEDT), EKTEAMVTAC KUKAIKEG ] KA-
Beta 6laoTaupoupevec eninedeg KivAoelg. Mnv Aofelete To
NAEKTPIKO €PYOAEID YIa va UNV KOWETE TO UTIO KaTepyaoia Tepa-
X10, TI. X. KamAapadec.

MoAgTeAeiwaoeTe Tn Aeiavon Béate To NAeKTPLKO epyaAeio ekTOC
AetToupyiac.

IriABwon

Ma va ot\Bwoete Bepvikia Eebwptaoyuéva and Tov Kalpo f yia
KaAUweTe ypaT{ouviEg (1. X. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeire va
eomnhioeTe To NAekTEIKO pyaleio pe avaloya kataMnAa epya-
Aeia oTiABwonc, m.x. paMwvo okoU@o, KeToE ) omoyyo Aelavong
(e161ka e€aptrpata).

EmAéEre katd ™ oTiABwon éva xaunAd apBud nahvbpopnoe-
wv (Babuiba 1 - 4), yia va anogUyeTe pia unepoAikr Béppav-
0N TNC EMPAVveLac.

AleiyTe To péco aTiABwonc KaAUMTOVTAC pia emeavela Aiyo pi-
KpOTEEN amo ekeivn ou BéAeTe va oTIABwoeTe. ITIABwOTE pe

—
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€va kataAnAo e€aptna otiABwonc 6ie€ayovtag otaupwtég 'H
KUKAIKEC KIVI\OELG, AOKGVTAC OLIOLOLOP®N THEDT).

Na pnv agroete To UMKO oTiABwong va Eepabei endvw otnv ent-
@avela eneldn auth pmopei va unooTel (npia. Mnv ekbéaeTe T
uno oTiABwon emeavela oe Gpeon nAaKn aktvoBoAia.

Na kaBapilete TakTka Ta epyaleia oTiABwonc yia va eaopai-
(ete Gptota AetavTika anoteAéopata. Na Eemévere Ta epyaleia
oTiABwong He AMa anopeuNavTIka Kat {eoTo vepo. Mnv
xenotponotioete HIOAUTEC.

TMivakag epappoywv

Ta otolkeia aTov mivaka mou akoAouBei amoTeAolv pdvo mpoTel-
VOLIEVEC TIHEC.

0 [BéATioTOC OUVOUAOHOC Yia TNV EKAOTOTE KATEPYATIa MPEMEL
va e€akpiBwveral pe mpakTiki Gokiyr.

VTWOEWV

s =
- =]
S 3>
g8=3
°-°-<
S :ze
o.gﬁ
X2

BaOpida ap.

=
3
x
x
0
x

TaAa

180/240 2/3
120/240 4/5

Aeiavon Bepvikiov
Em610p6won Bepvikinv

Aaipeon PepVIKIOV 40/60 5
Malako Elho 40/240 5/6
YKkAnpo EUAo 60/240 5/6
Kamhapag 180/240 2-4
Aloupivio 80/240 4/5
XaAuBag 40/240 5
ZeokoUplaopa xaAufa 40/120 6
Avoleibwroc xaAupag 80/240 5
MéTpwpa 80/240 5/6

Ynobeielg yia Tov GpLoTo Xelpiopo TG pmarapiac

Na npoaoTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe Tnv pnatapia pdvo HEoa oe pia neploxn Oep-
pokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaipt va pnv agrive-
T€ yla mapadelypa Tnv pnatapia péoa oTo autokivnTo.

Na kaBapileTe Kamou-kamou TiG OXIGHES AEPLOOU TNC UmaTapi-
ag e éva pahakd, kabapd kat oTeyvo mveélo.

'Evag onpavTika pelwpévoc xpovoc Aetroupyiac HeTa T gopTion
onuaivel 61N unatapia e€avtAnOnke kal MEEMEL va avTiKaTa-
otafel.

AwoTe MPoaooy oTi¢ unodeitelg amoouponc.

Zuvtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat Kaapilopog

> Apatpeite Tnv pratapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oo id1o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvriipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBmg
KOLKaT@ TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
anoBnkeuon Tou. Y€ nepinTwon abEANTNC evepyomoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupatiopoU.
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» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kat TIC OXIOHEC deEpL-
opoU kaBapéc yia va propeire va epyaleode kaAa kau
acpaimg.

'Otav n umatapia 6e Aetroupyei méov mapakaAoUpe va amneu-

BuvBeite o éva e€ouatoboTnpévo katdatnua Service yia nAe-

KTPIKA epyaAeia Tng Bosch.

Service katmapoxr) cupBouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENON Tou MEoidvoc oac kabwg yla Ta kKaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba mapoxnc oupBouAmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

Ax0TE 0€ OAEC TIC EPWTNOELS KAl TTAPaAyYEAEC aVTAMAKTIKWV

onwadnmoTe To 10WNRPLo KwOIKO apBuo CUNPWVA e TNV TIVA-

kiba TUMOU TOU MEOIOVTOC.
EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Andoupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTNHHATA KAl OL CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VA AVOKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO TePIBAANOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTl-

ol oag!

Movo yia xapec Tng EE:
YUppwva pe v Kowortiki O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic TaAalég nAekTpl-
0a Tn¢ odnyiac autng oe eBVIKO dikalo ev el-
vat A€oV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA

epyaleia va ouMéyovtal EexwploTa yia va

avakukhwBoUv pe TpOmo PIAKO TIPog To TEPIBAAoV.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAay@v.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ) g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

1:222 PM

KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUCKEUEC KAL TN HETAPO-

—

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.
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» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dicede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li pargalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

—
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aletiicin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini dnemli dlgiide artirir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklastirin. Metaller taslanirken kivilcim ¢ikar.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin agiri dlciide 1snmamasina dikkat
edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire
¢alismadan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

a0 Akiiyii agin dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-

3 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

v

Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
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» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el alet; ahsap, plastik, metal, macun ve lakl yii-
zeylerde kuru taslama/zimparalama isleri igin gelistirilmistir.
Elektronik kontrollii aletler polisaj islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Titresim sayisi 6n segim ayar salteri

Agma/kapama salteri

Akii sarj durumu gostergesi

Aki*

Komple toz kutusu (Microfilter System)

Zimpara tablasi

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Akii bosa alma diigmesi*

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Zimpara kagidi*

Zimpara kagidi ayar yardimcisi*

Zimpara tablasi vidalari

Zimpara tablasi tutucusu

Ufleme rakoru

Filtre elemani (Microfilter System)

Emme hortumu

Ek tutamak vidasi

Kelebek basl somun

19 Emme adaptorii

O oOo~NOOTGahRAWN

o T
O ~NOOGThA, WNEO

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara AdvancedOrbit 18
Uriin kodu 3603CD20..
Anma gerilimi V= 18
Titresim sayisi on secimi °
Bostaki devir sayisin, dev/dak 3000-12000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 6000 - 24000

Titresim dairesi capl mm 3,2
*Kullanilan akiiye bagli
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

—

Eksantrik zimpara AdvancedOrbit 18
Zimpara tablasi ¢api mm 125
Agirlig1 EPTA-Procedure 1,7 (1,3Ah) -
01:2014°e gore kg 1,8(2,5Ah)
izin verilen ortam sicaklii
- Sarjda R °C 0...+45
- Isletmede ve
depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiler PBA18V..W-.
PBA 18V...V-.
Tavsiye edilen sarj cihazlar AL18..CV

*Kullanilan akiiye bagli
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
77 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlglide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mans| elde edebilmek igin ilk kullanimdan 6nce akiiyu sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikliel aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akilyii 4 ¢ikarmak icin kilitleme diigmesine 8 basin ve akiyii

arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-

ken zor kullanmayin.

Zimpara kagidinin secilmesi

—
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Akii sarj durumu gostergesi 3

Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi li¢ yesil
LED'den olusur. Bu gosterge agma ve kapama isleminden son-
ra akiinlin sarj durumunu birkag saniye siire ile gosterir.

LED Kapasitesi

Siirekliisik 3 x yesil >66 %
Siirekliisik 2 x yesil 33-66%
Siireklisik 1 x yesil 11-33%
Yavas tempolu yanip sonme 1 x yesil <10%

Akii sicakligi -30 ile +65°C arasindaki isletme sicakhigi al-
tinda ise ve/veya asiri zorlanma emniyeti devreye girerse
akii sarj durumu gostergesinin 3 LED’i hizli bir tempoyla
yanip soner.

Yiizeyde yapmak istediginiz kazima tiiriine uygun kum kalinlgindaki zimpara kagidi segin. Bosch zimpara kagitlari boya, ahsap ve

metale uygundur.

Uygulama Kullanim Kum kalinhgi

© - Yiiksek oranda malzeme kaldir- - Eski boya, lak ve dolgu maddelerinin gikaril-  Ekstra kaba 40
£ E mak igin kaba kazima isleri masl
NN - Eksiboyalarin ¢ikariimasi - ince boyalarin gikariimasi Kaba 60
x .'-': - Kaba, planyasiz yiizeylerde 6n zimpara isleri

x
s E - Hafif kazimaislleri - Girinti ve gikintilarin diizeltilmesi Orta 80
E é - Yiizeyi bir sonraki isleme - Kaba zimparanin izlerinin giderilmesi
E N hazirlama - Boya veya lak siiriilmeden énce iyilestirme  ince 120

[
I i

<

- Lakarazimparasi

zimpara

- Yiizeydeki elyafin giderilmesi
- Lak hatalarinin zimparalanmasi - Ahsap boyasi veya renkli vernikten dnce ince

Cokince ve hassas 180

Hassas ve ince
zimpara

- Laklamadan énce astarin ¢ikariimasi

Ekstraince 240

Zimpara kagidinin degistirilmesi

(Bakiniz: Sekiller B-C)

Zimpara kagidini 10 cikarmak icin yan taraftan kaldirin ve zim-
para tablasindan 6 cekerek cikarin.

Yeni bir zimpara kagiti takmadan 6nce zimpara tablasindaki 6
kirleri, érnegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin 6 yiizeyi pitrak tutturmalidir, bu sayede

pitrak tutturmali zimpara kagitlarini hizla ve basit bicimde tes-

pit edebilirsiniz.

Zimpara kagidini 10 zimpara tablasinin 6 alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olabilmesi i¢in zimpara

kagidindaki deliklerin zimpara tablasindaki deliklere denk gel-

mesine dikkat edin.

Zimpara kagidini 10 zimpara tablasi 6 lizerinde hassas bigim-

deayarlamakiigin ayar yardimcisini 11 kullanabilirsiniz. Pitrak
tutma ylizeyi yukari gelecek bicimde zimpara kagidini ayar

yardimcisi {izerine yatirin. Ayar yardimcisinin tirnaklarini zim-

para tablasinin iki deligine itin ve zimpara kagidini ayar yar-
dimcisindan gekin. Zimpara kagidini sikica bastirin.

Not: Dogru olarak konumlandiriimis bir zimpara kagd, islet-
me esnasinda elektrikli el aletinin disiik titresimle ¢aligmasi-
nin 6n kosuludur.

Zimpara tablasi secimi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara tab-

last ile donatilabilir:

- Zimpara tablasi orta (siyah): Biitin zimpara islerinde ¢ok
amaglh olarak kullanilabilir.

- Zimpara tablasi yumusak (gri, aksesuar): Dis ve i¢ biikey
yiizeyler de dahil olmak {izere ara zimpara ve ince zimpara
islerine uygun.

Zimpara tablasinin degistirilmesi

(Bakiniz resimler D-E)

Not: Hasar goren zimpara tablasini 6 hemen degistirin.
Zimpara tablasini veya polisaj ucunu ¢ikarin. Dort vidayi 12
tam olarak sokiin ve zimpara tablasini 6 ¢ikarin.

Yeni zimpara tablasinin 6 st tarafini temizleyin. Sekilde gri
olarak gosterilen dis halkaya ince bir tabaka halinde yag si-
rin.
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Yeni zimpara tablasini 6 yerlestirin ve dort vidayi tekrar sikin.

Not: Hasar goren zimpara tablasi tutucusu 13 sadece Bosch
Elektrikli EI Aletleri igin yetkili bir misteri servisi tarafindan
degistirilmelidir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre emme (Bakiniz: Sekiller F - 1)
Toz kutusunu 5 tam kilitleme yapincaya kadar 14 yerine takin.

Toz kutusunun 5 doluluk seviyesi saydam hazne nedeniyle ra-
hatca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu 5 bosaltmak icin kutuyu cevirerek asagi cekin.
Toz kutusunu 5 agmadan 6nce filtre elemaninin igindeki tozun
temizlenebilmesi icin kutuyu resimde gosterildigi gibi sert bir
zemine vurun.

Toz kutusunu 5 sikica tutun, filtre elemanini 15 yukari dogru
kaldirarak gikarin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin
15 lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Not: Toz emme performansini optimum diizeyde tutabilmek
icin toz kutusunu 5 zamaninda bosaltin ve filtre elemanini 15
diizenli araliklarla temizleyin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu 5
asagly1 gosterecek bicimde tutun.

Harici toz emme (Bakiniz: Sekil J)

Bir emme hortumunu 16 emme adaptorii 19 ile Gfleme rako-
runa 14 takin. Emme hortumu 16 ile emme adaptériini 19 bir
elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli elektrikli stipirgelere bag-
lantiya ait genel goriinisii bu kullanma kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siiptirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asagly1 gosterecek bicimde tutun.

—

Ek tutamak (Bakiniz: Sekil K)

Ek tutamak 7 ozellikle yiiksek kazima isleminin gerekli oldugu
calismalarda aletin rahat kullanimina ve optimum gli¢ dagili-
mina olanak saglar.

Kenara yakin zimpara yapmak i¢in ek tutamagi ¢ikarabilirsi-
niz. Kelebek somunu 18 sokiin ve vidayi 17 gévdeden gekin.
Ek tutumag! 7 6ne dogru cekerek cikarin.

Ek tutamag 7 tekrar takmak icin tutamag), ¢ikintilar govde
lizerindeki oluklarda kavrama yapincaya kadar 6n taraftan
govdeyeitin. Ek tutamagi vida 17 ve kelebek somunla 18 iyice
sikin.

Ek tutamagin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil L)

Ek tutamak Gi¢ ayri pozisyona ayarlanabilir. Ek tutamagin po-
zisyonunu degistirmek icin kelebek somunu 18 (yaklasik

2 - 3tur) gevsetin. Ek tutamagin konumunu ayarlayin ve kele-
bek somunu tekrar sikin.

Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilen akiiy(i 4 elektrikli el aletinin arka tarafindan giivenli
bicimde kilitleme yapincaya kadar iceri itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 2 salter
lizerinde “1” isareti goriiniinceye kadar one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2
salterde “0” isareti goriinlinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Titregim sayisi 6n secimi

Ayar diigmesi yardimiile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-
yisini 1 alet calisirken de dnceden secerek ayarlayabilirsiniz.
1-2  Disiik titresim sayisi

3-4  Ortatitresim sayis|

5-6  Yiksek titresim sayisi

Galisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagli olup, en iyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Diisiik titresim sayisiile uzun stire calistiktan sonra elektrikliel
aletini sogutmak iizere yaklasik 3 dakika siireyle bosta ve
maksimum titresim sayisinda ¢alistirmalisiniz.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar ¢alisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini 6nler.

Tekrar calistirmak igin agma/kapama salterini 2 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.
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Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletiniagin, bitiin zimpara yiizeyiniislenen yiizeye
yerlestirin ve is parcasi iizerinde makul bir bastirma kuvvetiile
hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara kalitesi esas olarak segilen tit-

resim kademesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin esit ve ma-

kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asir dlciide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6lctide yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Kaba zimpara

Biiylik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Yiiksek titresim sayisi ile ¢alisabilmek ve yiiksek kazima per-
formansi saglayabilmek igin elektrikli el aletine hafifce basti-
rn.

Hassas ve ince zimpara

K¢tk kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Bastirma kuvvetini biraz degistirerek veya titresim kademesi-

nidegistirerek zimpara tablasi titresim sayisini azaltabilirsiniz
ve bu esnada eksantrik hareket degismeden kalir.

Elektrikli el aletini is parcasi lizerinde hafif bastirma kuvvetiile
dairesel olarak veya uzunlamasina/enine hareket ettirin. Or-
negin kaplamali malzemeyi islerken delme yapmamaniz igin
elektrikli el aletini agilandirmayin.

Kesme isi sona erince elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Bozulmus lakli yiizeyleri parlatmak veya cizikleri gidermek icin
(6rnegin akrilglasta) elektrikli el aletine polisaj yiinii, polisaj
kecesi veya polisaj siingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

islem gdren yiizeyin asiri élciide 1sinmasini dnlemek icin poli-
saj yaparken diisiik bir titresim sayisi (Kademe 1 - 4) secin.
Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz ylizeyden daha
kiicik bir yiizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, capraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi

takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak yiizeyi dogru-

dan giines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonucu elde edebilmek iin polisaj uclarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uglarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢dziicii madde kullanmayin.

Uygulama tablosu

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

islem icin uygun kombinasyon en iyi bicimde deneyerek bulu-

nur.

—
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180/240 2/3
120/240 4/5

Laklarin zimparasi
Laklarin iyilestirilmesi

Laklarin kazinmasi 40/60 5
Yumusak ahsap 40/240 5/6
Sert ahsap 60/240 5/6
Kaplama 180/240 2-4
Aliminyum 80/240 4/5
Celikte 40/240 5
Celikten pas kazima 40/120 6
Paslanmaz celik 80/240 5
Tas 80/240 5/6

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akuiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra cok kisa siire alisilabiliyorsa akii émri-
ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti diriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Giriinin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi

Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Ilzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal

hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kulla-
nim émriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'przg'czytaé .wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

—
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» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwpo$lizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
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oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dlanikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu tatwopalne materiaty naley usunag. Przy
szlifowaniu metali powstaja iskry.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzania sie szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze opréznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-

—

jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

[ \_ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz lakierowanych powierzchni.

Elektronarzedzia z elektroniczng regulacja moga byc réwniez
stosowane do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Gatka nastawcza ilosci drgan

2 Wiacznik/wytacznik

3 Wskaznik stanu natadowania akumulatora

4 Akumulator*

5 Pojemnik na pyty kompletny (Microfilter System)

6 Talerz szlifierski

7 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
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8 Przycisk odblokowujacy akumulator*
9 Rekojesc (pokrycie gumowe)
10 Papier $cierny*
11 Przystawka do regulacji papieru $ciernego*
12 Sruby do talerza szlifierskiego
13 Element mocujacy talerza szlifierskiego
14 Krdciec wydmuchowy
15 Element filtrowy (Microfilter System)
16 Waz odsysania
17 Sruba do uchwytu dodatkowego
18 Nakretka motylkowa
19 Przystawka do odsysania pytu

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

—
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Poziom drgar podany w tych wskazédwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

tadowanie akumulatora

» St ¢ nalezy tylko tadowarki wyszczegodlnione w
Danych Technicznych. Tylko te fadowarki dostosowane
s do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic

Dane techniczne
Numer katalogowy 3603 CD20..
Napiecie znamionowe V= 18
Wstepny wybor ilosci drgan ° .
Predkos¢ obrotow bez Montaz
obciazenian, min’t 3000 - 12000
llod¢ drgan bez obcigzenia min! 6000 - 24000
Przekréj obwodu drgania mm 3,2
Srednica talerza
szlifierskiego mm 125
Cigzar odpowiednio do EPTA- 1,7(1,3 Ah)—'
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas +adow9nia °C 0...+45
- podczas pracy ipodczas

przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory PBA18V..W-.

PBA 18V...V-.

Zalecane fadowarki AL18..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 77 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-4 wynosza:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s2.

Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 4 nacisnac¢ przycisk zwalniajacy
blokade 8 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciagac akumulatora sita.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora 3

Wskaznik natadowania akumulatora na elektronarzedziu skta-
dasie ztrzech zielonych diod LED. Po wtaczeniu i wytaczeniu

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A2LK|(9.5.17)

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-2926-002.book Page 92 Tuesday, May 9, 2017 1:22 PM

92 | Polski

elektronarzedzia wskaznik ukazuje stan natadowania akumu-
latora przez pare sekund.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte 3 x zielone >66 %
Swiatto ciagte 2 x zielone 33-66%
Swiatto ciagte 1 x zielone 11-33%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone <10%

—

Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika stanu na-
tadowania akumulatora w szybkim tempie oznacza, ze
temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatury roboczej, lezacym miedzy
-30a +65 °Ci/lub ze zareagowat wytacznik przeciazenio-
wy.

Wyhor papieru Sciernego

Wybraé papier $cienny o ziarnistosci dopasowanej do obrabianej powierzchni i do oczekiwanego efektu. Papiery scierne firmy
Bosch nadaja sie do obrébki drewna, metalu i pomalowanych powierzchni.

Wkiadka Zastosowanie Uziarnienie

- Zgrubna obrébka powierzchni - Usuwanie powtok malarskich, lakierniczychi - gruboziarniste 40
o duzej ilosci usuwanego mate-  wypetnien ekstra
riatu - Usuwanie cienkich powtok malarskich gruboziarniste 60

- Usuwanie starych powtok
malarskich

(szlifowanie zgrubne)

- Szlifowanie wstepne szorstkich,
nieheblowanych powierzchni

- Lekkie prace szlifierskie

- Szlifowanie wstepne po-
wierzchni przeznaczonych do
dalszej obrdbki

nosci

zgrubnym

- Szlifowanie ptaskie w celu usuniecia nierdw-

Srednioziarniste 80

- Usuwanie $ladéw obrobki po szlifowaniu

Przygotowywanie | Obrébka powierzchni

(szlifowanie
przygotowawcze)

- Korekta powtok malarskich lub lakierniczych

drobnoziarniste 120

- Szlifowanie przygotowujace

- Korekta nieréwnosci na pola-

- Usuwanie wtdkien z powierzchni
powierzchnie do lakierowania - Szlifowanie wykoriczeniowe po bajcowaniu
lub nakfadaniu lazur

bardzo drobno- 180
ziarniste

kierowanej powierzchni

Szlifowanie
wykoriczeniowe

- Szlifowanie wstepne zagruntowanych po-
wierzchni przygotowanych do lakierowania

drobnoziarniste 240
ekstra

Wymiana papieru $ciernego (patrz szkice B-C)
Aby zdjac papier $cierny 10, nalezy odchyli¢ go z jednej stro-
ny, a nastepnie pociagna¢, zdejmujac go z talerza 6.

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego, nalezy oczyscic¢
talerz szlifierski 6 z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego 6 wykonana jest z tkaniny
do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
przymocowanie arkuszy papieru $ciernego na rzepy.
Natozyc¢ papier $cierny 10 na spdd talerza szlifierskiego 6 i
mocno go docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwrd-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym pokrywaty
sie z otworami w talerzu szlifierskim.

Aby dokfadnie utozy¢ papier $cierny 10 na talerzu szlifier-
skich 6 mozna postuzy¢ sie przystawka regulacyjna 11. Uto-
zy¢ papier $cierny na przystawce, tak aby rzep skierowany byt
do gdry. Wcisnac¢ zaczepy przystawki do obu otworéw talerza
szlifierskiego i $ciagnac papier Scierny z przystawki. Mocno
docisna¢ papier $cierny.

Wskazéwka: Aby zredukowac wibracje elektronarzedzia
podczas pracy do minimu nalezy wtasciwie zamocowaé pa-
pier $cierny.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wypo-

sazy¢ w talerze szlifierskie o roéznej twardosci:

- Talerz szlifierski o $redniej twardosci (czarny): o uniwer-
salnym zastosowaniu — dostosowany do wszystkich prac
szlifierskich.

- Talerz szlifierski migkki (szary, osprzet): dostosowany do
szlifowania przygotowawczego i wykonczeniowego - row-
niez powierzchni wypuktych.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. D-E)
Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski 6 nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykrecié¢ catko-
wicie wszystkie cztery Sruby 12 i zdjac talerz szlifierski 6.
Wyczyscié¢ nowy talerz szlifierski 6. Natozyc cienka warstwe
syntetycznego smaru na pier$cien zewnetrzny, zacieniowany
na rysunku na szaro.

Natozy¢ nowy talerz 6 i mocno dokreci¢ wszystkie cztery $ru-
by.

Wskazowka: Wymiany uszkodzonego elementu mocujacego
13 nalezy dokona¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym
firmy Bosch.
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych si¢ w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty mogg sie z fatwoscig zapalic.

Samoodsysanie z pojemnikiem na pyly (zob. rys. F-1)
Nasadzi¢ pojemnik na pyty 5 na kréciec wydmuchowy 14 az
do zaskoczenia.

Przezroczyste $cianki pojemnika na pyty 5 umozliwiaja tatwe
sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.

Aby oprdzni¢ pojemnik na pyt/wiory 5 nalezy pociagnac gow
dét ruchem obrotowym.

Przed otwarciem pojemnika na pyty 5, nalezy postuka¢ nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby spo-
wodowac oddzielenie sie pytu od $cianek filtra.

Mocno przytrzymujac pojemnik na pyt 5, odchylié filtr 15 do
gdry i oprdzni¢ pojemnik na pyt. Ptytkifiltra 15 nalezy czyscic¢
za pomoca miekkiej szczotki.

Wskazéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu,
nalezy odpowiednio wcze$nie oprdzniac pojemnik na pyty 5i
regularnie czyscic filtr 15.

Podczas obrobki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie na-
lezy trzymac w taki sposéb, by pojemnik na pyty 5 skierowany
byt ku dotowi.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. J)

Podtaczy¢ waz 16 z adapterem do odsysania pytu 19 do wy-
lotu powietrza 14. Podtaczy¢ waz 16 i adapter do odsysania
pytu 19 do odkurzacza. Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna
podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sig na koncu niniej-
szej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrébki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie na-
lezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyty skierowany
byt ku dotowi.

—
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Uchwyt dodatkowy (zob. rys. K)

Uchwyt dodatkowy 7 umozliwia wygodne uzytkowanie narze-
dzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przypadku
intensywnego usuwania materiatu.

Do cie¢ w poblizu krawedzi mozna zdja¢ uchwyt dodatkowy.
Wykreci¢ nakretke motylkowa 18 i wyjac¢ $rube 17 z obudo-
wy. Nastepnie wyja¢ uchwyt dodatkowy 7 pociagajac go do
przodu.

Aby ponownie zamontowa¢ uchwyt dodatkowy 7, nalezy wsu-
na¢ go w ten sposob od przodu do obudowy, aby zeberka
uchwytu dodatkowego zaskoczyty w obudowie. Dobrze
zamocowac uchwyt dodatkowy za pomoca $ruby 17 o nakret-
ki motylkowej 18.

Ustawienia rekojesci dodatkowej (zob. rys. L)

Rekojes¢ dodatkowa mozna ustawi¢ w jednej z trzech pozycji.
Aby zmieni¢ pozycje, nalezy zwolni¢ nakretke motylkowa 18
(okoto 2 - 3 obrotéw). Ustawi¢ rekojes¢ dodatkowa, a na-
stepnie dociagnac¢ nakretke motylkowa.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator 4 od tytu do elektronarze-
dzia tak, aby zaskoczyt on w zapadce.
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé wiacznik/
wyfacznik 2 do przodu, tak, aby na wigczniku widoczna byta
cyfranie.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac wacznik/
wytacznik 2 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie symbol
»0c.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko woéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 1 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebng ilo$¢ drgan, réwniez podczas pracy.
1-2  niska predkos¢ oscylacyjna

3-4  Srednia predkosc oscylacyjna

5-6  wysoka predko$¢ oscylacyjna

Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkdéw
pracy i mozna jg wykry¢ w praktycznej probie.

W przypadku dtuzej trwajacej obrdbki z niskg predkoscia
oscylacyjna, nalezy - w celu ochtodzenia elektronarzedzia -
uruchomic je na biegu jatowym na ok. 3 min., z maksymalna
predkoscia oscylacyjna.

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wigcznik/wytacznik 2 na pozycje wytaczong i wiaczy¢
ponownie elektronarzedzie.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyja¢ akumulator.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczyc elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnia szlifu-

jaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy sred-
nim nacisku po czesci obrabiane;.

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koicowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od rodzaju
uzytego papieru ciernego, wstepnie ustawionej predkosci
oscylacyjnej narzedzia i sity nacisku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z rdwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier Scierny z grubym uziarnieniem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiagnaé¢
wyzsza predkos$¢ oscylacyjng oraz usunac wiecej warstw ma-
teriatu.

Szlifowanie wykoriczeniowe

Zatozy¢ papier scierny z drobnym uziarnieniem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac liczbe
oscylacji talerza szlifierskiego, zachowujac jednoczesnie jego
ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz czesci obrabianej. Nie przechyla¢ elektronarzedzia,
aby nie przetrzec czesci obrabianej, np. fornirow.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Aby nadaé potysk zwietrzatemu lakierowi lub usungé zadrapa-

nia (np. ze szkta akrylowego) urzadzenie mozna wyposazy¢ w
odpowiednie narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybierac niska predkosc oscyla-
cyjna (stopien 1 - 4), aby uniknag¢ nadmiernego rozgrzania
sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
planowana. Srodek polerski nalezy wcieraé za pomoca odpo-
wiedniego narzedzia polerskiego wykonujac ruchy obrotowe
lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.

Nie nalezy dopusci¢ do tego, aby srodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obrébki

nie wolno wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni sto-

necznych.

Nalezy regularnie czysci¢ narzedzie polerskie, aby zagwaran-
towac dobre wyniki polerowania. Pra¢ narzedzia polerskie ta-
godnym $rodkiem pioracym i ciepta woda. Nie stosowac
rozpuszczalnikdow.

Tabela zastosowan

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.
Kombinacje, ktora jest najkorzystniejsza dla danego rodzaju
obrébki, mozna ustali¢ droga praktycznych préb.
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Ziarno

Szlifowanie powierzchni

—

lakierowanych 180/240 2/3
Wyréwnywanie powierzchni

lakierowanych 120/240 4/5
Usuwanie lakieru 40/60 5
Migkkie drewno 40/240 5/6
Twarde drewno 60/240 5/6
Fornir 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Odrdzewianie stali 40/120 6
Stal nierdzewna 80/240 5
kamien 80/240 5/6

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sig z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawiac¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
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wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢é row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-

stwa domowego!

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
E wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna va;lrt')vgé up()vzorpéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétiené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte nacel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prisluSen-
stvinebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

—

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatori mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuije riziko elektric-
kého uderu.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohrozeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pri
brouseni kovi vznika odlet jisker.

» Pozor, nebezpeci poZaru! Zabrante prehfati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi piestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtratnim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kov(, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpedivznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretand nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny materidl je po dlouhé praci horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa za-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

F \_Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred

O trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
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» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte IékarFe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulétor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu

a akumulator mlze zacit horet, mdze z néj unikat kour, mi-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno pro suché broudeni dieva, umélé

hmoty, kovu, tmelu a téZ lakovanych povrchii.
Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k leténi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
Spinac
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Akumulator*
Prachovy box kompletni (Microfilter System)
Brusny talif
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Odijistovaci tlacitko akumulatoru*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Brusny list*
Ustavovaci pomicka brusného listu*
Srouby brusného talite
Nosi¢ brusného talife
Vyfukové hrdlo
Filtracni prvek (Microfilter System)
Saci hadice
Sroub ptidavné rukojeti
Kridlova matice
19 Odsavaci adaptér
*Zobrazené nebo popsané pfi vi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

O oo ~NOOOGThA, WN

Pl e e
O ~NOOOGThA WNRERO

—

Cesky|97

Technicka data
Excentricka bruska AdvancedOrbit 18
Objednaci ¢islo 3603CD20..
Jmenovité napéti V= 18
Predvolba poctu kmit(i °
Pocet otacek pri béhu na-
prézdno n min’t 3000 - 12000
Podet kmitd pfi volnob&hu min’t 6000 - 24000
Priimér oscila¢ni kruznice mm 3,2
PrGimér brusného talire mm 125
Hmotnost podle EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Povolena teplota prostredi
- pfi nabijenl'” “© 0...+45
- pfiprovozu apfi

skladovani “© -20...+50
Doporucéené akumulatory PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Doporucené nabijecky AL18..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
“* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky

77 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku mGze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, m{ze se Uroven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u vaSeho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje castecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

PreruSeni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny néstroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestla¢ujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

1:222 PM

—

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

Pro odnéti akumulatoru 4 stlacte odjistovaci tlacitko 8 a aku-
muldtor vytahnéte z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte pfi-
tom zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 3

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektronaradi se sklada
ze tfi zelenych LED. Po zapnuti a vypnuti po dobu nékolika
sekund zobrazuje stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >66%
trvalé svétlo 2 x zelené 33-66%
trvalé svétlo 1 x zelené 11-33%
pomalu blikajici svétlo 1 x zelené <10%

3 LED kontrolky ukazatele stavu nabiti akumulatoru rych-
le blikaji, kdyz je teplota akumulatoru vné rozsahu provoz-
ni teploty od -30 do +65°C a/nebo zapiisobila ochrana
proti pretiZeni.

Volba brusného listu
Brusny list s patfi¢nou zrnitosti zvolte podle pozadovaného Ubéru povrchu. Brusné listy Bosch jsou vhodné pro barvu, dievo a
kov.
Nasazeni Pouziti Zrnitost
g - hrubé odstrafovaci praces - odbrouseni staré barvy, laku a tmelu extra hruby 40
=5 R 9
S "8 vysokym tibérem materidlu "_ ogstranéni tenké barvy hruby 60
g £ - odstrariovani staré barvy - predbrougeni drsnych, nehoblovanych ploch
w ‘o
8%
£
= ’g - lehké odstranovaci prace - zabrouseni nerovnosti do roviny stredni 80
g S - vybrouseni povrchi pro - odstranéni ryh po hrubém brouseni
= E pozdéjsi dalsi opracovani - zdokonaleni pied nanasenim barvy nebo laku  jemny 120

- odstranéni vldken z povrchu
- jemné brouseni pfed morenim nebo

velmi jemny 180

H - mezibrus laku

’g - vybrouseni kazli na laku

= lazurovanim
R

£

] lakovanim
)

- zabrouseni zakladniho natéru pred

extra jemny 240

Vyména brusného listu (viz obr. B-C)

Pro sejmuti brusného listu 10 jej na strané nadzdvihnéte a
stahnéte jej z brusného talife 6.

Pred nasazenim nového brusného listu odstraite necistotu a
prach z brusného talife 6, napf. pomoci Stétce.

Povrch brusného talife 6 sestava z tkaniny suchého zipu; pfi-
Inutim suchého zipu mizZete brusny list rychle a jednoduse
upevnit.

Brusny list 10 pevné pfitlacte na spodni stranu brusného tali-
fe6.

Pro zaruceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to, aby
vyseky v brusném listu souhlasily s otvory na brusném talifi.

Pro pfesné ustaveni brusného listu 10 na brusném talifi 6
mizete vyuzit ustavovaci pomtcku 11. Brusny list polozte na
ustavovaci pomiicku suchym zipem nahoru. Pritisknéte vy-
stupky ustavovaci pom{cky do dvou otvorli brusného talife a
odvirite brusny list z ustavovaci pomticky. Brusny list dobre a
pevné pfitisknéte.

Upozornéni: Spravné umistény brusny papir je predpokla-
dem nizkych vibraci elektronaradi pfi provozu.

Volba brusného taliie

Podle poutZiti Ize elektronaradi vybavit brusnymi talifi rizné

tvrdosti:

- Brusny talif stfedni (Cerny): vhodny pro vSechny brousici
prace, univerzalné pouzitelny.

- Brusny tali mékky (Sedy, prislusenstvi): vhodny pro mezi-
brus a jemné brouseni i na klenutych plochéach.
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Vyména brusného talife (viz obr. D-E)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif 6 ihned vyménte.
Stahnéte brusny list resp. lestici nastroj. Ctyfi $rouby 12 vy-
Sroubujte zcela ven a brusny talif 6 odejméte.

Ocistéte vrchni stranu nového brusného talife 6. Tence na-
mazte syntetickym tukem v obrazku Sedé Srafovany vnéjsi
krouzek.

Nasadte novy brusny talif 6 a Ctyfi Srouby zase pevné utahné-

te.

Upozornéni: Poskozeny nosi¢ brusného talife 13 smi byt vy-
ménén pouze v autorizovaném servisnim stiedisku pro elek-
tronaradi Bosch.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materilli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisli pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Vlastni odsavani pomoci prachového boxu
(viz obrazky F - 1)
Nasad'te prachovy box 5 na vyfukové hrdlo 14 az zaskoci.

Stav naplnéni prachového boxu 5 Ize lehce kontrolovat diky
transparentnimu zasobniku.

Pro vyprazdnéni prachovy box 5 stahnéte otacivé dold.

Pred otevrenim prachového boxu 5 by jste jej méli, jak je uka-

zano na obrazku, oklepat na pevnou podlozku kviili uvolnéni
prachu na filtra¢nim prvku.

Podrzte pevné prachovy box 5, vyklopte filtracni prvek 15 na-

horu a prachovy box vyprazdnéte. Lamely filtracniho prvku
15 vycistéte pomoci mékkého kartace.

Upozornéni: Pro zaruceni optimalniho odsavani prachu pra-
chovy box 5 v¢as vyprazdiujte a filtracni prvek 15 pravidelné
Cistéte.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
prachovy box 5 ukazoval dol.

Externi odsavani (viz obr. J)

Nasadte saci hadici 16 s odsavacim adaptérem 19 na odsava-

ci hrdlo 14. Pripojte saci hadici 16 a adaptér 19 k vysavaci.

Prehled pfipojeni k riiznym vysavacim najdete na konci toho-

to navodu.

—
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Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.
Priodsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby od-
savaci hadice ukazovala dold.

Piidavna rukojet (viz obr. K)

Ptidavna rukojet 7 umoznuje pohodInou manipulaci a opti-
malni rozdéleni sily predevsim u vysokého Gibéru brouseni.
Pro brouseni pobliz okraje mizZete pridavnou rukojet
odejmout. Odsroubuite kridlovou matici 18 a Sroub 17 vytah-
néte z télesa. Pridavnou rukojet 7 poté stahnéte smérem do-
predu.

Pro nové namontovani pridavné rukojeti 7 ji nasunte zepredu
na téleso tak, aby mistky pridavné rukojeti zapadly do vybra-
ni na télese. Pridavnou rukojet pomoci $roubu 17 a kridlové
rukojeti 18 dobfe a pevné priSroubujte.

Nastaveni pridavné rukojeti (viz obr. L)

Pridavnou rukojet Ize nastavit do tfi poloh. Pro zménu polohy
povolte kiidlovou matici 18 (cca 2 - 3 otacky). Nastavte pfi-
davnou rukojet a znovu utahnéte kfidlovou matici.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Zasunte nabity akumulator 4 zezadu do elektronaradi tak, aby
byl bezpecné zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 2 dopredu tak, aby
se na spinaci objevilo ,, 1.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 2 dozadu tak, aby
se na spinaci objevilo ,,0%.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Predvolba po¢tu kmiti

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitl 1 mi-
Zete predvolit pozadovany pocet kmitl i béhem provozu.
1-2  nizky pocet kmitd

3-4  stfednipocet kmit(i

5-6  vysoky pocet kmit{

Potrebny pocet kmitt je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Po delsi praci s malym poctem kmitd byste méli elektronaradi
kvili ochlazeni nechat ca. 3 minuty bézet naprazdno s maxi-
malnim poctem kmit.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrafiuje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 2 do vypnuté po-
lohy a elektronaradi znovu zapnéte.
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

» Pockejte, aZ se stroj zastavi, nez jej odloZite.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brousici plochou na
opracovavany podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Vykon Ubéru a brusny obraz jsou ur¢eny v podstaté volbou
brusného listu, predvolenym stupném poctu kmitd a pritla-
kem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusného vyko-
nu, ale k silnéj$imu opotfebeni elektronaradi a brusného listu.
Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

Hrubé brouseni

Natahnéte brusny list hrubé zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim po-
¢tem kmitl a dosahlo se vyssiho ibéru materialu.

Jemné brouseni

Natahnéte brusny list jemnéjsi zrnitosti.

Lehkou obménou pritlaku popf. zménou stupné poctu kmitd
mizete redukovat pocet kmitil brusného talife, pficemz
excentricky pohyb zlistane zachovan.

Pohybuite elektronaradim s mirnym tlakem plo$né krouzivé
nebo stidavé v podélném a pricném sméru po obrobku. Elek-
tronaradim nehrante, aby se zabranilo probrouseni opraco-
vavaného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonceni pracovniho pochodu elektronaradi vypnéte.
LeSténi

Pro prelesténi omselych laki nebo zalesténi Skrabanc( (napr.
akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit prislusnymi lesti-
cimi nastroji jako lesticim navlekem z beranciviny, lestici plsti
nebo lestici houbou (pfislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet kmitd (stupen 1 - 4), abyste za-
branili nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na o néco mensi plochu, nez chcete lestit.
Lestici prostfedek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho
nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym tla-
kem.

Lestici prostiedek nenechavejte na povrchu vyschnout, po-
vrch se jinak miize poskodit. Lesténou plochu nevystavujte
primému slune¢nimu zareni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré vy-
sledky lesténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim pro-
stfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte zadna fedidla.

Tabulka pouziti
Udaje v nésledujici tabulce jsou doporu¢ené hodnoty.

Pro opracovani nejvyhodnéjsi kombinace se nejlépe necha
zjistit praktickou zkouskou.

étu kmitd

i poc

—
==
2 G
D 0
= B
e o
s =
8 5
o
22
S

t E
.2

Zrnitost
Stupe!

Zabrouseni laki 180/240 2/3

—

Oprava laki 120/240 4/5

Odstranéni lakl 40/60 5
Mékké drevo 40/240 5/6
Tvrdé dievo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odrezeni oceli 40/120 6
Nerezova ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od — 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresyain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

Zmeény vyhrazeny.

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itajfe si v§¢’atkyV)'lstrainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntirou) anarucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

—
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» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred iicinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa st-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, ststred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracuijte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.
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» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypniit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislu$enstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked' ho pouzivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.

—

Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového rucného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhladajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre briisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na briisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Dajte pozor na to, aby neboli odletujticimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraiite
vSetky horl'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

» Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu brisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtratnom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpedenstvo
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hrozi najma vtedy, ak je zmiesany so zvy$Skami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a brldseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ruéné elektrické naradie ovlada bezpeénejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

A0

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sinecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podréazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
maze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brisenie nasucho,
ato nabrusenie dreva, plastov, kovov a stierkovacej hmoty
ako aj lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, si vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického ndradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii

2 Vypinac¢

3 Indikdcia stavu nabitia akumulatora

4 Akumulator*

5 Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)

6 Brusny tanier

7 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)

—
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8 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
10 Brusny list*

11 Pomdcka na nastavenie brisneho listu*
12 Skrutky brisneho taniera

13 Drziak brdsneho taniera

14 Odsavaci natrubok

15 Filtracna vlozka (Microfilter System)
16 Hadica vysavaca

17 Skrutka pre pridavni rukovat

18 Kridlova matica

19 Odsavaci adaptér

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

©

Technické udaje
Vecné ¢islo 3603CD20..
Menovité napatie V= 18
Predvolba frekvencie kmitov °
Pocet volnobeznych
obratok n min’t 3000 - 12000
Pocet volnobeznych kmitov ~ min 6000 -24000
Priemer kmitov mm 3,2
Priemer brdsneho taniera mm 125
Hmotnost podla EPTA- 1,7 (1,3Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Povolena teplota okolia
- prinabijani R °C 0...+45
- priprevadzke apri
skladovani °C -20...+50
Odporiéané akumulatory PBA 18V ..W-.
PBA 18V...V-.
Odporti¢ané nabijacky AL18..CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
*“* Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 77 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku mdze pri préaci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Bosch Power Tools
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Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky st skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ruéného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Vyber brisneho listu

Zvolte pilovy list s vhodnou zrnitostou podla pozadovaného tiberu povrchovej plochy. Brisne listy Bosch st vhodné na brisenie
farby, dreva a kovu.

—

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Ak potrebujete akumulator 4 vybrat, stladte uvolfiovacie tla-
¢idlo 8 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora 3

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi
sa skladd z troch zelenych LED. Po zapnuti a vypnuti pocas
niekolkych sekiind zobrazuje stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED 266 %
Trvalé svetlo 2 x zelend LED 33-66%
Trvalé svetlo 1 x zelend LED 11-33%
pomalé blikanie 1 x zelena LED <10%

Tieto 3 diédy LED indikacie stavu nabitia akumulatora bli-
kaju rychlov pripade, ak sa teplota akumulatoranachadza
mimo rozsahu teploty od -30 do +65°C a/alebo v pripade
iniciovania ochrany proti pretazeniu naradia.

Pouzitie Pouzitie Zrnitost

o - Hrubé obrusovanie s velkym - Obrusovanie starych farieb, lakov a plniacich extra hruby 40

E liberom materialu materidlov
5 § - Odstrafiovanie starych farieb _ dstrariovanie tenkych vrstiev farby hruby 60
3 s - Prvé obrusovanie drsnych nehoblovanych

9 povrchov

S

£
2 - - Brusenie s miernym uberom - Obrusovanie nerovnosti stredny 80
§ ’E_ - Obrusovanie ploch naneskor- — Odstranovanie stop po hrubom briseni
s 3 Sie dalSie opracovanie - Opravy pred nanasanim farebnych a lakovych jemny 120
] :
€N naterov
> T
< O
£E
o
2 - Medzistupen obrusovaniala- - Odstranovanie viaken z povrchovej plochy ~ velmijemny 180
_§ kov - Jemné prebrusenie pred nanasanim moridla
IS - Obrusovanie chyb lakovych alebo lazdrovacej farby
2 naterov - Prebrisenie zakladného nateru pred extrajemny 240
§ lakovanim
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Vymena brisneho listu (pozri obrazky B - C)

Ak chcete odobrat (demontovat) brdsny list 10, nadvihnite
ho od brasneho taniera 6 z bo¢nej strany.

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrarte z brisneho
taniera 6 necistotu a prach, napr. pomocou nejakého Stetca.
Povrchova plocha brisneho taniera 6 je vyrobena z velkronovej
tkaniny, aby sa dali brasne listy upinat rychlo a jednoducho.

Brusny list 10 pritlacte pevne na dolnd stranu brisneho tanie-

ra6.

Na zabezpecenie optiméalneho odsavania prachu dajte pozor
nato, aby sa vyrezy na brisnom liste prekryvali s otvormi na
brisnom tanieri.

Na presné nastavenie brisneho listu 10 na briisnom tanieri 6
mdzete pouzit nastavovaciu pomdcku 11. Polozte brisny list
velkronovym povrchom otoCenym smerom hore na nasta-
vovaciu pomdcku. ZatlaCte vystupky nastavovacej pomécky

do dvoch otvorov brisneho taniera a vyberte brisny list z na-

stavovacej pomdcky. Brisny list dobre popritlacajte.
Upozornenie: Spravne umiestneny brdsny papier je pred-
pokladom nizkych vibracii elektrického naradia pocas pre-
vadzky.

Vol'ba briisneho taniera

Podlasposobu pouzitia sa da rutné elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Stredne tvrdy bridsny tanier (Cierny): vhodny na vsetky
druhy brdsnych prac, univerzalne pouzitelny.

- Makky bruasny tanier (Sedy, prislusenstvo): vhodny na dru-

hé brdsenie ako medzistupen a na jemné brusenie, aj na
vydutych plochach.

Vymena brisneho taniera (pozri obrazky D-E)
Upozornenie: Poskodeny brdsny tanier 6 okamzite vymenite.
Stiahnite (demontujte) briisny list, resp. lestiaci nastroj. Upl-
ne vyskrutkujte Styri skrutky 12 a demontujte brasny tanier 6.
Vycistite hornd stranu nového brisneho taniera 6. Namastite
Sedo zobrazeny $rafovany vonkajsi krizok tenkou vrstvou
syntetického tuku.

ZaloZte novy brisny tanier 6 a Styri skrutky opat dobre utiah-
nite.

Upozornenie: Poskodeny drZiak brisneho taniera 13 smie
vymienat len autorizovana servisna opravovia ru¢ného elek-
trického naradia Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

—
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PouZivajte podla mozZnosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-
krétneho obrabaného materidlu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazky F - 1)

Nasadte zasobnik na prach 5 na odsavaci natrubok 14 tak,
aby zaskocil.

Vdaka tomu, Ze zasobnik na prach 5 je vyrobeny z priehladné-
ho materidlu, da sa stav naplnenia zasobnika jednoducho kon-
trolovat.

Ak chcete zasobnik na prach 5 vyprazdnit, potiahnite ho s
miernym pootoc¢enim smerom dole.

Pred otvorenim zasobnika na prach 5 by ste mali zasobnik na
prach vyklepat o pevni podlozku podla obrazka, aby ste uvol-
nili prach z filtracnej viozky.

Pridrzte zasobnik na prach 5 a vyklopte filtracnt viozku 15
smerom hore a zasobnik na prachj vyprazdnite. Vycistite la-
mely filtracnej vlozky 15 pomocou nejakej makkej kefy.
Upozornenie: Aby ste zabezpecili optimalne odsavanie pra-
chu, zav€asu vyprazdrujte zasobnik na prach 5 a pravidelne
Cistite filtracnd viozku 15.

Pri praci na zvislych plochdch drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby zasobnik na prach 5 smeroval na dolnd stranu.

Externé odsavanie (pozri obrazok J)

Nasad'te saciu hadicu 16 s odsavacim adaptérom 19 na odsa-
vacie hrdlo 14. Pripojte saciu hadicu 16 a adaptér 19

k vysavacu. Prehlad vztahujlci sa na pripojenie narézne vysa-
vace ndjdete na konci tohto ndvodu.

Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specialny
vysavac.

Pri praci na zvislych plochdch drzte ru¢né elektrické naradie
vZdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Pridavna rukovit (pozri obrazok K)

Pridavna rukovat 7 umoZnuje pohodInt pracovnii manipula-
ciu a optimalne rozdelovanie sily predovsetkym pri velkom
Gbere.

Pred brisenim okrajovych ploch mbZete demontovat pridav-
nt rukovat. Odskrutkuijte kridlovi maticu 18 a vyberte skrut-
ku 17 z telesa. Vytiahnite potom pridavnu rukovat 7 smerom
dopredu.

Ak budete pridavnd rukovat 7 montovat znova, posurite ju
spredu tak daleko k telesu, aby vystupky v pridavnej rukovati
zaskocili do otvorov na telese. Pomocou skrutky 17 a kridlo-
vej matice 18 pridavnu rukovit dobre priskrutkujte.
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Nastavenie pridavnej rukovati (pozri obrazok L)

Pridavnu rukovat mozno nastavit do troch polooh. Pre zmenu
polohy povolte kridlovti maticu 18 (cca 2 - 3 otacky). Nastav-
te pridavn( rukovat a znova utiahnite kridlovii maticu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Zasuiite nabity akumulator 4 zozadu do elektrického naradia
tak, aby bol bezpecne zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 2
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,1“.
Na vypnutie rucného elektrického naradia posurite vypinac 2
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0“.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Predvol’ba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 1 mozete nastavit pozadovand frekvenciu vibrécii aj po-
Cas prevadzky ruéného elektrického naradia.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4  strednafrekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

Po dlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou vibracii nechajte
ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat navolnobeh
s maximalnou frekvenciou kmitov.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 2
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Pockajte na tiplné zastavenie ruc¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte.

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim pohy-
bujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy zavisia v zisadnej miere od vy-
beru brdsneho listu (zrnitosti), od predvoleného stupna frek-
vencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brdsny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mdZete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

—

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bras-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie brus-
neho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického naradia a brdsneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uz nepouZzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brasenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Hrubé briisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby be-
Zalo na vysSiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi dber
materialu.

Jemné briisenie
Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku resp. zmenou stupna frekvencie
kmitov sa d& vhodnym spdsobom redukovat frekvencia kmi-
tov brisneho taniera, pricom jeho excentricky pohyb zostava
zachovany.

Pohybuijte ru¢nym elektrickym naradim plo$ne po obrobku
miernym pritlakom a krizivymi pohybmi alebo striedavo v po-
zdIznomav priecnom smere. Dajte pozor nato, aby ste ru¢né
elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli prebriseniu
obrabaného obrobku, napr. pri brdseni dyhovanych povr-
chov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo preles-
tit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), moZete naradie vy-
bavit potrebnymilestiacimi nastrojmi, ako je napriklad hubica
z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca huba (prislusen-
stvo).

Pri lesteni zvol'te nizky pocet kmitov (stupen 1 - 4), aby ste
zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nie¢o mensiu, ako plocha, ktort
budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoZe by to mohlo povrchovi plochu poskodit. Plo-
chu, ktort budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho sl-
ne¢ného Ziarenia.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo za-
bezpecili dobré lestiace vysledky. Lestiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouzivajte v Ziadnom pripade riedidla.
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Tabulka s prikladmi pouzivania

Udaje v nasledujticej tabulke st odporti¢anymi hodnotami.
Najvhodnejsia kombinacia pre konkrétnu pracovnu dlohu sa
da najlepsie zistit praktickou skuskou.
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Jemné brisenie)
Stupei frekvencie

4
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Jemné obrusovanie lakov 180/240 2/3

Oprava lakov 120/240 4/5

Odstranovanie lakov 40/60 5
Makkeé drevo 40/240 5/6
Tvrdé drevo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odstranovanie hrdze z ocele 40/120 6
Nehrdzavejlica ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ked akumultor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-
Vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-

cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz iissz?s b’iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezékben leirt eldirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozoé dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabhitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

—

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistoél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hossz(
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések haszndlata csokkentiamunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mieltt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumultortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsatavol ahasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az &ramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne veszélyeztethes-
senszemélyeket. Tavolitsa el amunkateriilet kozelébol
az éghetd anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
1ép fel.

—
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» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriilo
munkadarab és a csiszolégép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(iré-
zsakban, illetve a porszivo sziirGjében) talalhatd, a csiszo-
1as kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb novekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kezd porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is taldlha-
t6 és a megmunkalasra keriil6 munkadarab egy hosszabb
id6tartamd csiszolds soran felforrésodott.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

a0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
8 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tllterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhtizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fustot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mlianyag, fém, spatulyazo
massza és lakkozott feliiletek szaraz feliileti csiszolasara szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal felszerelt elektromos kézi-
szerszamok polirozasra is alkalmazhatdk.

Bosch Power Tools
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Rezgésszam-el6valaszto szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Akkumulator feltoltési szintjelzé
Akkumulator*
Porgylijté doboz, komplett (Microfilter System)
Csiszolotanyér
Potfogantyu (szigetelt fogantyd-feliilet)
Akkumulator reteszelés feloldo gomb*
Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csiszolélap*
Csiszololap beallité segédeszkoz*
Csavarok a csiszold tanyérokhoz
Csiszol6 tanyér tartd
Kiflivé cséesonk
Szlirbetét (Microfilter System)
Elszivotomlo
Csavar a potfogantyli szamara
Szérnyasanya
19 Elszivé-adapter
*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo~NOOGhA WN

[ T
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tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok
Excenteres csiszolégép AdvancedOrbit 18
Cikkszam 3603CD20..
Névleges fesziiltség V= 18
Rezgésszam el6valasztas )
Uresjérati fordulatszam, n, ~ perc' 3000 - 12000
Uresjarati rezgésszam perc! 6000 - 24000
Rezgési kor atmérdje mm 3,2
Csiszol6 tanyér atmérd mm 125
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 1,7(1,3Ah)—‘
EPTA-eljaras) szerint kg 1,8(2,5Ah)
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran . °C 0...+45
- azlizemsoran ésatarolas

soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 18V ..W-.

PBA 18V...V-.

Javasolt toltokésziilékek AL 18..CV

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén

—

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 77 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:
a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltdkesziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
ker(ild Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az elektronikus cellavédelem (,Electro-

nic Cell Protection - ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-

muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.
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Az akkumulator kivétele (lasd az ,A” abrat)

A 4 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 8 reteszelésfelol-
d6 gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihiizast.
Akkumulator feltoltési kijelzé 3

Az akkumulator téltési szint kijelz6 az elektromos kéziszersza-

mon harom zold LED-bél all. Akijelz6 a be- és kikapcsolas utan
néhany masodpercig kijelzi az akkumulator toltési szintjét.

A csiszoldlap kivalasztasa

—

Magyar | 111
(1)) Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold 266 %
Folyamatos fény, 2 x zold 33-66%
Folyamatos fény, 1 x zold 11-33%
Lassan villogt fény, 1 x zold <10%

Az akkumulator feltoltési szintjelzé display 3 LED-je gyor-
san villog, ha az akkumulator homérséklete az -30 -
+65°C iizemi hémérséklet tartomanyon kiviil van,
és/vagy ha a tulterhelés elleni védelem leoldott.

Valasszon egy olyan szemcsenagysagl csiszololapot, amely megfelel a feliilet kivant lemunkalasi mélységének. A Bosch-csiszo-

|6lapok festékek, fa és fémek csiszolasara alkalmazhatok.

Alkalmazas Alkalmazas Szemcsenagysag

" 0 - durva lemunkalasi munkak - régi festék-, lakk- és alapozorétegek igen durva 40
Rl nagyobb mennyiségli anyag lecsiszolasa
] Itavolitasaval . o PR
'§ 7 eltavolitasava - vékony festékrétegek eltavolitasa durva 60
= - régifestékrétegek eltdvolitasa — gurva, gyalulatlan feliiletek elézetes
35 csiszoldsa

=
-§ 2 —~ - kisebb anyagmennyiségek - egyenetlen felliletek sikra csiszolasa kozepes 80
N E = lemunkaldsa - adurva csiszolas nyomainak eltavolitasa
:% S - feliletekfelcsiszoldsaa - javitdsok a festék- vagy lakkréteg felvitele  finom 120
o=38 késébbi megmunkalashoz 5
o elétt
8 - lakkozasi kozbensd csiszolas - szalak eltavolitasa a feliiletrdl igen finom 180
§ - lakkhibak felcsiszolasa - finom csiszolas a pacolas vagy zomancozas
‘a elétt
§ - azalapozoréteg felcsiszolasa lakkozas elétt  extra finom 240
£

A csiszoldlap kicserélése (lasd a ,,B” -,,C” abrat)
A10csiszolap levételéhez emelje oldal kissé le, majd hizzale
a 6 csiszolotanyérrol a csiszoldlapot.

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése el6tt tavolitson el minden
szennyezGdést és port a 6 csiszolotanyérrdl, erre példaul egy
ecsetet lehet hasznalni.

A6 csiszolotanyér feliilete tépdzaras szovetbdl all, hogy arra
gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépézaras csi-
szoldlapokat.

Nyomja ra erételjesen a 6 csiszolotanyér alsé oldalara a 10
csiszoldlapot.

Az optimalis porelszivas biztositdsara a csiszololap felszerelé-
sekor ligyeljen arra, hogy a csiszol6tanyér és a csiszololap nyi-
lasai egybeessenek.

A 10 csiszololapnak a 6 csiszold tanyéron vald pontos bealli-
tasahoz a 11 bedllito segédeszkozt lehet hasznalni. Fektesse
ré a csiszololapot a beallitd segédeszkozre tigy, hogy a tépé-
zaras szovet legyen felfelé. Nyomja bele a beallitd segédesz-
koz biitykeit a csiszold tanyér két furataba és gorditse le a csi-
szol6lapot a beallitasi segédeszkdzrél. Nyomja ra alaposan a
csiszolélapot.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy az elektromos kéziszerszam iizem
kozben csak kismértékben j6jjon rezgésbe, egy helyes hely-
zetben rogzitett csiszololapra van sziikség.

A csiszolotanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazasi esettdl fliggden

kiilonb6zd keményseégli csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

- Kozepes csiszold tanyér (fekete): minden csiszolasi mun-
kéhoz hasznélhato, univerzalisan alkalmazhato.

- Puhacsiszold tanyér (sziirke, kiilon tartozék): kozbensé és
végs6 finom csiszolasi munkakhoz, homort vagy domboru
feliileteken is haszndlhato.

A csiszolotanyér kicserélése (lasd a D - E abrat)
Megjegyzés: A megrongalddott 6 csiszolétanyért azonnal ki
kell cserélni.

Huzza le a csiszoldlapot, illetve a polirozé szerszamot. Ehhez
csavarja ki teljesen a négy 12 csavart és vegye le a 6 csiszolo
tanyért.

Tisztitsa meg az Uj 6 csiszold tanyér felso feliiletét. Zsirozza
be vékony szintetikus zsirréteggel az abran sziirkén sraffozott
kiils gydirtit.

Tegye fel az Uj 6 csiszolo tanyért és ismét hlizza meg szorosra
anégy csavart.

Megjegyzés: Ha egy 13 csiszold tanyér tarté megrongalo-
dott, annak kicserélésével csak egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.
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Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelel6
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal

(lasd az ,F” - ,,I” abrat)

Tegye fel az 5 porgy(ijt6 dobozt a 14 kiflvo csécsonkra, amig
az be nem pattan a helyére.

Az 5 der porgyijté doboz szintjét az atlatszd tartalyban kon-
nyen lehet ellenérizni.

Az 5 porgylijt6 doboz kiiritéséhez forgatva hizza le a dobozt.

Az 5 porgylijté doboz kinyitasa el6tt az abran lathaté médon
{itogesse ki a porgyljt6 dobozt egy szilard alapon, hogy a por
levaljon a szlirébetétrol.

Tartsa fogva az 5 porgy!ijté dobozt, hajtsa fel félre a 15 sz(ir6-

betétet és Uritse ki a porgytijté dobozt. Egy puha kefével tisz-
titsa meg a 15 sz(lir6betét lamellait.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
iiritse ki az 5 porgy(jt6 dobozt és rendszeresen tisztitsa meg
a 15 szlirGbetétet.

Afiiggdleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa ligy az
elektromos kéziszerszamot, hogy az 5 porgy(ijté doboz lefelé
mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a ,,J” abrat)
Toljon fel egy 16 szivotomlot egy 19 elszivo adapterrel a 14

kiflivo csonkra. Csatlakoztassa a 16 szivotomlét és a 19 elszi-

v adaptert egy porszivéhoz. A kiilonb6z6 porszivokhoz vald
csatlakoztatas attekintése ezen tmutatd végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerti-

16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Afiigg6leges feliileteken végzett munkakhoz tartsa gy az
elektromos kéziszerszamot, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

—

Potfogantyii (lasd a ,,K” abrat)

AT potfogantyl kényelmes kezelést, optimalis eréelosztast
és mindenek el6tt magas lemunkalasi teljesitményt tesz lehe-
tévé.

A munkadarab széléhez kozel végzett csiszolashozhoz a pét-
fogantyUt le lehet venni. Csavarozza le a 18 szarnyas anyat és
hidzza ki a 17 csavart a hazbdl. Ezutan hidzza le elére mutatd
iranyban a 7 potfogantytt.

AT pétfogantyl ismételt felszereléséhez tolja azt igy rd a haz-
ra, hogy a potfogantyt bordai bepattanjanak a haz megfeleld
bemélyedéseibe. Csavarozza szorosanraaz 17 csavarral és a
18 szarnyas anyaval a potfogantyut.

A potfogantyu beallitasa (lasd az ,L” abrat)

A pétfogantylt harom kiilonb6z6 helyzetbe lehet beallitani.
Ahelyzet megvaltoztatasahoz oldja ki a 18 szarnyasanyat
(kb. 2 - 3 fordulatnyira). Allitsa be a potfogantyut, majd htiz-
za meg ismét szorosra a szarnyasanyat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tolja be hatulrdl a feltoItott 4 akkumulatort az elektromos ké-
ziszerszamba, amig az akkumulator biztonsagosan retesze-
|ésre keril.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a 2
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,1” jel-
és.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 2
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a ,0” jel.
Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A rezgésszam elovalasztasa

Az 1 rezgésszam elévalaszté szabalyozokerékkel izemeld ké-
sziiléken is be lehet dllitani a rezgésszamot.

1-2  alacsony rezgésszam

3-4  kozepesrezgésszam

5-6  magasrezgésszam

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunka koriilményeitol fligg és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-
malis rezgésszammal liresjaratban jarassa.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan Gjraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a 2 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.
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Munkavégzési tanacsok

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése elétt vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szambol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Lapos feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel a teljes
csiszolofeliilettel a megmunkalasra keriild alapra és mérsé-
kelt nyomassal mozgassa a munkadarabon.

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszoldlap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
mél6 hasznalat mellett csak kifogastalan csiszolélapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.

Tul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Ha egy csiszololapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasdra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-
naljon.

Durvacsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy durvabb szemcséjli csiszoléla-
pot.

Az elektromos kéziszerszamot csak mértékkel nyomjara a
munkadarabra, igy az nagyobb rezgésszammal mikddik és
nagyobb lemunkalasi teljesitményt nyujt.

Finomcsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy finomabb szemcséj csiszoldla-
pot.

Az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas enyhe varia-
lasaval illetve a rezgésszam-fokozat atkapcsoldsaval a csiszo-
|6tanyér rezgésszamat le lehet csokkenteni, ekkor az excente-
res mozgas valtozatlanul megmarad.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt nyomassal egy sik-
ban korozve, vagy valtakozva hossz- és keresztiranyba moz-
gatva vezesse a munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos
kéziszerszamot, nehogy az athatoljon a megmunkalasra kerii-
|6 munkadarab (példaul egy furnérlemez) egy rétegén.

A munkalépés befejezése utan kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.

Magyar | 113

Polirozas

Az id6jaras behatasai alatt megkopott fényezés tjrapoliroza-
sahoz, vagy karcolasok utanpolirozasahoz (pl. akrilivegen) az
elektromos kéziszerszamot megfelel6 polirozd szerszamok-
kal, mint baranygyapjubdl, polirozé nemezbél vagy szivacsbol
késziilt szerszamokkal (kiilon tartozék) is fel lehet szerelni.
A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1. - 4.
fokozat), hogy elkertiilje a feliilet tul erés felmelegedését.

A politurt kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas poliroz6 szerszammal korkoros,
illetve egymast keresztezd egyenes mozgassal és nem tul
nagy nyomassal dolgozza bele a politurt a feliiletbe.

Ne varja meg, amig a politur a feliileten kiszarad, mert ez a fe-

lilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra ke-
riilé feliiletet kozvetleniil a napfény hatasanak.

A polirozo szerszamokat a jo polirozasi eredmények elérésé-
hez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mososzerrel és meleg

vizzel mossa ki a polirozo szerszamokat (higitoszert erre a cél-

rane hasznaljon).
Alkalmazasi tablazat
Az alabbi tablazatban taldlhatd értékek javasolt értékek.

A megmunkalas szempontjabdl optimalis kombinaciot a leg-
jobban gyakorlati probakkal lehet meghatarozni.
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Lakkréteg csiszolasa 180/240 2/3

—

Lakkréteg kijavitasa 120/240 4/5
Lakkréteg eltavolitasa 40/60 5
Puhafa 40/240 5/6
Keményfa 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acélban 40/240 5
Acél rozsdatlanitasa 40/120 6
Rozsdamentes acél 80/240 5
Ko 80/240 5/6

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumuldtort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy puha,
tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és

annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevdszolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyd
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszdmokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-

dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai

iranyelvnek és a megfeleld orszagos torveé-

nyekbe valo atiiltetésének megfeleléen a

mar nem hasznalhato elektromos kéziszer-

szamokat kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKkCn/yataLmMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOLYKLUMH, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLiy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPIKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LeNUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen cTpanuLe obnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTakTHaA MHopMaLMA OTHOCHTENBHO MMNOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnm no UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLUMBOUHBIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He MCMnonb30Barb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM WK NoBpe-
KOEHHbIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Npu MOABNEHUU [1biMa HEMOCPELICTBEH-
HO M3 Kopnyca usaenusa

~ He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM kabenem

- HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinsemont Boae)

— He BKNIouathb Npu nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

— He UCMonb30BaTh Mpu CHIbHOM UCKPEHWH

— He UCMonb30BarTh Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUBpaLmK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH KOpMyc u3penus

Tvn ¥ nepHoAMUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyXHBaHHA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiIK NOCNE KaXa0-
ro UCNonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWKOB NOBbILIEHHbIX
TeMMneparyp 1 BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyueit

- NpW XpaHeHun HeobxoMmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- nopapobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHWs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He JoMyCKaeTcA NafeHue v niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpM pa3rpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOoro BMAA TEXHUKK, PabOTAIOLLIEH NO NPUHLIMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- nopobHble TpebOBaHWA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Yka3aHus no besonacHoctu

006wwme ykasaH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpoutuTe BCe yKasaHuA 1
m NPEAYNP EHVE MHCTPYKLMM NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobntoieH1e ykasaHui U UHCTPYKLMA Mo
TEXHUKe DE30MacHOCTM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXKEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKAPa W TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana yaywero
MCNONb30BaHuA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX
MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHKEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Coaepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becnopaaok Unn HeOCBELLEHHbIE YUacTKK pa-
boyero mecta MOrYT NPUBECTH K HECUYACTHbIM CNlyuyanMm.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UMK NbiMb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNamMeHeHUHo NbiNK U1 NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii M no-
CTOPOHHUX UL, OTBNEKLIKCh, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnektpobezonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITENCenbHoM po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMNneHnem. HeuaMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUMIKW 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
AIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLiaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, 3nemeHTaMH oTo-
NNeHHsA, KYXOHHbIMH NTHTAMH H XONOAUNBHUKAMH. [1py
3a3eMneHuu Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuwanTte sNeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA H CbIPOCTH.
TPOHNUKHOBEHHE BOJIbl B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHWA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Have-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoM po3eTKU. aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHKHBIX YacTel ANeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIA UMK CNYTaHHbIM WHYP NOBBILLAET PUCK NOPaXe-
HHUS ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu paGoTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsiiTe NpUroAHbie Ans 3Toro kabenu-ya-
nUHUTENHU. [TpMeHeHWe NpUrofHoro ans pabotsl nog, oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yonMHUTENS CHIXKAET PUCK Nopa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLLEHHH, NOAKNIOUaiTe Inek-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKAIO-
ueHus. [IpuMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHMS.

Be3onacHocTb nioaeit

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNEAHUTE 3a TeM, uTo Bbl
[fienaete, U NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B YCTanom COCTOAHUH UNK ecnu Bbl HaxoauTechb B
COCTOSHMM HAPKOTHUECKOr0 HNH anKOronbHOro ONbs-
HEeHHA UNK Nog Bo3geicTBHEM NneKapcTs. OfuH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lpumeHAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCeraa 3aluTHble OUKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTB UHN-
BUYaNbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHON MAcKu, 0DYBH Ha
HECKONb3ALLeN NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LeMa UMK CPeacTs
3alUMTbl OPraHoB Cyxa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAa paboTbi
C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK NMONYUEHHS
TPaBM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHoOe BKNIOUEHHE
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepea noaKnioueHneM 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTaHNIO H/UNH K aKKyMY-
nAaTopy ybeauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOAHHM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. YepXaHu1e NanbLa Ha Bbiknouatene
NPH TPAHCTIOPTUPOBKE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W MOfKNIoUe-
HWE K CETH NMUTaHNA BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
UPEBaTO HECUACTHBIMMU CITyUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaxoAALMIACA BO BPALLAIOLLENACA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMaiite ycToiuMBO€ NONOXEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLLEe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» HocuTe nogxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 0feXAY U yKpalueHus. [lepute BonocChl,
oAexay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLnpokas oaexnaa, YKpalleHUs U1 J7IMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAKOLMMUCA YACTAMMU.

» Mpu HanUuUKM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChI-
BaKOLLKX K NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeaHHeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXET CHU3KUTb ONACHOCTb, CO3fla-
BAEMYHO Mbifbio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae BO3HMKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te aINeKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOT0 UMK
YaCTHUHOTO NPEKpPaLLeHHA IHeProcHabxeHUa unu no-
BPEXAEHUA LenH ynpaBneHus 3HeprocHabxexnem
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YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTenb B nonoxexue Bbikn., ybe-
LMBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKMPOBaH (NpH ero Hanuuum).
OTKNIOUUTE CETEBYIO BUKY OT PO3ETKH UNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIA aKKyMYNATOP. STUM NPELOTBPALLAETCA He-
KOHTPOMMPYEMbIi MOBTOPHbIH 3amyCK.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa H 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpy»aite aneKTpoMHCTpymeHT. Ucnonb3ayiite
Ans Baweii pabotbl npeaHas3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HafieXHee B yKasaHHOM
[nanasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNIOYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NpUHaANeXHOCTeH U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTEencenbHYH BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/vny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPefOTBPALLAET HenpeAHaMepeHHOe BKI-
UEHHE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MK He YUTaNM1 HaCTOALMX HHCTPYKLMIA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMbITHBIX /L.

» TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOR ABHXKY-
LIMXCA YacTel ANEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUAIOLMX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 1ONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI 40 UCNIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe o0bcnyxuBaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Cllyuaes.

» [lepXKuTe PeXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U uM-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIErye BECTH.

» MpuMmeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHM C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMYI0 pabory. Micnonb3osaue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENpPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHune 1 0bCyXKMBaHKHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOHCTBO, NPENyCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOTO BKAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
0MaCHOCTW NPU UCMONb30BaHWK Ero C IPYTMMU aKKyMyns-
TOpaMmu.

» [puMeHAiTe B INEeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osaH1e
APYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W 1o-
XapHOW OMacHOCTH.

> 3awmuaite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKNX CKPENOK, MOHET, KNioueil, rBo3fei, BAHTOB U
APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeamMeToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3amblKaHne
NOMKOCOB aKKyMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Wi
noxapy.

» [p1 HenpaBHUNbHOM HCNOMNb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3Ta XuaxocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 33
NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTeKatolas akkyMyNnaTOpHaA Xui-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasapaXeHMIo KOXM U K 0X0-
ram.

Cepsiuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanW(HLUPOBAHHOMY NepCoHany M TONbKO ¢
NpPUMEHEeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTH AanAa I.IJI'IH(b'
MaLlWH

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALYMI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnA cyxoro wnudosanusa. [pOHUKHOBEHHWE BOfibl B 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTO-
KOM.

» Cnepute 3a TeM, UuTo6bl CHON UCKP He NoABepran ona-
CHOCTH niopeii. Yoepute roproure matepuansbl u3 pabo-
yei 30Hbl. [1pK WAUPOBAHUM METANNOB BO3HUKAET CHOM
HUCKP.

» OcTopoXHO, onacHocTb noxapa! MpepoTBpauaiTe ne-
perpes wnucyemoro MmarepHana v wnugoBanbHOH
mawuHbl. Mepep nepepbiBom B pabote Bcerpa ono-
poxHANTe Nbinec6opHHuK. LLInudoBanbHas Nbinb MOXET
BOCM/IaMeHUTLCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPOGHAbTPe, by-
MaXKHOM MeLLKe (B (hUNbTPYIOLLEM MELLKe UM B UIbTPE
nbinecoca) Np1 HebnaronpUATHLIX YCNOBUAX, HAaNpUMep,
NP1 BO3HUKHOBEHWM CHOMA UCKP NPH LINMGOBAHUM Me-
T1annoB. Ocoban onacHOCTb BO3HUKAET NpH NepemeLLy-
BaHWM ropAUen oT NPOAOKUTENBHOM PaboTbl NbinK OT
WNMOBaHUA C OCTaTKaMK NaKa, NonuypeTaHa iu pyrux
XMMHUECKHX BELLECTB.

» Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl 06eMMH pyKamH, 3aHAB NPeABapPUTENbHO YCTOHUM-
BOe nonoxeHue. [|yma pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NpUCNOcobneHne UK B TUCKH, YAEPXKHUBAeTCA
bonee HazexHo, uem B Balwwen pyke.

» He BCcKpbIBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHS.

3awmLaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot Bbi-

O COKMX TeMNeparyp, Hanp., OT ANUTENbHOTO Ha-
rpeBaHus Ha CONHLIe, OT OTHA, BoAbI H Bnaru. Cy-
LeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.
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» Mpy NOBpeXAEHHH U HeHaANeXaLeM UCIONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BbienuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3AyXa U NPH BO3HHKHOBEHUH XKa-
nob obpatutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh pa3apa-
KEHWe [bIXaTeNbHbIX NyTen.

» Ucnonb3yiTe aKKyMYyNnATOp TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
LUMM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3allMILIEH OT ONACHOM Neperpy3ku.

» OcCTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO34eM UIH OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXHO NOBPeUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

Onucanue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA W MHCTPYKLMK NO
TeXHHKe 6e30NacHOCTH. YyLeHHsa B OTHO-
LIEHWM YKa3aHW M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NopaXxe-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TAXe-
NbIX TPABM.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

HacToAwwMi aNeKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAUEH ANiA CYXOro
WNK(hOBaHWUA NOBEPXHOCTEN U3 APEBECHHDI, NNIACTUKA, Me-
Tanna, WnatneBKK U C NAaKOKPACOUHbIMM MOKPBITUAMH.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHbBIM YPABNEHWEM NPH-
TOAHbI TAKXE U 1A NONUPOBAHKA.

WU30bpaXxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepaums npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paxeHuto Ha CTPAHHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 Konecwko ycTaHOBKM uncna konebaHui
Bbikntouatens
MHAMKaTOp 3apAXKEHHOCTH akKyMynaTopa
Akkymynatop*
KonTeiHep ansa nbinu B cbope (Microfilter System)
OnopHan WnudoBanbHas Tapenka

[lononHuTtenbHas pyKoATKa (C H30MMpOBaHHOM NoBep-
XHOCTbI0)

8 KHorka pa3bnokMpoBKM akkymynsTopa*
9 PykoATKa (C M30/1MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)
10 LUnudoBanbHas WKypka*
11 HOctMpoBoyHoe Npucnocobnenne ans WnMdoBanbHOM
LWIKYpKK1*
12 BWHTbI ANA ONOPHON WAKMGOBANbHON TapenKu
13 Kpennexue ans onopHoM WNUGOBanbHOM Tapenku
14 BbigyBHOM WTyLEp
15 Ounbtpoanement (Microfilter System)
16 LlnaHr otcoca
17 BWHT LONONHUTENBHOM PYKOATKH
18 bapalkoBan ranka
19 ApanTep oTcacbiBaH1A

N WN
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*WU306paxeHHble KK ONMCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaaneXHoCTel.

TexHuueckue AadHHbIe
IKCLEHTPUKOBAA LWMH- AdvancedOrbit 18
thoBanbHas mMalmHa
ToBapHbii NO 3603CD20..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
HacTpoitka uactotbl koneba-
HUK °
Uncno 0b6opoToB X0N0CTOro
xonang Mun 3000 - 12000
Uuncno konebaHuit Ha xono-
CTOM X0By MK 6000 - 24000
Pasmax konebaHui MM 3,2
[lnameTp onopHoM Lwnudo-
Ba/lbHOW Tapenku MM 125
Bec cornacHo EPTA- 1,7(1,3 A-u)j
Procedure 01:2014 Kr 1,8(2,5A-)
[onyctman Temneparypa
BHELUHeN cpenpl
~ BO BPEMA 3aPAAKA °C 0...+45
- MPM 3KCnyaTauuu w

XPaHEHHH °C -20...+50
PekomeHayemble akkymyna- PBA 18V ..W-.
Topbl PBA18V...V-.
PekomeHayeMmble 3apsfiHble
ycTponcTBa AL18..CV

* B 3aBUCUMOCTH OT UCTOMb3YEeMON akKyMYNATOpHoM batapeu
** OrpaHUUeHHas MOLHOCTb NpH Temneparype <0 °C

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONPEAENeHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-4.

M3mepeHHbI A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 77 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb M3MepeHna K =3 ab.

YpoBeHb Wwyma Ha pabouem MecTe MOXeET nepeBbILLaTh
80ab(A).

Monb3yiiTech cpeACTBaMM 3aL4UTbI OPraHOB cnyxa!
CymmapHan B1ubpauus a;, (BeKTopHan CyMma Tpex Hanpas-
NEHWUi) W norpeLHocTb K onpefeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-4:

a,=4,5m/c%, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbI B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmu onpese-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHOM METOAMKON U3Me-
peHui, nponucanHon B EN 60745, 1 MOXET MCNONb30BaTbCA
[NA CPaBHEHWA ANEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH NPUrofeH Takke
[LNA NPeABapHUTENbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPaLMK YKasaH finA OCHOBHbIX BULOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfLHAKO eCnu 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT cnonb3oBaH A BbINONHEHUA ApYrux paboT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHATNEKHOCTAMU, C PUMEHEHUEM CMEHHDIX Pa-
BOUNX UHCTPYMEHTOB, He IPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
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UNK1 TeXHWUeCKoe 0bCnyxuBaHKWe He byneT oTBeuaTb Npeanu-
CaHUAM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXKET DbITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCe IPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[1nA TOUHOW OLLEHKKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeueHHe
ONpeaeneHHoro BpEMEHHOTO HTEPBaNa HYXHO YUUTbIBATb
TaKXe Y BPEMS, KOrJla UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaxoAuTCA B pabote. 3T0 MOXET 3HAUMTENb-
HO COKPATWTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MNpenycMoTpuTe fONONHUTENbHBIE MePbI Be3onacHoCTH ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3LENCTBUA BUDPaLMH, HanpUMep:
TeXHUUeckoe 06CnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOAAEPXKaHUIO PYK B TEMNE, Op-
raHW3aLma TEXHONOTMUECKHUX NPOLECCOB.

Cbopka

3apapka akkymynsaTopa
» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHUYECKHUX AaHHBIX. TONbKO 3TH 3apAfHble
YCTPOWCTBA NPUTOAHbI [iN1A TMTUEBO-MOHHOTO aKKYMYNA-
Topa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.
Yka3zaHue: AKkyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
KeHHbIM. [11A obecneyeHus NoNHON MOLLIHOCTH aKKYMYATO-
pa 3apsA[uTe ero NoNMHOCTbIO Nepes NepBbIM NPUMEHEHUEM.
NTUTUIA-MOHHDIN aKKyMyNATOP MOXET ObITb 3apAXeH B Nioboe
BpemA 6e3 CokpalleHus cpoka cnyxbbl. MpekpalyeHue npo-
Liecca 3apsAaKn He HAHOCHT Bpefia akKyMynaTopy.
AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET IUTUEBO-MOHHDIM aKKyMYNATOP OT ryboKoi paspaa-
KK. 3allUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET NEKTPOMHCTPYMEHT NpH

Bbi6op wnudoBanbHOI WKYPKH
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pa3pAXEHHOM akKyMynATope — paboumit UHCTPYMEHT OCTa-

HaBnMBaeTCA.

» Mocne aBTOMAaTHYECKOr0 BbIKNIOUEHUS INEKTPOHH-
CTpYMeHTa He HaXkuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIOUATEND.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

YunTbIBaiATE YKa3aHUA MO YTUNK3ALMH.

WUsBneueHue akkymynatopa (cm. puc. A)

[1nA U3bATUA akKyMynAaTopa 4 HAXMUTE KHOMKY Pasbnoku-
POBKM 8 U BbITAHUTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA Ha3af, He
npunaras upe3mepHbIX YCHIHIA.

WUHpuKaTop 3apsKeHHOCTH aKKymynaTopa 3

WHauKaTop 3apAKEHHOCTH aKKyMyNATOPa Ha 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTE COCTOMT M3 TPEX 3eNeHblX CBeToAnoa0B. OH NoKasblBa-
€T COCTOAHHE 3apPAXKEHHOCTH aKKyMyNnATopa nocne BKoye-
HHA 1 BbIKNIOUEHHUA B TEUEHWE HECKOMbKUX CEKYHL.

HenpepbIBHbI CBET 3 3eNeHbIX CBETO-

[nvMonos >66 %
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX CBETO-

AMofoB 33-66%
HenpepbiBHbIM CBET 1 3eneHoro cBeTo-

avopa 11-33%
MeganeHHo MuraioLyui ceT 1 3eneHoro
MHOMKaTopa <10%

3 cBETOAHOAHDBIX HHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKyMyns-
TOpHO# 6aTapeu HauMHAIOT BbICTPO MUraTb, €CNIH TeMne-
paTypa akKkyMynaTopHoii b6atapey Bbiwuna 3a npegenbl fo-
nyctumoro pabouero gnanasona ot -30 4o +65°C u/unu
ecnu cpabotana 3awuTa oT neperpysKu.

BblbupaiiTe W1 oBanbHyo WKYPKY NOAXOAALLEN 3ePHUCTOCTH B COOTBETCTBUM C HY)KHOM TONLLMHOM CHUMAEMOTO MaTepuana.
LLnuchoBanbHble WKypki Bosch npuroanbl ans paboTsl ¢ NaKOKPACOUHBIMU NMOKPLITUAMM, APEBECHHON U METAIOM.

0bnacTb npuMeHeHus MpumeHeHne 3epHUcTOCTL
‘E - rpybble paboTbino cbeMy ¢ — COLWNHU(OBbIBaHKE CTAPOM KPacku, Nakau  upe3BbluaitHo rpy- 40
=8 = BONbLLION TONWMHON CHAMAe-  3aMasku 6an
O o
&Z28 MOro marepana — yAaneH1e TOHKOTO CoA KPacku rpybas 60
= E YAanexue CTapou Kpacku — NpeaBapuTeNbHOE WNKKOBAHHE WepoXoBa-
3 TOW, HeoTeCaHHOH NOBEPXHOCTH
8 . - nerkue pabotbl No cbemy - BbIPaBHWUBaHWE HEPOBHOCTEM cpefHan 80
g % % - NOAWNM(OBbIBaHKE NOBEP-  — YCTpaHeHue cnefoB 06paboTky ot rpyboro
g E‘ ] XHOCTEH 1Al Lener nocneaylo-  WiudoBaHHa
a .
gS€ Lujeit 0bpaboTkm — KOPPEKTUPOBKa Nepefl HaHeceHUeM MenKas 120
23 = NaKOKPACOUHOrO NOKPbITUS
=
g - MpoMexyTouHoe WnUdoBa-  — yaaneHue BOMOKOH C NOBEPXHOCTH oueHb Mefkas 180
g E HU1e NOKPBITOM 1AKOM MoBep-  — TOHKOE WNK(OBaHWE Nepefl HaHeCeHUeM
= s XHOCTH MOPHNKM UK TNasypu
o o
=g - ”Oﬂm’]”‘hOBb'BaH”e NOrpew-  — noguwnudoBKa rpyHTOBKM Nepes upesBblyanHo 240
3 HOCTEN NaKMpOBKH NaKUpoBaHUEM Menkas
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3ameHa wnudoBanbHol WKypkH (cm. puc. B - C)

[inA cHATUA WnrdoBanbHoM WKypku 10 npunogHUmuTe ee
cboky 1 CHUMUTE C ONOPHON WNKUOBANBHON TAPENKK 6.

lepen ycTaHOBKOW HOBOW LWMhOBANbHOM LUKYPKHK yaanuTe
3arpsA3HEHHNs U NbiNb C ONOPHOH WNHU(OBANbHOM Tapenku 6,
Hanp., KUCTOUKON.

oBepXHOCTb ONOPHOM LWNKUGOBaNbHOM Tapenkiu 6 Bbinon-
HEHa U3 IMNyyen TKaHH, uTobbl MOXHO bbiNno BbICTPO U yA06-
HO 3aMeHATb LWNMGOBANbHDBIE LWIKYPKHU, OCHALYEHHbIE IUMYY-
KOW.

MpwxmuTe WNUGOBaNbHYIO WKYPKY 10 NNOTHO K HUXKHEH
CTOPOHE OMOPHOM WNUDOBaNbHOM Tapenku 6.

[ina obecneueHns oNTUManbHOro 0TCOCa NbiNK OTBEPCTHUA B
WMhoBaNbHOM LIKYPKe LOMKHbI COBNaAaTb C OTBEPCTUAMM
B ONOPHOM WAU(OBANbHON Tapenke.

[1nf TOUHOM OCTUPOBKM LWNUHOBaNbHOM LWKYpKkK 10 Ha onop-
HOW WNKOBANbHON Tapenke 6 MOXHO NOMb30BaTbCA CTU-
poBOUHbIM npUcnocobnexuem 11. Monoxute wWnudosans-
HYI0 LIKYPKY IMMYUYKON BBEPX HA IOCTUPOBOYHOE
npucnocobnenue. Boasute Kynauku loCTUPOBOYHOTO NPH-
crocobnenus B ABa 0TBEPCTHA B LINU(OBANBLHOM LKYPKE U
CHUMMTE LUNMEOBAMBHYHO LKYPKY C OCTUPOBOYHOTO NPUCMO-
cobneHus. XopoLLo NPMXMHUTE WANGOBAMbHYIO LWKYPKY.
YKa3auue: [1n CHUxeHWs BUOpaLIMM aNeKTPOMHCTPYMEHTa
NPy 3KCNyaTaLum HeobXoAMMO NPaBUIbHO pa3MeLLaTh WiK-
hoBabHYIO LKYPKY.

Bbibop onopHo# wnugoBanbHOMH Tapenku

B 3aBMCMMOCTHM OT NPUMEHEHMA Ha INEKTPOMHCTPYMEHT MOX-
HO CTaBUTb OMOPHbIE WAX(OBANbHbIE TAPENH PasNUUHOM
TBEPOOCTH:

- OnopHas WnudoBanbHas Tapenku cpeaHen TBepAoCTH
(uepHoro LBeTa): UCNONb3YeTCA YHUBEPCANbHO A Mio-
ObIX WNKUOBANbHBIX paboT.

- Msrkas onopHas wn1doBanbHas Tapenka (ceporo LBeTa,
NPUHAANEXHOCTD): NPUTrOAHA ANA MPOMEXYTOUHOTO U TOH-
KOTO LINM(HOBaHKA, BKNIOUAA U HA BbIMYK/bIX NOBEPXHO-
CcTAX.

3ameHa onopHo# WwnugoBanbHo Tapenku

(cm. puc.D-E)

YkasaHue: HemeaneHHO MeHANTe NOBPEXAEHHYIO ONOPHYI0
WN1choBanbHYIO Tapenky 6.

CHUMMTE WNUGOBANbHYIO LWKYPKY UK NONUPOBaNbHbIA UH-
CTPYMEHT. [TONHOCTbIO BBIKPYTHTE UeTbipe BUHTA 12 1 CHUMMU-
T€ ONOPHYIO WAU(OBaNbHYIO Tapenky 6.

[TpOUNCTUTE BEPXHIOK CTOPOHY HOBOW OMOPHON LINUGOBaNb-
HOV Tapenku 6. HaHecuTe Ha 3alITPMXOBAHHOE CEPbIM BHELL-
Hee KONbLO0 TOHKMM CNOW CUHTETMUECKON CMA3KK.
YCTaHOBKTE HOBYIO OMOPHY!I0 WNMGOBANbHYIO Tapenky 6 1
CHOBA 3aTAHUTE BUHTHI.

Ykasanue: [loBpexaeHHoe KpenneHue oNopHoH
WwnndoBanbHOM Tapenku 13 MOXHO MEHATb TONbKO B aBTOPH-
30BaHHOW CEPBUCHOM MACTEPCKON [ NEKTPOUHCTPYMEH-
T0B Bosch.
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0TCOC NbINKU U CTPYXKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIepXaHUeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHbI,
MMHEPaNoB U METannoB, MoXeT bbiTb BpeAHOM Ans 300P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK U NONafiaHKe MbiNK B AblXa-
TeNbHbIE NYTU MOXKET Bbl3BaTb annepruueckue peakLmu
1/vnu 3aboneBaHus abIxaTenbHbIX MyTel onepaTopa Unu
HaxopsLierocsa Bbnusu nepcoHana.

OnpeqnenexHble BUIbI MbiN, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaioT-

Al KaHLeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHCafiKa-

MU Ans 06paboTku ApeBecKHbl (XpoMar, CPecTBo AniA 3a-

WKTbI pEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta

pa3peluaetcs 0bpabaTbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.

~ [10 BO3MOXHOCTW MCMONb3YHTE NPUTOAHBIN ANA MaTe-
puana nblneorcoc.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHOH Ma-
CKOW ¢ (hunbTpom Knacca P2.

Cobniopaiite nercTsylolMe B Balwen ctpaHe npeanuca-

HWA 01 0bpabaTbiBaeMblX MaTepUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecte. Nbinb
MOXET JIETKO BOCTNAMEHSATBCA.

BHYTpeHHAA cHCTEMa NbINEOTCOCA C KOHTEHHEPOM Ans
nbinu (cM. puc. F - 1)

Hacapute KoHTeHHep AnA NbinK 5 Ha BbigyBHOM Wyuep 14 o
cpabartbiBaHMA duKcaTopa.

CreneHb 3anonHeHNsA KOHTeHepa AnA nbink 5 MoXxHo yaobHo
npoBepuTb bnarofapa NPo3pauHbIM CTEHKaM KOHTERHEpa.
UTobbl ONOPOXHUTL KOHTEMHEp ANs NblK 5, CHUMKTE ero, no-
BOpauuBas, B HaNPaBNEHNUHU BHK3.

MNepen Tem, kak OTKpbIBaTb KOHTEHHEP Nbinu 5, ero cnepyet
0bcTyuath, KaK 370 NOKa3aHO Ha PUCYHKe, uTobbl COUTB MbiNb
¢ hunbTPO3NEMEHT.

Kpenko fiepXute KoHTeHep AnA Nbinu 5, 0TKUHbTE GUNbTPO-
anemeHT 15 HaBepx 1 ONOPOXHUTE KOHTelHep. MArkon LeT-
KO OUMCTUTb NNAcTUHBI UNbTPO3NEMeHTa 15.

Yka3sauue: [1ns obecneueHus onTMManbHOro 0Tcoca nbinu
CBOEBPEMEHHO OMOPOXHANTE KOHTEMHEP ANA NbinK 5 1 pery-
NAPHO ouMLyaiTe hunbTpoanemeHT 15.

Mpu 0bpaboTke BepTUKanbHbIX NOBEPXHOCTEN AEPKUTE INeEK-
TPOUHCTPYMEHT KOHTEHHEPOM ANA MblAK 5 BHU3.

BHeLuHAA cucTema nbineotcoca (cm. puc. J)

HapeHbTe WwnaHr otcacbiBaHuA 16 ¢ agantepom oTcachiBaHUsA
19 Ha BbigyBHOM Wyuep 14. CoefuHUTE WNAHT OTCACbIBAHUA
16 v ananTep otcacbiBaHua 19 ¢ nbinecocom. 063op BO3-
MOXHbIX NbINECOCOB COEPXKUTCA B KOHLE 3TOMO PYKOBOACT-
Ba.

Mbinecoc fonmxeH bbiTb NpUroaeH ana obpabarbiBaemoro Ma-
TepMana.

MpumeHaATe cneyuranbHbIA NbINeCOC 1A 0TCACbiBaHKA 0CO-
60 BpedHbIX ANA 3[0POBbA BULOB NbiNk — BO3byauTENEN pa-
Ka Unu Cyxoi nbinu.

Mpu 06paboTke BEPTUKANbHbIX TOBEPXHOCTEN IEPIKHUTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT LLNAHIOM OTCACbIBAHUA BHU3.

Bosch Power Tools
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JononHutenbHan pykoaTka (cM. puc. K)

[lononHuTtenbHas pykoaTka 7 npuaaeT ynobcteo B pabote 1
ONTMManbHoe pacnpeaeneHue yCunus, ocobeHHo npu bonb-
LLIOM CbeMe MaTepuana.

[ng wnudhoBaHUA BONU3M Kpas AONONHUTENbHYIO PYKOATKY
MOXHO CHATb. OTKpYTHTE bapallikoByIo raiky 18 v u3Bnekute
BUHT 17 U3 kopnyca. [ocne 3T0ro CHUMMTE AONONHUTENbHYIO
PYKOATKY 7, NOTAHYB ee Briepeq,.

[1nA NOBTOPHOTO MOHTAXa JOMONHUTENbHOM PYKOATKK 7
ofleHbTe ee cnepeau Ha Kopnyc Takum 00pa3om, utobbl nepe-
MbIUKH [JOMONHUTENBHON PYKOATKW BOLLNH B 3aLienneHue B
nasax Ha Kopryce. XopoLuo NPUKPYTUTE IONONHUTENbHYI0
PYKOATKY C NOMOLLbto BUHTA 17 1 bapalukoBoi raiku 18.

YcraHoBKa ONONHUTENbHOI PYKOATKH (cM. puc. L)
[l0NONHUTENbHYIO PYKOATKY MOXHO YCTaHOBHTD B TPEX NONo-
XEHUAX. [INs U3MeHeHUA NONoXeHUa oTnycTuTe bapaluko-
Byto raitky 18 (npubn. Ha 2 - 3 oboporta). YcTaHoBHTE flonon-
HUTENbHYIO PYKOATKY M CHOBA TYro 3aTAHUTE HapallKoByio
ramky.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKKyMynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIi akkyMyNnaTop 4 c3aau B 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TaK, uTobbl aKKyMYNATOP HAAIEXHO 3apuKCHpoBan-
cA.

BknioueHne/BbIKNIOUYEHHE

UT0Obl BKMIOYHTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, NEPEBUHBTE Bbl-
Kntouatenb 2 Brepep, utobbl Ha BbIKtouaTene cTano BUAHO
«ln.

[1nA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEePEABHUHBTE Bbl-
Kntouatenb 2 Hasap TaK, utobbl Ha BbIKNOUaTene NoABMIOCH
0603HaueHue «O».

B Liensix 3KoHOMUM 3NEeKTPO3HEPTvK BKIOUANTE 3NEKTPOWH-
CTPYMEHT TONbKO TOrpaa, Korfa Bbl cobupaetech pabotatb ¢
HUM.

Hacrpoiika yacTotbl konebanuii

C nomoLLbio YCTaHOBOYHOTO Koneckka 1 Bbl moxeTe perynu-
pOBaTh UacToTy KoNnebaHi Takxe 1 Bo Bpema paboTbl.

1-2 HU3KOE uncno KonebaHui

3-4  cpenHee uucno konebaHui

5-6  BbICOKOE uMCno konebaHui

Heobxoaumas uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXeET bbITb ONpeaeneHa NPaKTMUECKUM
cnocobom.

Mocne npoomxuTenbHoi paboTsl ¢ HU3KUM UMCIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOMHCTPYMEHT CNIEAlYET BKIOUMTb NPUD/. Ha 3 MUH
Ha MaKCHMarbHOE UMCTIO KonebaHuit Ha XONoCTOM X0y A
OXNAKEHNA.

3awura oT HenpefHaMePEHHOro 3anycka

3aLliuTa oT HenpeaHaMepPEHHOr0 BKNIOUEHUA NPENOTBPaLLaeT
HEKOHTPOMMPYEMbIi 3aNyCK 3N1IEKTPOUHCTPYMEHTA Nocne fne-
pepbiBa B ofjaue NUTaHus.

[ins NOBTOPHOr0 BKNIOUEHHA NEpEBEHTE BblK/Iouaresb 2 B
BbIK/MIOUEHHOE MOMOXXEHWE M CHOBA BKIKOUMTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT.

YKasaHus o NPUMEHEHUI0

» [lo Hauana paboT no Texo6cny)XUBaHMIO M HACTPOIKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMynaTop.

» [laiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTY ONHOCTLIO OCTAHOBHTLCA
M TONbKO NOCNe 3TOro BbIMYCTHTE €ro U3 pyK.

LLinucoBanne noBepxHocTeH

BKnioum1Te 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUCTaBbTE €ro BCer abpa-
3MBHOM NOBEPXHOCTbIO K 0bpabaTbiBaeMol 3aroToBKe U ne-
peMelLanTe ¢ yMepeHHbIM NPUKATUEM N0 3aroTOBKE.
[pOn3BOAMTENBHOCTb MO CheMY U KapTHHA LINUBOBOUHBIX
LITPMUXOB 3aBUCAT MaBHbIM 00Pa3oM OT BbIOPAHHOM LNKO-
BasnbHOM LUKYPKK, NPeyCcTaHOBNEHHOM YacToTbl KonebaHui
1 YCUIUA NPUXKATHS.

Tonbko beaynpeuHble WNKhoBanbHbIE LWKypKK obecneunsa-
10T XOPOLLYH MPOM3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Cneaute 3a paBHOMEPHbIM YCHIIMEM NPUXKATUA, UTOObI MOBbI-
CHTb CPOK CYXObl WAM(OBANbHbIX LIKYPOK.

UpeaMepHoe NoBbILIEHKE YCUINA NPUKATHA He BeET K N0-
BbILLIEHHIO NPOU3BOAMTENBHOCTH, A K DONee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U LNIMGOBAbHOM LIKYPKH.

He ucnonb3ayiTe Wwn1doBanbHyo WKYPKY, KoTopor Bbl 0bpa-
6GarbiBanu MeTann, ins 06paboTku ipyrux MaTep1anos.
[pHUMeHATE TONbKO OPUTMHANBHbBIE MPUHAMIEHOCTH
Bosch.

I'py6oe wnudoBanue

Hanoxure Wwn1doBanbHyo WKYPKY ¢ bonee KPYnHOW 3epHHU-
CTOCTbIO.

Nerko npuxx1ManTe aNEKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan ¢
BbICOKMM UMCTIOM KONebaHwit 1 J0CTUran BbICOKOTO ChbeMa
marepuana.

Toukoe wnudgosaxne

Hanoxwre WNnhoBanbHYIO WKYPKY C MENKOH 38PHUCTOCTBHO.
Hebonblunm BapbUPOBAHWEM YCHIIUA MPUKATUA UNK Nepe-
KNIOUEHWEM UacToTbl KonebaHmi Bbl MOXeTe CHU3HTb uacToTy
KonebaHui onopHoH LWUGOBaNbHOM TaPENKU C COXPaHEHH-
€M 3KCLIEHTPUUHOTO [IBUXEHHS.

MNepemelLanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHbIM YyCUIneM
NPUKaTHA BCEM NOBEPXHOCTHIO KPYTOBbIMU ABUKEHUAMAN WK
nonepeMeHHO B NPOAO/bHOM 1 NONEPEYHOM HaNPaBNEeHNUAX
no aetanu. He nepexalumnBanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, MHaue
3TO MOXET NPUBECTH K NPOpe3aHuto obpabaTbiBaemoii 3aro-
TOBKM, Hanpumep, (aHepbl.

Mo okoHuaHKK pabouei onepaLiuy BbIKNIOUMTE ANEKTPOUH-
CTPYMEHT.
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MonupoBanue

[1nA 0bHOBNEHWA 0DBETPUBLLMXCA NAKOB W 1A NONIMPOBAHHS
C LieMbI0 YAANeHus uapanuH (Hanpumep, akpunoBoe CTeKNo)
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET ObITb OCHALLIEH COOTBETCTBYOLL-
MW NONMPOBANbHBIMU MHCTPYMEHTaMU, Kak TO, NONMPOBaNb-
HbIM KPYTOM W3 OBUMHHOM LLIEPCTH, (DETPOBLIM U rybuaThbiM
MONMPOBAbHBIM KPYroM.

[ins nonupoBaHus BbIOUPaNTe HU3KYH0 UacToTy Konebauii
(cTynenb 1 - 4) Bo M3bexaH1e upeamepHoro Harpesa nosep-
XHOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHoe CPeACTBO Ha HECKONBKO MeHb-
Luyto nnolLasb UeM Ta, KOTopyto Bbl XoTuTe nonuposars. Bo-
TPUTE NONMPOBANLHOE CPELCTBO C NOMOLLbIO NPUTOAHOTO MO~
NMPOBANbHOTO MHCTPYMEHTA, BOAS UM KPECT-HAaKPECT UMK N0
KpYry ¥ YMEepEeHHO HaXXMMas Ha Hero.

He paBaiiTe NnonMpoBanbHOMY CPELCTBY 3aCOXHYTb Ha MOBEP-
XHOCTH, MHaue BO3MOXHO NOBPEX[EHWe NOBEPXHOCTU. He
nofBepraiTe NoNMpyemyto NOBEPXHOCTb BO3AEUCTBHIO NPS-
MbIX CONHEUHbIX NyUen.

PerynapHo ounLaiTe NONMpOBanbHbIA MHCTPYMEHT AnA
0becneyueHns XopoLLKMX pe3ynbTaToB NOAMPOBaHKS. [poMbl-
BaiTe NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT HearpeCCUBHBIM MOLO-
LM CPELCTBOM U TEN/OM BOAOK, He TPUMEHAITE pacT-
BOPUTENH.

Tabnuuya npumeHeHns

[laHHble B cnegyoLen Tabnuue aBnsioTCA pekomeHayembiMu
3HAYEHUAMMU.

Haunyuwwe couetaHue napameTpoB Ans COOTBeTCTBy}OLIJ,el;I
paﬁOTbI nyulle BCero onpeaenutb NPakTUUeCKu.
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MoawnudoBka nakosok
NOBEPXHOCTH 180/240 2/3
PeMOHT NakoBo# NOBEPXHOCTH 120/240 4/5
Ynanexue naka 40/60 5
MArKWe Nopofbl APEBECHHbI 40/240 5/6
TBEPAbIE NOPO/bI APEBECHHbI 60/240 5/6
®danepa 180/240 2-4
ANOMUHKI 80/240 4/5
Cranb 40/240 5
YnaneHue pxxaBunHbl 40/120 6
HepxasetolLas ctanb 80/240 5
KameHb 80/240 5/6
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YKa3aHua no oNnTUManbHoMy 0bpalLeHHIo ¢
aKKyMynaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BOAbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akKyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H
aKKyMynATopa MArKOM, CYXOH U UMCTON KUCTOUKOM.
3HaunTenbHoE CoKpaLLeH e NPOJOMKUTENBHOCTU PaboTbl
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMYNATOpa U
yKasblBaeT Ha He0bXoMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTblBaiTE YKa3aHWsA No YTUNU3aLMUH.

Texobcny)xuBaHue U cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. fi., @ TaKXKe NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHHUN BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpymeHTa. [1py HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHWM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNEeAYeT NOCTOAHHO COAePIKATh INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonbuuie He pabotaert, To obparuTecs, no-
KanyhcTa, B aBTOPU30BAHHY0 CEPBMCHYIO MAcTEPCKYIO iNA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

CepBuc W KOHCYNnbTHPOBaHHE Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batli Bonpochl No
PEMOHTY M 06CNy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MH(OPMALIMIO N0 3aNUacTAM
Bbl HalineTe Takxe o agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaH1KOB Bosch, npeaocTaBnatowmit KoH-
CyNbTalMK HA NPEOMET UCTONb30BaHWA NPOMYKLWH, C Y0~
BO/bCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balu BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Hallied NPOAYKLMH W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HaUHbINA TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuuke u3aenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
[apaHTHitHOe 0BCnyXXMBaHWE U PEMOHT 3MEeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntofieHnem TpeboBaHHit U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UMK AaBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHuWe koHTPadhaKkTHOM npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTY K ylLepby
AnA Bawwero 340poBbA. M3roToBneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NOPALKE.

Bosch Power Tools
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Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OPraHW3aLus:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe Lwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccusa

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TTONHYI0 W aKTYa/bHYH0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh:

- Ha odmLManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHON CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYXUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 2547916

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NPUEMA NPETEH3HH

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, 4.180

BLl «['epmec», 71 3tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyH HHHOPMALIMIO O PACTIONOXEHHH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONyuuTh
Ha ochuLIManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauusa

OTCnyXMBLLME CBOH CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEeXHOCTH M YNaKoBKY CnefyeT CAaBaTb Ha IKONOrMUECKH Um-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.

He BbibpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B bbITOBOH Mycop!
Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTpuue-

CKWUX U ANEKTPOHHbIX an60an 1 ee npeTso-
E peHneM B HallMoHanbHOe 3aKOHOAATeNNbCTBO

OTCNyXHBLLWE INEKTPUYECKUE U INEKTPOH-
Hble I'|pVI60pr HY>XHO COGMpaTb OTAENbHO 1
CAaBaTb Ha 3KO/TOrMYECKKU UMCTYI0 peKynepaLumio.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

Mpouurtaiite BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m JKEHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHH# 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTU [10 YPaXEH-
HAl €NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiHo3HUX TpaBM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mip NOHATTAM «eNEeKTPONPHAALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTponpUnag, Lo NpaLoe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micuie B uKcToTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HEeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunagom y cepefoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NpUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTHCA
nun abo napu.

» Mlig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiire Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogei. By Moxete
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ NPUNafoM, AKLLo Balua yBara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ins po6oTH 3 eneKTpoNpUNaaamH, Lo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BAKOPHCTOBYHTE aanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCeNs Ta HaNeXHoI
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaHTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, fIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konu Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inbLueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

> 3axuLwaiiTe npunag Big aowy i Bonoru. MonagaHHa Boau
B eNneKkTponpunag 36inbLuye pusuK ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBillyBaHHA a60 BUTATYyBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPHUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowwkomkeHuit abo 3akpyueHni kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [ins 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLe TaKui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHilLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, L0
PO3paxoBaHW# Ha 30BHiLLHI pODOOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHS €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

> fAKiLo He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponp1naay y Bonoromy cepefoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BuKOpPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3sneka nioaen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRigKyHTe 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nig uac pobotu 3
enekTponpunagom. He KopuctyiTteca
eneKTPONpHUNaAoM, AKWo Bu ctomneHi abo
3HaxopMTecA Nig Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HanoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONpPUNaaoM MOXeE NPU3BECTH 0 CEPHUO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe CNopAAXEHHA Ta
000B’3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BosraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOIO CNOPAMKEHHA, AK HANpP., — B
3aNeXHOCTI Bifl BULLY PODIT — 3aXMCHOT Macku, CeLB3yTTA,
LLI0 He KOB3a€TbCS, KAaCKM Ta HaBYLLHUKIB, 3SMEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BUNaAKoBOro BMUKaHHs. Mepu Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynATopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NabLA HA
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
NiJKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPaBM.

» lepea THM, AK BMUKaTH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHUi KNiou.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iIHCTPYMeHTa abo
KNoua B YaCTHHI Npunagy, o obepTaeThes, MoXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaWTe HeNnPHPOAHOTro NONoXeHHA Tina. 3bepiraire
CTillKe NONOXKEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirath KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaAoM y HeCNodiBaHUX CUTYaLLiAX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Basraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi [0 AeTanei npunagy, WwWo pyxatotbes. [po-
CTOPWH 0AAT, [OBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXKYTb
NOTPanu1TH B eTafi, O PyXatoTbCs.

> AKLLO0 iCHYE MOXXNTHBICTb MOHTYBATH MK~
noBiaCMOKTyBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBAaNUCA. BukopucTaHHs nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOTO NPUCTPOI0 MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMMOM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponp1nagamm

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHUin AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNALOM Bu 3 MEHLLIMM PU3HKOM
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OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLLo byaeTe
npawioBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopuCTy#TeCA eneKTPONPHNafOM 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. ENexkTponpuna, AKUi He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i Horo Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

» lMepep THM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapaa abo xoBaTH Npunag, BUTATHITD
WwTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapelo. Li nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAAKOBOIO 3aMycKy npunay.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKWMHU Bu came He
KOpHCTYETECh, Big Aitel. He fo3Bonsiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHUnagom ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3aCToCyBaHHA He0CBIfUEHNMM 0co0baM1 NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHo fornagaiTe 3a eneKTPOnpUNaaom.
Nepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLKOAKEeHHMH ab0 HAaCTINbKM NOLIKOAKEHHMH, 106
Lie MOrNo BNNMHYTH Ha YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacH!UX BUNagKiB
CMPUYKHAETLCA NOTaHUM AOTNIANOM 33
eneKkTponpUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
umcroTi. CTapaHHo AOINAHYTI pidanbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLUi B
ekcnnyarauii.

» BuKopHcTOBY#Te eNeKTponpunag, Npunaaaa Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LUMX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru npu uboMy ymoBHu poboTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT pob0oTH. BUKOpPUCTaHHA
enekTponpunagiB ans pobit, AnA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTH A0 Hebe3neuHNX cuTyaLlii.

MNpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPHCTYBAHHA NPUNA/AMH,

110 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapesax

» 3apapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUIOTOBNIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apA/KyBanbHOMo
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOLUTH 10 IOXKEXI.

» BukopHCTOBY#HTE B eNeKTPONpUNaAax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIKX aKyMYNATOPHUX DaTapel MoXxe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraitte akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KAHUENAPCHKUMH
CKpinKamu, KNioYamu, rei3ikamMmm1, FBHHTaMH Ta
iHIIMMH HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXXYTb CIPUUHHHTH NePEMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXk KOHTaKTaM1 akyMynATOpHoI batapei Moxe
CMIPUUMHATM OMiKK1 abO NOXKEXY.
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» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei MoXke NOTEKTH piAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. lp1 BUNapKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BifiHe micLe Bogo010. AKLLO piauHa NoTpanuna B oui,
[0AaTKOBO 3BePHIiTbCA A0 NiKapsA. AkymynsTopHa

piaMHa MOXe CNPUUMHATH NOfPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

Cepsic

» Bipnagaiite cBill NpUNag Ha PeMOHT NKLe
KBanicikoBaHWM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abesneuntb besneuHictb
npuUnagy Ha JoBruit uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana whidpmaLmH

» 3acTtocoByiiTe eneKTPonpunag nuwie And wnicyBaHHa
6e3 oxonoaxeHHs. [10TpannAHHA BOAK B €NeKTPONpUnag
30inblUYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» CnigkyiTe 3a TUM, 06 iCKpH He CTBOPIOBaNH
Hebe3neky ana iHwux niopei. Mpubepitb roproyi
marepianu, o 3HaxoAATbCA nobnuay. i uac
LWNichyBaHHA MeTaniB NETATb iCKPH.

» YBara: He6e3neka noxexi! 3anobiraiite ne-
perpiBaHHio wnicoBaHoi NoBepXHi i wWnicdyBanbHoi
mawunu. Mepea nepepeoio B poboTi 3aBxau
CNopoXHIoiiTe NUN036ipHNIi KOHTelHep. [vn Bia
LWnichyBaHHs, L0 3ibpaBca B NMNo3bipHOMY Milleuky,
MiKpohinbTpi, nanepoBoMy Mileuky (aboy
inbTpyBanbHOMY MilLieuky/dinbTpi nMnococa) Moxe 3a
HECNPUATNMBUX YMOB, AK HaNp., Bifl iCKpU Npu
wWwnichyBanbHHi MeTany, camosaimMaruca. Ocobnuso Taka
Hebeaneka iCHye nNpy amiLLyBaHHi nuny Bif WidyBaHHi 3
3anuLIKaM1 nakoapboBoro NoKpuTTA, noniypeTaHy abo
iHLIMX XiMiUHWX PEUOBHH, KONH LWNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinaca BHacnigoK TpuBanoi poboty.

» Mip vac po6otu miuHo TPUMaiiTe npunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [lsoma pykamu
By 3MoxeTe HagifHiLe TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit maTepian. 3a10MNOMOroto
3aTUCKHOrO NPUCTPOLo abo nelwat 0bpobnoBaHni
martepian (hikCy€eTbCA HagirHiLLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» He BigkpuBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcCHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHHs.

[ =2 3axuwaiite akymynaTopHy barapelo Big renna,

O 30KpeMma, Hanp., Bifi COHAUHHX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAY Ta BONOIH. ICHY€ Hebe3neka
BUOYXY.

» Mpu nowKomKkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTayii
aKymynaTtopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoguTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map MoXxe nofpa3HioBaTH AUXaNbHi LUNAXH.

» BukopucroByiiTe akymynaTop nuiwe 3 Bawum
enekTponpunagom Bosch. [luie 3a Takux ymoB
akymynaTop byzie 3axuiLeHHi Big HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEHHA.

» FocTpuMK npeaMeTaMu, K Hanp., rBi3AKaMH UK
BMKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLHIMX CHNOBUMH AiAMU
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMYNATOPHY GaTapelo. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)keHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HUX TPaBM.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npusHaueH1i iis Cyxoro LwnichyBaHHA
[lePEeBMHM, NNACTMACH, MeTaniB, LWNAKNIBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakocthapboBUM NOKPUTTAM.

Mpunagau 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOIO PEryNoBaHHA NPUAATHI
TaKOX i AN NONiPYBaHHA.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxkeHux KOMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
300paxeHHs enekTponpunaay Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

1 Koniwarko ans BCTAaHOBNEHHA YaCTOTU KONUBaHb

2 Bumukau

3 |HaMKaTOp 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei
4 AkymynsaTopHa batapes*

5 KoHtenHep ans nuny B komnn. (Microfilter System)
6 OnopHa WnichyBanbHa Tapinka

7 [lonatkoBa pyKoATKa (3 i30/1b0BaHO MOBEPXHEID)
8 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi baTapei*
9 PykoATKa (3 i3071bOBAHOI0 NOBEPXHEID)

[y
o

LUnichyBanbHa LwKypka*

HOcTpyBanbHe NPUCTOCYBaHHA ANA WANichyBanbHOT
LWIKYpKK*

12 [BWHTW 40 ONOPHOI WAihyBaNbHOI Tapinku
13 Tpumau onopHoi WwnidyBanbHOI Tapinku
14 BunyckHui natpybok

15 ®inbp (Microfilter System)

16 BifcMOKTYBanbHWHA WNaHT

17 TBWHT B0 LOAATKOBOI PYKOATKM

18 Taitka-bapaHumk

19 BigcmokTyBanbHKi agantep

*3o6paxeHe abo onucaHe npUNapaA He BXOAUTD B CTAHAAPTHUI
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMEHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawii nporpami npunapan.

[y
[

TexHiuni pani

EKCLEHTpUKOBa AdvancedOrbit 18
wnicmalumHa

ToBapH11 Homep 3603CD20..
Hom. Hanpyra B= 18

* B 3aNEXHOCT Bifi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
** 0bmexeHa NoTyxHicTb Npu Temneparypax <0 °C

1609 92A2LK|(9.5.17)
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EKCLeHTpHKOBa AdvancedOrbit 18
wnidpmawumHa
BcTaHOBNEHHA UacToTH
KONUBaHb (]
LLBuakicTb 06epTiB Ha
XONOCTOMY XOZY Ng xaun. ! 3000 - 12000
Yacrorta BibpaLjii Ha
X0NOCTOMY X04Y xun. 6000 - 24000
[NiameTp Kona Bibpauii MM 3,2
[liameTp onopHoi
wnicdyBanbHoi Tapinku MM 125
Bara BignosiaHo no EPTA- 1,7 (1,3 Aroa.) -
Procedure 01:2014 KT 1,8 (2,5 Aron.)’
[lonyctuma Temneparypa
HaBKOMULIHBOTO
cepenoBuLLa
~ NpW 3apAgKaHHi R °C 0...+45
- Npu ekcnnyatauii inpu

36epiraHHi °C -20...+50
PekomenpoBaHi PBA18V..W-.
aKyMyNATOpU PBA 18V...V-.

PekomeHaoBaHi 3apaaHi

npUcTpoi AL 18..CV
* B 3aN1€XKHOCT BiJy BUKOPUCTOBYBAHOI akyMyNnATOpHoi batapei

* 0bmexeHa NoTyxHicTb npu Temnepatypax <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNOBIAHO A0

EN 60745-2-4.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBUTb, AK Npasuno 77 ab(A). Moxubka K=3 ab.

PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljist a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-4:
a,=4,5m/c?, K=1,5 m/c2.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLjii OyB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUA TaKOX i ANA NonepenHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTocyeTbecA ronoBHUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHW KX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMU POboUMMU
iHCTpyMeHTaMu abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byTu iHwum. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXKEHHSA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BMKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HaYHO 3pOCTaTH.
[lnf TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori.

Lle MOXe 3HauHO 3MeHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTAroM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe foaatkoBi 3axofu 6eaneku Ana 3axucTy Bia
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BibpalLlii NpaLtoyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHIUHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunany i pPoboumnx iHCTPYMEHTiB,
HarpiBaHHsA PyK, opraHisalia pobouux npowecis.

MouTax

3apApxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucTOBY#Te NHLLe 3apAAHI NPUCTPOI, Lo
3a3HaueHi B TeXHIYHNX AaHuX. [TULLe Ha Li 3apsaHi
NPUCTPOI PO3PaX0BaHUH NITIEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP, L0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunapi.

BkasiBka: AKyMynaTop NocTaua€eTbCA YaCTKOBO
3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop mir peanisyBati CBOIO NOBHY
EMHICTb, Nepes TUM, AK NepLUWA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNaZOoM,
akymynaTop Tpeba noBHiCTO 3apAANTH Y 3apABHOMY

NPUCTPOI.

TiTieBO-iOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK
3aBrOfIHO, Lie HEe CKOPOUYE HOro eKcnyatauifnH1i pecypc.
lMNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMyNATOP 3aXULLEHWH Big rMbokoro
po3psmKaHHA 3a gonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». [p1 po3pam«keHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXMUCTY BAMUKAETLCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
6inblue He pyxaeTbes.

» llicna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunaay
binble He HaTHCKYWTE Ha BUMHMKau. Lle Moxe now-
KOLMTH aKyMynaTopHy batapeto.

3BaXkanTe Ha BKa3iBKM OO0 BUOANEHHS.

BuiimanHs akymynaTtopa (aus. man. A)

LLlob BUIHHATH akyMynaTOpHY baTapeto 4, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po3bnokyBaHHs 8 Ta BUTATHITb akyMyNATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, NoTArHyBLLM ii Hasaz. He
3aCTOCOBYIiTE NPH LIbOMY CHNY.

InaMKaTop 3apagKeHocTi akymynaTopHoi baTapei 3
IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOT batapei Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI CKNafaeTbCA 3 TPbOX 3eNEHUX
CcBiTNOAioAiB. BiH BKa3ye CTaH 3apAmLKEHOCTi akyMynATOPHOI
6batapei nicna yBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA NPOTATOM
[IeKiNbKOX CEKYHA.

CBiueHHs 3-X 3eneHux > 66 %

CBiYeHHs 2-x 3eNeHux 33-66%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 11-33%
[oBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro <10%

Tpu cBiTnoAioAHi iHAMKaTOPH CTaHY 3apAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi 6aTapei NounHaloTh WWBUAKO MUTaTH,
AKILO TeMNepaTypa akyMynaTopHoi 6aTapei 3HaxoauTbcA
no3a MeXxamu fiiana3oHy pobouoi Temneparypwu Big -30
Ao +65°C Ta/abo AKILO cNpaLoBaB 3aXKCT Bif
nepeBaHTaXEHHA.
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Bubip abpasuBHOi LKYpKH

Bubepitb wnidyBanbHy LIKYPKY 3 HANEXHOK 3ePHUCTICTIO Y BIANOBIAHOCTI 10 6akaHOT TOBLUMHM Wapy MaTepiany, wo byne
3HimMaTHCA B npoueci WwnicyBaHHA. LLnidysanbHi wkypku Bosch npupathi ans chapbu, aepesnHu Ta MeTany.

Tany3b 3acTocyBaHHA BuKopUCTaHHA 3epHuUCTiTh

E‘?:? - rpybi wnidyBanbHi poboTM 3  — 3HiMaHHA cTapoi hapbu, naky Ta Haf13BUYANHO 40
s E BENMKOIO TOBLLIMHOK Lapy HanoBHIoBaua rpyba
¢'=G 2 mareplany, o 3HIMaeTbCA — BMOaneHHA TOHKOro wwapy apbu rpyba 60
= E = BHpaneHHsA cTapoi dhapbu — nonepesHe WidhyBaHHA WOPCTKMX,
T E HeobTecaHUX NOBEPXOHb
2o
£%7
3
™
L E - nerki wnicyBanbHi pobotn ~ 3HATTA HepiBHOCTEN cepenHAa 80
§ ¥ E - I'IpVIUJ!'Ii(bOByBéHHFI NOBEPXOHb — BMAaNeHHs cnigis rpyboro wnidysaHHaA
e E.-E: [ANnA noaanbluoi 06pobku ~ BMNPaBNeHHA Nepef HAHECEHHAM npibHa 120
E E E nakothapboBKX NOKPUTTIB

= - [pomixHe WnidhyBaHHs ~ BM[aNeHHA BOMOKOH i3 NOBEPXHi nyxe apibHa 180
o E NaKOBMX NOKPHUTTIB — TOHKe WAichyBaHHA Nepes HaHECEHHAM
= . . .
z g - npuwnicoByBaHHA AedekTiBy  Mopuku abo rnasypi
=g NaKOBUX NOKPHTTAX — NpULWLNihOBYBaHHA IPYHTOBKHU Nepen, HaJ3BNYANHO 240

3 HaHECEHHAM N1aKOBOTO MOKPUTTA apibHa

3amiHa wnicysanbHoi wWKypku (aue. man. B-C)
LLlob 3HsTH WhichyBanbHy wkypky 10, NigHiMiTh ii 300Ky i
3HIMiTb 3 0NOpHOI WAiyBanbHOi Tapinku 6.

Mepen 3akpinneHHAM HOBOT LWNichyBanbHOI LLKYPKH
NPOYMCTITb OMOPHY WAihyBanbHy Tapinky 6 Big 3abpyaHeHb i
nKNy, Hanp., 3a 4ONOMOTOHO LTOUKK.

NoBepxHa onopHoi WnidyBanbHoi Tapinku 6 nokputa
NUNYYKOIO, LU0 J03BONAE LWBKUAKO Ta 6€3 yCKnafHeHb
3aKpinntoBaT abpasuBHY LLUKYPKY.

MpUTUCHITb abpasnBHY WKypKY 10 MiLHO A0 HUXKHBOTO HOKY
OMOpPHOT WNidyBanbHOI Tapinku 6.

[inA 3abe3neueHHA ONTUMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
CrifiKy#Te 3a TUM, LWob 0TBOPU B abpa3uBHii WKYpL
3biran1ca 3 0TBOPaMH Ha LniyBanbHOMY Kpyai.

[lnf TOUHOrO toCTYBaHHS WAidyBanbHOT WKypku 10 Ha
ONOPHIM WNichyBanbHil Tapinii 6 MoXHa CKopUcTaTUca
f0CTUPYBanbHUM npucTocyBaHHaM 11. Moknagitb
LwNichyBanbHy LKYPKY NUMYUKO JOFOPU Ha 0CTUPYBaNnbHe
NpUCTOCYBaHHSA BTUCHITb Kynauku 10CTMPYBaNnbHOMo
npUcTOCyBaHHs B 061Ba OTBOPH ONOPHOI LWNidhyBanbHOT
TapiNKK i 3HIMITb WNichyBanbHY LWKYPKY i3 OCTUPYBaNbHOTO
npucTocyBaHHs. [1o6pe NPUTUCHITL WNidyBanbHY WKYPKY.
BkasiBka: [1ns 3MeHLIeHHs BibpaLlii enekTpoiHCTpyMeHTa nig
yac ekcnnyarauii HeobxifHO NPaBUNbHO PO3MiLLyBaTH
LWNichyBanbHy LKYPKY.

Bubip onopHoi wnichyeanbHoi Tapinku

B 3anexHocTi Bif 3aCTOCYBaHHA €NEKTPONPUIAA MOXe

npaytoBaTv 3 ONOPHUMM LUNiyBANbHUMHU Tapinkamu pisHoi

TBEPAOCTi:

- OnopHa wwnicdyBanbHa Tapinka cepeaHboi TBePAOCT
(uopHOrO KOMBbOPY): BUKOPUCTOBYETLCA YHIBEPCANBHO
QNA BCINAKWX WidyBanbHUX pobiT.

- M'ska onopHa wnicyBanbHa Tapinka (ciporo konbopy,
NpUNaazA): BAKOPUCTOBYETLCA [N IPOMIXKHOIO Ta
TOHKOTO WichyBaHHs, B TOMY UUCTi HA ONYKIKX
NOBEPXHSX.

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
(auB. man.D-E)

BkasiBka: HeraiiHo MiHAiTe NOLWKOMKEeHY ONOpHY
LwinichyBanbHy Tapinky 6.

3HiMiTb abpa3nBHY LIKYPKY/MOMipyBanbHUi iHCTPYMEHT.
[MOBHICTHO BUKPYTITb YUOTUPH FBUHTK 12 i 3HIMITb ONOPHY
LWwinichyBanbHy Tapinky 6.

QuucTiTb BEPXHiK Bik HOBOT OMOPHOI WithyBanbHOI Tapinku
6. 3MacTiTb 30BHILLHE KiNbLe, AKE Ha MANOHKY
3aLUTPUXOBAHE CIPUMU CMYraMM, TOHKUM LLIAPOM
CUHTETUUHOrO MacTUna.

[NocTaBTe HOBY OMOPHY LWAihyBanbHY Tapinky 6 i 3HoBy
3aTATHITb BCI YOTUPU TBUHTH.

BkasiBka: [T0LIKOZXEHWI TpUMay ONOPHOI LWNichyBanbHOT
Tapinku 13 403BONAETHCA MIHATH NULLIE B CEPBICHIK
MaiicTepHi ana enektponpunagis Bosch.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBux NOKPHTH,
LU0 MiCTATb CBMHELb, 1eAKUX BUiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe 0yTv HebeaneuHum /1A 340poB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHSA NNy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo
y ocib, Lo 3HaxoaATbCA NobnM3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,
BBAXQIOTbCA KaHLLePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3
nobaBskamu 18 06pobku epeBrHU (Xpomar, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepianu, o MictaTb asbecr,
[03BONAETbCA 06P0ONATH NULE CnelianicTam.

1609 92A2LK|(9.5.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2926-002.book Page 127 Tuesday, May 9, 2017 1:22 PM

~ 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHUN ANA
Martepiany BiCMOKTYBafbHWI NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a406pot0 BEHTUNALIIEID Ha pObOUOMY MicLli.

- PekomeHayeTbcA BOAratM pecnipatopHy Macky 3
GhinbTpoM Knacy P2.

[onepxxynteca npunucis Wwoao 0bpobnioBaHux

martepianis, Wo AitoTb y Bawwin KpaiHi.

» YHuKa#Te HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruca.

InTerpoBaHa cucTeMa BifiCMOKTYBaHHA 3 KOHTeHHepoOM
Aana nuny (aue. man. F - 1)

HapniHbTe KoHTelHep AnA nuny 5 Ha BUNYCKHUi naTpybok 14,
11106 BiH 3aLIOB y 3aUenneHHs.

PiBeHb 3an0BHEHHA KOHTEMHEPa AN Ny 5 MoXHa nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKM NPO30OPHUM CTiHKAM KOHTEAHEpa.
LLlob cnopoXxHWTH KOHTERHEP ANA NUAY 5, 3HiMITb Horo,
NoBepTaloum, JOHU3Y.

[Mepep TMM, AIK BIGKPMBATH KOHTEHHEP ANA nuny 5,
nocTyKaiTe HUM 0b TBepaY NOBEPXHIO, AK Lie NOKa3aHO Ha
MantoHKy, Wwob cTpycuti nun 3 dinbTpa.

MiuHO NpUTpUMaiiTe KOHTERHED ANA NKUAY 5, NigHIMITL (inbTp
15 yropy i cCnopoXHiTb KOHTEMHEP AnA nuAy. MPounCTiTh
NNACTUHKK inbTpa 15 M’AKOIO LWiTKO0.

BkasiBka: [11A 3abe3neueHHs onTMManbHoro
BiCMOKTYBAHH#A CBOEUACHO CMIOPOXHIONTE KOHTEMHEP AnA
nuny 5 i perynapHo npounwante dinbtp 15.

Mip vac npaui Ha BepTUKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMaNTE
€NeKTPONpPUNaz TakuM UMHOM, LoD KOHTeHep ans nuny 5
QMBUBCA [IOHK3Y.

30BHIlUHE BiACMOKTYBaHHA (auB. Man. J)

HapiHbTe BiaCMOKTYBanbHMM WNaHr 16 3 BiACMOKTYBanbHUM
anantepoM 19 Ha BuayBHUIA naTpybok 14. 3'eaHaiTe
BiICMOKTYBabHWI WNAHT 16 i BiCMOKTYBaNbHWM agantep
19 3 nunocmokom. Ornag MOXIMBUX MUNOCMOKIB MiCTUTHCA B
KiHUi L€l iHCTpyKUii.

MunoBiacMOoKTYBau NOBUHEH ByTW NPKUAATHAM Ans poboTh 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0COBNIMBO WKIANMBOrO ANs 300POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

Mig vac npaui Ha BepTUKanbHUX NOBEPXHAX TPUMaKTe
€NeKTPONpUnag TakuM UMHOM, LWob BifLlCMOKTYBaNbHUI
LUNAHT IMBMBCA [IOHK3Y.

DopatkoBa pykoAaTka (aue. man. K)

[onatkoBa pykonTka 7 3abe3neuye 3pyuHy poboty 1a
ONTUMaNbHUI PO3NOAIN 3yCHNNA, HacaMnepes NPu BeNUKin
TOBLLMHI 3HIMAHHA MaTepiany.

[inA wnidyBaHHA NOHaA KPaeM JOAATKOBY PYKOATKY MOXHA
3HATH. BigKpyTiTh rarky-bapaHunk 18 i BUTArHiTb rBUHT 17 i3
Kopnycy. [licna uboro NoTArHITL JOAATKOBY PYKOATKY 7
ynepeg, i 3HimiTb ii.

[1nA NOBTOPHOrO MOHTAXY AOAATKOBOI PYKOATKM 7 HagiHbTe Ti
crepegy Ha Kopryc TakuM UMHOM, 106 nepemMuuKm
[10,aTKOBOI PYKOATKM YBIMLLAK Y 3aU€nneHHs B OTBOPH Ha
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kopnyci. [Jobpe NpuKpyTiTb A0AATKOBY PYKOATKY 33
[nonomoroto reuHTa 17 Ta rariku-bapaHuuka 18.
BcraHOBNeHHA A0AATKOBOI PYKOATKHU (AuB. Man. L)
[lonatkoBa pyKoATKa BCTAHOBMIOETLCA Y TPHOX MONMOXKEHHSAX.
[inA 3MiHM NONoXXeHHs BiANYCTiTb raiky-bapaHuuk 18
(npubn. Ha 2 - 3 0bepTH). BcTaHOBITb AOAATKOBY PYKOATKY i
3HOBY MiLHO 3aTATHITb ranky-bapaHumk.

Pobota

Mouatok poboTu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei
BcTpomiTe 3apsmkeHy akymynaTtopHy barapeto 4 33azy B
€NeKTPOIHCTPYMEHT Tak, o6 BoHa MiLiHO 3adikcyBanacs.

BMMKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY 2
ynepeg, Wob Ha BUMUKaui CTano BUGHO CUMBON «1n.

LLlob BHMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BAMUKaY 2
Ha3ag, 1Lob cTano BUAHO CUMBON «On.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEeHHA eNeKTPOEHEePrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLe Togj, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BcTaHOBNEHHSA YacTOTH KONWBaHb

3a [10NoMOoroto KonilaTtka i1 BCTAHOBNEHHS YacToTH
KonueaHb 1 MOXHa BCTAaHOBMIOBATH UaCTOTY KONMBaHb TaKOX
i nig uac pobotu.

1-2 HU3bKa YacToTa KONMBaHb

3-4 CepefHA uacToTa KonuBaHb

5-6  BMCOKa uacToTa KONMBaHb

HeobxigHa yacToTa KONWBaHb 3aNeXUTb Bifl MaTepiany i yMoB
pobOoTH, ii MOXHA BUSHAUMTU NPAKTUUYHUM CIOCOBOM.

Nicna TpuBanoi poboT Ha HU3bKIH YaCTOTi KONWBaHD fakTe
eneKTponpuUnagy NonpawtoBaTyk AA OXONOMKEHHA Npub.

3 XBWN. 3 MAaKCMMaNbHOK YaCTOTOK KONMBAHb Ha XONOCTOMY
xogy.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 NycKy

3axucT Bif, NOBTOPHOrO Mycky 3anobirae HEKOHTPOMbOBAHO-
My 3anycKy enektponpunagy nicns nepebois 3 enektponoc-
TauaHHAM.

LLlob 3HOB yBiIMKHYTH NpHiaj, BUMKHITL BUMUKAU 2 i 3HOB
YBIMKHITb enekTponpunag.

BkasiBkH wopo pobotu

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BHiiMaliTe aKyMynATOpHY 6aTapeto.

» Mepiw, Hill NOKNACcTH eneKTponpunag, 3aueKaiTe, oK1
BiH He 3yNMHUTbCA.

LLinichyBaHHA noBepXxoHb

YBiMKHITb €neKTponp1nag, NpucTaBTe HOro BCielo
LwiNichyBanbHOK NOBEPXHEH 10 06pobntoBaHOi OCHOBM Ta
BOZLiTb HAM 3 MOMiPHMM HATUCKYBaHHAM 1o 06pobnioBaHik
3aroToBLj.

Bosch Power Tools
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IMpogyKTMBHICTb POBOTH | XapakTep LWNihoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexaTtb Bifl 06paHoi abpa3nBHOI LIKYPKH,
BCTAHOB/NEHOI YaCTOTU KONMBAHb | CUNM NPUTUCKYBAHHA.
NMuwe 6e3noraHHi WwWnicdyBanbHi WKypku 3abe3neuytotb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNidyBaHHA | bepexyTb
eneKTPONnpUnag.

LLl06 wnichyBanbHOI LWKYPKKU BUCTAUMNO HA AOBLLE, CRIAKYHTE
3a PIBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHaATO CUMbHE HATUCKYBAHHSA HE MifBMLLYE NPOAYKTUBHICTL
WAichyBaHHs, a NULLE NPU3BOANTL 40 CKOPILIOTO 3HOLIEHHS
€neKTPONpPUnagy i WNigyBanbHOT LWKYPKK.

He BukopucTOBY#TE LWNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0bpobnsBca MeTan, AnA iHWKX MaTepianis.
Bu1KopKCTOBYItTE NMLLE OPHTiHaNbHe WidyBanbHe NPUNaana
Bosch.

YopHoBe wnidyBaHHA

HapiHbTe abpasuBHy LKYPKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

Nuwe 3nerka HaTUCKYiTe Ha eneKkTponpunag, Lob BiH
npawtoBaB Ha BUCOKIM UacToTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
martepiany.

ToHke wnicyBaHHA

HapiHbTe abpasuBHy LUKYPKY TOHKOT 38 PHUCTOCTI.
HeBen1k1M BapitoBaHHAM CUNK NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb BU MOXETE 3MEHLLIMTH
KinbKiCTb KONMBaHb ONOPHOT LWNidyBaNbHOI Tapink1 npu
30epeXeHHi eKCLIEHTPMKOBOTO PYXY.

BogiTb enekTponp1nanom niockumu Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO Y3[0BX i nonepek no Beiit 0bpobntoBaHin
NOBEPXHi, NOMiPHO HATUCKYIOUM Ha HbOrO. He nepekoLuyiTe
eneKkTponpunag, Wwob He NpopisaTu Hackpisb 06pobnoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WMOH.

MNicna 3akiHueHHs pobouoi onepallii BUMKHITb
€neKTPONnpUnag.

MonipyBaHua

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NaKOBaHWUX NOBEPXOHb abo
NOAPANHMH (Hanp., Ha aKPUIOBOMY CKi) eNeKTponpUnas
MO>Xe NpaLoBaTH 3 BiANOBIZHUM NOMiPyBaNbHUM
3HapPAAAAM, AK HANp., OBUMHHWAM KOBMAKOM, NONipyBanbHUM

MOBCTAHMM KpyroM abo nonipyBanbHoto rybkoio (npunapan).

[lna nonipyBaHHs 0b1paiiTe Many yacToty KONMBaHb (CTYMiHb
1-4), w06 3anoBirtv HaAMiPHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXHI.

HaHeciTb noniTypy Ha A€LLO MEeHLLY NOBEPXHIO, HiXK Ta, AKY Bu
3bupaeteca nonipysarti. Poanopinitb nonipysanbHui 3acio
3a 10NOMOTO10 BifNOBIZHOTO NONIPYBANbHOIO iIHCTPYMEHTA,
pyXalounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTUCKYBaHHAM.

He naBaitte nonipyBanbHOMY 3acoby BUCOXHYTH Ha NOBEPXHI,
OCKiNbKK NOBEPXHA MOXe NoLIKoanTUCA. He ninaasaiite
NoBepXHI0, AIKY Bu nonipyete, BNMBY NPAMOro COHAYHOMO
NPOMiHHA.

[ina 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NONipyBaHHA perynapHo
NPOUMLLiTe NoNipyBanbHi iIHCTPYMeHTH. [pomuBaiTe
nonipyBanbHi iHCTPYMEHTU M’IKUM MUIOUXM 3aCO6OM i
TENNow BOLOK), HEe BUKOPUCTOBYHTE PO3PIAXKYyBayi.

Tabnuusa 3acrocyBaHb

[laHi, Wo MicTATbCA B HAXKUENOAaHiH TabnuLi, — nuiue
pexkomeHaauin.

HaitbinbLw npuaatHy ana 0bpobku KombiHawiio Kpaye 3a Bce
BCTAHOB/IOBATH NPAKTUUHMM CTIOCoboM.
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NinnpaeneHHA NakoBOro NOKPUTTA 180/240 2/3
BunpaBneHHs nowKomkeHb Nako-
BOrO NOKPUTTA 120/240 4/5
BupaneHHA nakoBoro NoKpUTTA 40/60 5
M’AKa iepeBuHa 40/240 5/6
TBEpAa iepeBuHa 60/240 5/6
®danepa 180/240 2-4
AniomiHit 80/240 4/5
Cranb 40/240 5
BupaneHHa ipxi 3i ctani 40/120 6
Hepxasitoua ctanb 80/240 5
Kamitb 80/240 5/6

BkasiBKH L0A0 ONTHMAaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLLaiTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuie npu Temneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 3okpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLLUWHi.

Uac Big uacy npoumLanTe BEHTUNALAHI OTBOPM aKyMynaTopa
M’AKMM, YACTUM i CYXMM NEH3NUKOM.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PODOTH MicNnA 3apAmKaHHA
CBiUMTb NPO Te, LLLO aKyMynATOp BUUepnaB cebe i horo Tpeba
NOMIHATH.

3BakainTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

» lepepA yciMa MaHinynAWiamMHK 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO P06O-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro TpaHcnop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaz npautoBas AKICHO i HagilHO,
TpUMaiTe Npunag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLLo akymynaTopHa batapes binblue He npautoe, byap

NacKa, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MANCTEPHIO
enektponpunapis Bosch.
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiM WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansix i iHhopMaLito LLoA0 3anyacTUH MOXHA
3HaWTH 32 aIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauin
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aNUacThH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HaYHKI HOMEP AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NAaCMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH n1wwe y hipmoBux abo
ABTOPM30BaHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept boLu».
MNONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KoHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt bow»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbH1I)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

EnekTponpunanu, Npunaaas i ynakosky Tpeba anasatu Ha
€KOMOriYHO UKCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKuaaWTe enekTpoiHCTPYMeEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nwuwe ansa kpain €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNaaM i ii NnepeTBOpPeHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOfaBCTBI
€NeKTPONPUNALH, LLO BUMLLMK 3 BXXMBAHHS,
MOBMHHI 3[1aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMNOTiYHO UMCTUM CrocoboM.

MoXnuBi 3MiHH.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMWwanap Aa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbiMLwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHAIPY KYHi HYyCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA XKa3biNFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManmbl.

Kbi3meTKep HemMece naiAanaHyLWbIHbIK KaTeniktepi MeH

icTeH WhbIFy cebentepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

- ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

- JkayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
naiaananbaHbl3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl bonMaHbI3

— Ken YILKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHfe nainanaHbaHbI3

LWekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOPMYCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay YCbiHbINaab!.

Cakray

- KyprFak epfe cakTay kepek

— )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

~ Opamachbli3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre Katak TbIMbIM Ca/blHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANApAb!
navpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

INeKTp KypangaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincisaik HyCKayNbIKTapblIH XXaHe eckepTnenepmi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXeHe/HeMece ayblp

XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywWiH Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakTan KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapblHAa naifanaHbinFau “Anektp

Kypan” aTayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIK Kayinci3giri

» YKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
XarAaiaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3atanblM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTAp, Fa3Aap HemMece LWaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTp Kypanaapb YLWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynappbl KaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy kesinge 6ananap
oHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFaNTyblHbI3 MYyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik anbipAbl NainaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aliblp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapabl nanaanaxy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XaHEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» IneKTp KypanAapbiH biFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLliHe Cy Kipce, 0N INEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aibIpbIH PO3eTKafAaH WbIFapy YlWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
eTTepAeH Hemece KypangabiH, XKbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae yCTaHbI3. 3aKbiMaanFaH
HEMece LHeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepfe XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NakganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTHI

CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILLTI Na#AanaHy ToK COFY KaymniH
TeMeHaeTeqi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLIA KEHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH naiganaHblHbi3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbIHAA 3NeKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbi3fblK KATTbl XKapakaTraHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XX9He apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, CbIPFYAAH
CaKTanTbiH bBaTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» baiikaycbi3 naiijananypaH aynax 6onbisbi3. Inektp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMYnATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexgae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMaKkTbl axblpaTKbllLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKWMFafFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfibiH PeTTeHTiH
acnanTappabl XaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AHanartbiH benwiekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe KyiiHae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLLaH e3iKi3Aai ceHimai ycTanbis. Ocbinali cis
KYTNereH xarfanaa aneKkTp Kypangbl XXakcblpak,
baKbinaichbi3.

» )XKymbicKa Xapampabl KUiM KHiHi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbi3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
allieKel HeMece Y3blH Lalll Ko3FanManbl beniuektepre
THIOi MYMKiH.

> LLiaHCOopFbILL XKOHE LWaHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHADIFbIHA XaHe AyPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbilLTbI
navpanaHy Wwa cebebinen bonatbiH kayinTeppi asanTagbl.

» HA3AP AYJIAPbIHbI3! SHepruameH xababiKTayAblH,
TONbIKTal He XXeKenew TOKTaTbinybl Hemece
JHepruameH xababikrayabl 6ackapy Tis6eriHin,
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTp KypanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naiga bonFaH xarpaiiaa,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xafaaiaa) 6apbin, aXbipaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFaPbIHbI3 HEMece anbimn - canManbl
aKKyMynATOpPAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbiMbl
bakplnaHbaiTbIH KanTa icke KOCbINybIH alfbiH anachb3.

IneKTp KypanAapblH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
JKapamAbl ANeKTP KypanbiH NaiAanaHbiKbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fyPbIC api
CeHiMAi XyMbiC icTenci3.
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» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KyPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onmanTbiH
3NeKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHbl XeHAEY KaXeT
bonagpi.

» XababiKrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOoAaH anablH anblpabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaHbl3. byn cakTbiK spekeTi
3NEKTP KypanabiH 6aikaycbl3 KOCbinyblHa xon bepmengi.

» MaitpananHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFaxxon bepmen;is.
Taxipibecia anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepais akaycbl3 Hemece
3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, aNeKTp KYpPanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbiHbiH JyPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTanblM oKuFanapra ceben 6onbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgbl eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKilll

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHa barbiTranaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OPbIHAANTBIH ApeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNekTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKYMynATOpAbl NaiAanaHy xaHe KyTy

» AKKymMynaTopnbik 6aTapeaHbl TeK eHAIpywWi
KepCceTKeH 3apsaATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yiiH
navganany epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
faHa naiaananbiibI3. backa akkymynatopnapgbl
nanaanaHy XapakatrapFa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiTbiH aKKyMYnATopAbl Tyiicnenepai
TYMbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILUTApAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BUHTTEpAEH XaHe backa
YCaK Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3. AKKYMynAaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbICKa TYMbIKTany KyHikTepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMyNATOPAAH
CYbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHae, CoN XepAi CyMeH LWaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAMLIUHANDIK KOMEK anblHbi3.
AKKYMynAaTOpAarbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYMZIpYi MYMKIH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH Caktancb3.
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Tericreriw ywiH kayinciagik Hyckaynapbi

> IneKTp KypanbiH TeK KypFak aXxapnay ywiH
naipanaHbiHbI3. SNEKTP KypabiHbIH illiHe cy Kipce, on
3MNEKTP TOFbIHBIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» Apampaapra YIKbIHAAPAbIK Kayin TUri3benTingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbIH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiHbI3. MeTanngbl axapnay apKbinbl YLWKbIHAAP
naina bonagpl.

» Opt Kayni 6ap! AxapnaHaTblH MaTepuangbl Hemece
aXapnay KYpbINFbICbIH KbI3biN KETYAieH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC icTeyAeH anablH
Ta3apTbiHbi3, 6ocaTbilbI3. LLIaH KabbiHAaFbI,
MMKpOCy3riferi, karaskabbiHAarbl akapnay LaHpl
(Hemece cyari KabblHaa HeMece WaHCOPFbILL CY3riCiHAeri)
MeTanngbl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHYbI, 6PT
TYAbIPYbl MyMKiH. AXapnay LuaHbl 1aK, Non1ypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTep1anbiHbIH y3aK eHgenyiHeH Kpi3ybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpaabl.

> JneKTp Kypanabl naiganaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMeEH ceHimpi backapbinagbl.

» NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbINFaH aiblHAaMa KONblHbI3beH
canbICTbIpranfa, bepik ycranagpl.

» AKKyMynATopAbl alnanbi3. Kpicka TylbKTay Kayni
bap.

A Mbicanbl, akKkyMynaTopAbl XKbiNyAaH, COHAAN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyiaH
aHe biNFanAaH KopraHbi3. Xapbiny kayni bap.

» AKKYMYNnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AypbIC
naipanan6araH xaraaiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
KaFAanaa ilke Tasa aya Kiprisiis xxoHe warbimpap
bonca, MeaMLMHaNDbIK KeMeK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any XonAapbIH TiTiPKEHAiPYi MYyMKIH.

» Axkkymynsatopabl Tek Bosch anekTp Kypanbimen
naiaananbiibl3. Con apKbinbl akKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XYKTeYAeH CaKTalcChbl3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HEMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIN KETYi MYMKIH.

Cm)

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XaHe/HeMece ayblp XapakaTTraHynapFra
anapybl MyMKIH.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KonpaHy

INeKTp Kypasbl afFalll, NacTMacca, ChiNarbiLL XKaHe NaKkTanfFaH
beTTepai KypFak TericTeyre apHanfaH.

INeKTPOHABIK peTTeriLli bap aneKkTp Kypanaap XbinTbipaty
YLLIH can.

—
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BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH cCMNaTTamMacbIHa cai.
Tepbeny kenemi Tanaay fexreneri
Kockbilu/ewwipritu

AKKYMYNATOPAbIH 3apAaTany Kymi MHLMKATOPbI
Akkymynatop*

LLlaH, xauwiri byTiH (Microfilter System)
TericTey Topenkeci

Kocbimiwa TyTKa (6eTi oKwwaynaHablpbinFaH)
AKkymynsTopabl bocarty Tyimeci*

TyTka (OeTi oKLwaynaHabipbinFaH)

Terictey aucki*

Axapnay napafbl yLUiH peTTey kemeri*
TericTey Topenkenepi yLwi bypaxganap
TericTey TopenKeciHiH ycTarbllwbl

Copy Kybbipbl

Cyari anemenTi (Microfilter System)

CopfblLl WAAHT

KocbIMLwa TyTKa ywwiH bypaHga

Karnap/bl COMbIH

19 Copy agantepi

*beiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH xababIKTap CTaHAapTTbI

KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManAbl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambisgaH Tabachbis.

O oo ~NOOOGT A WNR

Pl T
O ~NOOOGThA WNRERO

TexHuKanbIk ManimeTrep

IKCLEHTPHUKTIK Tericreyilu AdvancedOrbit 18

OHiM HeMmipi 3603CD20..

XKymbic KepHeyi B= 18

Tepbeny kenemiH Tanaay

neHreneri )

boc icTey aitHanbimMpap

CaHbl Ny ik 3000 - 12000

boc aitHanyparbl Tepbenic

CaHbl MuHt 6000 - 24000

Tepbeny peHreneriyiy

nvametpi MM 3,2

Terictey TOpenKkeciHiy

[nnametpi MM 125

EPTA-Procedure 01:2014 1,7(1,3 Ah)j

KY)KaTblHa Cail Canmarbl Kr 1,8 (2,5 Ah)

PyKcar etinreH kopLuay

TEMnepatypachbl

- 3apAgTayaa € 0...+45

- nampanaHy MeH cakrayaa € -20...+50

VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep PBA18V...W-.
PBA 18V...V-.

VCbIHbINATLIH 3apAgTay

Kypangapbl AL 18..CV

* napananfaH akkymynstopre bannaHbicTol
** <0 °C Temneparypanapza WeKkTenreH kyar

—

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-4 boibiHwa
ecenTenreH.

OnweHreH A-eniueHreH bibbICTbIK KbICbIM A€Hreri aaeTTe
77 nb(A) kypanabl. Bnwey aancianiri K=3 ab.

JKyMbiC OpHbIHAaFbI Wy AeHreri 80 AB(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

Kynakrbl Kopray KypanpaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK Aipin MaHi @y, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPAbLIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-4 ctaHgapTbiHa
CaM aHblKTanfaH:

a,=4,5m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey apici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan entiey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbl-
CanManbl acnanTap MeHeH HeMeCe XeTIMCI3 KYTyMeH
naripganaHbinca gipingey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTEY YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCblnFaH bonbin naifanaHbiNMaraH yakplTrapabl fa eckepy
KkaxeT. byn pipinaey KyatblH BYKin yMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeqi.

MarpananywbiHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbIML
Kayinciszik WwapanapblH KONAAHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAbI bICTIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiAananbliHbi3. Tek KaHa oCbl 3apaaTay
Kypanzapbl CiafiiH aNeKTp KypanblHbI3AblH ilWiHAE NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: akkyMynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyrge

XeTKisineni. AKKYMyNnaTopablH TOMbIK KyaTblH KaMTamachI3

€Ty YLLiH Naiaanaxy anablHAa akkyMynatopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apPAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAgTay NPoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAaNnybiHa

oKenmenai.

Nutnit-nonablK akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbInbl TepeH, 3apaf XOFanTyfaH KopfFanfaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl X0k 60onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

cxemachl apKbinbl eLwipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

Ko3FanmManabl.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMAaTTbl PETTe BLUKEHHEH COH,
KoCKbiww/ewipriwTi 6acka 6acnanbi3. ditTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

KoKbiCTapabl kaiTa eHaey Typanbl HyCkaynapabl OpblHAAHbI3.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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AkkymynaTtopab! wetwy (A cypeTiH KapaHbi3)
AKKyMynaTopabl 4 LWbiFapy yliiH akkymynatopabl bocary
TYMMECIH 8 HacbiHbI3 xoHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypanaaH
apTKa LWbiFapbiHbi3. TapTKaH Ke3pe Kyl canMaHbi3.

AkkymynsaTop 3apaarany Kydi HHAUKaTopbl 3

INeKTp KypanbiHAaFbl akKyMyNATOPNbIK 3apAaTay Kyui
KePCETKiLLi YL Xacbln XapblK AMOATbI KaMTUAbI. Kocbinbin
eLUipiNreHHeH COH, 0N aKKyMYNATOPAbIH 3apAATany KyWiH
bipHelue cekyHa kepceTeni.

TericTey auckiH Tangay

Axapnay naparblH beTTiH KepeKTi oMblnybiHa COMKEC TYHipLwinikTikneH TaHaaHpl3. Bosch axapnay napakrapbl bosy, arai ner
MeTa/lFa apHanFaH.
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Y3pikci3 )apblK 3 X Xacbin >66%

Y3pgiKci3 )apblK 2 X Xacbin 33-66%
Y3giKcis xapblk 1 X xacbin 11-33%
AKbIPbIH XbINbINbIKTAY 1 X acbin <10%

AKKyMynsTop TeMnepartypachl naiganaHy
TemneparypacbiHbiH, -30 aeH +65 °C pentiuri
apanbIfbIHaH TbIC XKaHe/HeMece apTbIK XyKTey
KOPFaHbICbI XKYMbIC iCTeN Kanca akkyMynaTop
3apAATanFaHblH KOPCETY HHAUKATOPbIHbIH, 3 XKapbIKTbIK
BHOAbI XKbINAAM XKbINbINbIKTaHAbI.

XKymbic icTey Maiipanany Ty#Hipuwikrinik

'5- ~ [18PEKi 010 XyMbICTapbl — ecki 60y, Nak NeH TONTLIPFLILTHI AXApAay  TbiM epeki 40
e E KOFapbl Marepuan - Xyka boayapl keTipy Aepexi 60
S OMbINYbIMEH ~ byabIp, KoHbINMaraH beTteppi anablH ana

- - ecki boAyabl xol0 Terictey
E[' = %; - Xa¥ oto KYMbiCTapbi _ - Teric e.MeC.TiKTepD,i Ter_iCTey oprawa 80
£55 - 6eﬁep;u KeWiHri enpey yWiH - — Aepeki TericTey i3fepiH xoto
’E{ :n:: @ Tericrey ~ Bory MeH NaK KaTblyblH XaKcapTy maipa 120

- JNaKTbIH apanbik Terictenyi
- NaK KaTenepiH Tericrey

Maiiga
Tericrey

- TanwblKTapabl beTTeH xoto eTe Ha3ik 180
— bekiTKill Hemece KeKLLiN CbipAblH anablHaa
Ha3IK TericTey

~ NaKTayfblH anfblHa Tecemai Terictey

eTe Manga 240

TericTey AuckiH anmacTbipy

(B-C cypeTtTepiH KapaHbi3)

TericTey auckicin 10 anbin KOO YLLIH XaHblHa KeTepin
TericTey TopenkeciH 6 WbiFapbiHpbI3.

JKaHa TericTey AWCKiH canyfaH anfblH Terictey TopenkeciH 6
Nac NeH LWaHHaH Ta3anaHpbl3, MbiCabl, XXaKKblLLMeH.
Terictey TopenkeciHit, beTi 6 xabbickak MaTameH
xabpblkTanfaH bonbin TericTey AUCKiH XbinaaMm XaHe OHail
bekiTeni.

TericTey auckici 10 Terictey Topenkeciiy 6 acTbiHa
bacbiHpI3.

OnTMMangbl WaHcopyabl KAMTaMachI3 €Ti YLUiH TericTey
[LMCKIHAETi OMbIKTApAbIH TericTey TOPENKEeCiHiH,
OMbIKTapbIMeH cankec bonybiHa K63 XETKI3iHi3.

Axapnay naparblH 10 TericTey TapenkeciHae 6 fan petrey
YWiH peTTey kemeriH 11 naiaanaHbiHpi3. Terictey naparbiH
abbICKaK MaTaMeH XoFapblFa PeTTey KeMeriHe KOWbIHbI3.
PeTTey KeMeriHiH XyAPbIKLWACbIH TericTey TOPENKeCiHiH, eKi
TeciriHe bacbin axapnay naparbiH peTTey KemMeriHeH anbin
KOMbIHbI3. Axxapnay naparblH KaTTbl DacblHbI3.

Eckeprne: [lypbic OpHaTbINFaH axapnay AucKici icten TypraH
3NEKTP Kypanbl AipinaeyiH KeMITyAiH anfbluapTbl.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbICbiHa Kapa¥ anekTp KypanbiH TYpAi KaTTbiNbIKTbI

TericTey TopenkenepimMeH xabgblkray MyMKiH:

- Terictey Topenkeci optaiua (kapa): bapnbik Terictey
XYMbICTapblHa calikec, amMbeban nanganaHbinaabl.

- TericTey Topenkeci xymcak (cyp, »ababiktap): apanbik,
NeH Ha3ik TericTeyre apHanFaH, byablp aiMakTapaa fa.

TericTey Tapenkecin anmacTbipy

(D - E cypetTepiH KapaHpi3)

Eckeprne: 3akbimMpanfaH Terictey TopenkeciH 6 bipaeH
ANMacTbIPbIHbI3.

TericTey naparblH HEMECE XbINTbIPATy acNanbbiH WeLLiHi3.
Tept bypaHaaHbl 12 TONbIK WhIFAPbIM, TETICTEY TYTKbILbIH
TOpPENKeCiHeH 6 LWblFapbIHbI3.

YKaHa TericTey TopenkeciHiH 6 xorapfbl beTiH TazanaHbl3.
CypeTTe cyp LWTPUX TYCKEH ChIPTKbI LWeHbepai CUHTETUKANBIK
MaKMeH XyKa MainaHpi3.

YKaHa TericTey TopenkeciH 6 opHartbin, TepT bypaHaaHbl KanTa
TapTbiN DeKiTiHi3.

Eckeprne: 3akbiManfaH Terictey TopenkeciHiK yCTarblLlbl
13, Tek Bosch anekTp Kypanbl yLLiH eKineTTi CepBuCTik
KbI3METi apKbI/bl anMacTbIpbinybl KepeK.

Bosch Power Tools
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LUaKabl X3He XOHKanapabl copy

» KopracblH bosty, kenbip aralu copTrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannpap bap keibip MaTepuanaapabiH WaHpl
[JeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe
LWaHADBI XYTY NanaanaHyLwbifa HEMECe XaHblHarbl
aflamaapaa annepryanbik peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHBIK aypyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar
arallbIHbIH LWaHbl, aCipece, arallTbl BHAEY
KanablKTapbIMeH (XpoMar, aFaliTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHZapMeH eHZeNyi kepek.
~ MyMKiHLWWiniriHWe ocbl MaTepuan yLUiH CaNKec KeneTiH

LIAHCOPFLILTHI NAaAAaNaHbIHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFLI ra3KaFapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.
OHzeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisne KonaaHbINaTbIH
yHFapbiMaapabl nanfanaHbiHpI3.

» )KyMbIC OpHbIHAA WAHHbIK XXMHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.

LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

LUaH xawirimeH e3inaik wancopy (F - | cypeTtrepin
Kapaupi3)

LLlaH xaLwiriH 5 copy KybbipbiHa 14 TipenreHiue opHaTbIHpI3.
LLlaH kopabblHbIK TONY Ky¥i 5 Menpip KOHTeHep apKbinbl
BaKpinaHybl MyMKiH.

LLlaH kopabblH 5 6ocaty yLiH oHbl bypan, TOMeH TapTbiHbI3.
LLlaH xaLwirin 5 awyaaH anabiH Cy3ri aneMeHTiHEH WaHabl
bocary yLiH OHbl CypeTTe KepCeTinreHaeH KatTbl TaKTara
COKKbINaHpl3.

LLlaH xaLwiriH 5 bekem ycTan, cy3ri anemeHTiH 15 xorapbira
LWbIFAPbIN, LWaH XaLWiriH 6ocaTtbiHpI3. Cy3ri aneMeHTiHiH 15
TiniMLWenepiH XyMcak KbiLakneH Tasanapis.

Eckeprne: OntMmangbl LWaHCoOPy/Abl KAMTaMachbi3 €Ty yLiH
LwaK kopabblH 5 yaKTbinbl bocatbin cy3ri anemeHTiH 15
XYWMeniK peTTe TasanaHpis.

INeKTP KypanblH TiK aMMaKTapaa XyMbIC icTey Ke3iHae WaH
Kopabbl 5 TOMeHre KepceTeTiH eTin yCTaHbI3.

CbIpTKbI cOpFbil (J CypeTiH KapaHbl3)

Copy wnaHrbiH 16 copy agantepimeH 19 ypney wryuepiHe
14 canbiHbI3. Copy WwnaHrbiH 16 xaHe copy agantepiH 19
LIAHCOPFbILLKA KOCbIHbI3. OCbl HYCKayNblK COHbIHAA TYPA
LIAHCOPFbILITapFa KOCY 9AICTEPI KOPCETINreH.

LLlaHcoprbil 8HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl KaxeT.
[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LWaHaap
YLWiH apHaWbl WAHCOPFbILITLI NaiaanaHbiHbI3.

INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XyMbIC icTey KesiHae
COPFbILL LLNAHT TOMEHTE KOPCETETiH €TiM YCTaHbI3.

Kocbimwa TyTKa (K cypeTiH KapaHbi3)

KocbImLua TyTKa 7 OHTainbl KonaaHy MeH ONTUMangbl KyL
Tapa/nyblH KaMTamachI3 eTefi, acipece Xorapbl Terictey
LWbIFbIHBIHAA.

KblpFa »aKplH Tericteyne KoCbIMLLA TyTKaHbl konaaHbay
MyMKiHairi 6ap. Katnapnbl combiiabl 18 anbin 17
BypaHzachiH KOpNyCTeH TapTbin anblHbI3. KOCbIMLLA TYTKAHbI
7 anfaTapTbin anbiHpI3.

KocbiMLua TyTKaHbl 7 KaiTa OpHaTy YLUIH, OHbl anfbIMeH
KOPMYyCKe YCTaTKbILUTapbl KOPMYC TECIKTEPIHe Kipin TipeneTiH
€TiN XbIMKbITbIHBI3. KOCbIMILA TyTKaHbl 17 bypaHaach xaHe
18 Katnapnbl COMbIHbIMEH KaTTbl OEKITiHi3.

KocbiMwa TyTKaHbl petTey (L cypeTiH Kapaxbi3)
KocbIMLua TyTKaHbl YL Kyine petteyre bonaabl. Kyiid
©3repTy YLUiH Katnapnbl coMbiHAbl 18 6ocaTbiHpi3 (wam. 2 - 3
anHanbIM). KocbIMLIA TYTKaHbl OPHATbIM, KATnap/bl COMbIHAbI
KanTa bypan bekiTiHji3.

Manpanany

Maiigananyra enpipy

AKKYMynATOpAbl OPHaTy

3apaaTanfaH akkyMynaTopfbl 4 aNeKTP KypasblHbly
apKacblHaH akKyMynaTopablH bekem byFaTTanfaHbiHLA
CanblHbi3.

Kocy/ewipy

ANEKTP KypanbiH KOCY YLiH KOCKbILL/eLwipriwTi 2 anfa
KbIMKbITHIN “1” KOCKbILTbI K&3re TYCETIH KblNbIHbI3.
INEKTP KypanbiH ewwipy yiiH KOCKbiL/ewipriwTi 2 “0”
KOCKbILLIbl KOPIHTeHillie apTKa XbIMKbITbIHbI3.

IHeprus KyaTbiH YHEMAEY YLLiH 3NeKTP KypanbiH Tek
naiaanaHapaa KoCbIHpI3.

Tepbeny caHblH TanAay

Tepbeny caHblH TaHAAUTBIH PETTEYLLi apKbinbl 1 KAXeTTi
Tepbeny caHbiH XyMbic icTey KesiHge ae petreyre bonagbl.
1-2  TemeH Tepbeny caHbl

3-4  oprawaTtepbeny caHbl

5-6  orapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH XyMmbic
acay xarfaibliHa bainaHbICTb TaXiprube apKpibl aHbIKTayFa
bonaapl.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbiC Killi bepbeny caHbiHaa
icTereHHeH KeniH CankblHAATY YLLiH 3 MUHYTKA €H XOFapbl
Tepbeny caHbiHa Kocy Kepek.

Kaiita Ko3Fany cakrafbiibl

Kespnencok KocbinyaaH Kopray KyaTneH kamTyaarbl y3inicTeH
KeWiH anekTp KypanzbiH 6akbinaychbi3 icke KOCbITYbIH
bonabipMangbl.

KaiiTa naiganaHy ywiH aXbipaTKblLUThl 2 eLipinreH Kyire
KenTipin anekTp Kypanabl KaiTa KOCbIHbI3.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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MaipanaHy Hyckaynapbl
» 3neKTp KypanbiHaa 6apnbik )yMbICTapAaH anabiH
aKKyMYNATOpAb! WbIFAPbIKbI3.

> JneKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

AWMaKTapabl Tericrey

INeKTP KypanbiH KOChIN TONbIK axapnay betiH engenetiH
Xepre KoWbIN KyLUNeH KaTTbl bacbin JaiblHaama yCTiHeH
KbIMKbITBIHBI3.

Kewwipy KyaTbl MeH TerictenreH bet canachl TaHganfa
TericTey AUCKici, anfiblH ana TaHaanFaH tepbeny caubl
BackplLubl xaHe bacy KbICbIMbl apKbIbl aHbIKTanagbl.

Tek MiHci3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayFa bonagbl.

Axapnay AMCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH BipkanbinTbl
bacyra TannbIHbIHbI3.

©Te KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey ANUCKiHiH Te3
TO3YbIH Tyfblpafbl.

MeTann engereH Tericrey AuckiH backa MaTepuanaap ywix
nannanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabgbiKrapbiH
nanaanaHblHbI3.

Ipi Tericrey
Ipi TYRIPLIKTINIKTIK axapnay AUCKICiH OPHATbIHbI3.

INEKTP KyParblH TeK xak 6acblHbI3, OHAA 0N KoFapbl Tepbeny
CaHbIMEH XYMbIC icTen Kebipek Matepuan anbiHagbl.

Maiipga Tericrey

Mawpaa TyHipLWiKTIniKTIK TericTey AUCKICiH OPHATLIHBI3.

Bacy KpicbiMbIH Hemece Tepbeny CaHbIHbIH bacKpILLbIH
eLyrepTy apKpinbl TericTey TapenkeciHiy repbeny caHbiH
KbICKapThIM 3KCLIEHTPHUK KO3FA/bICTbl CaKTay MYMKIH.

3IneKTp Kypanapl a3 KpicbiMMeH, beTke napannens Hemece
ilWiHapa KenpeHeH xaHe Tik baFbiTTa fakblHaMara kapan
KbIDKbITbIHBI3. LLepe cMAKTbI HAENETIH AablHAaMaHb! KaTTbl
TericTemey yLUiH aNeKTp KypasblH KUCATNaHbI3.

JKyMbiC aAiCiH asKTaFaHaH COH 3NEKTP KypanblH 6LWipiHi3.

XbinTbipaty

)Ken KakkaH naktapzbl HeMece KbipblnFaH xepnepgi
KbINTbIPATY (MbICanbl, aKPUNIK LWbIHbBI) YLWiH 3NEKTPp
KYparnblH TUICTi KO3bl XXYHiHE XacanfaH eKar, Xblnblpary Kui3i
Hemece rybkacbl (xabablkTap) CUAKTbI XKbINTbIpaTy
caiMaHaapbIMeH abablKTay MyMKiH.

XKbinTbipatyaa a3 Tepbeny caubiH (backpiw 1 - 4) Tanaan,
BeTTiH KaTTbl KbI3YbIHbIH, ANfbIH AbIHbI3.

[TonuTypaHbl XbINTbIPaTbINATLIH AMMaKTaH Killipek eTin
XaFblHbI3. XbINTbIPATY 3aTblH COMKEC KbINTbIPATY KypanbIMeH
KPECT Tapi3iHfe HeMece aliHana Tapi3iHAe XoHe KaTTbl bachin
OHAEHI3.

XKbinTbipary 3aTbl beTTe KaTybl MyMKIH eMec, anTnece bet
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. XKbINTblpaTy anMarbiH Tikenen KyH
caynenepiHe kapaTnaHbi3.
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JKaKCbl XbINTbIPATY HATUXXENEPIHE XETY YLLiH XKbINTblpaTy
caliMaHaapbIH XyHenik Typfe TasanaHpi3. XbinTbipaty
CaMMaHAAPbIH XKYMCAK XYFbllLl 3aTNEH HEMECE XbiNbl CYMEH
Ta3anaHbl3, CYMbINTKbIL NaiaanaHbaHpl3.

YymbicTap kecreci
TemeHaeri KecTefie YCbIHbINFaH Kenemaep bepinrex.

©OHey YLWiH OHTalnbl KOMBKUHALMA TaXipUbe Xy3iHae
naiaanady apKpinbl Tabbinagpl.

—_—

= g 3
£E38 £
E B S =
£ X >3
5¢g5 52
o © g S 2
23fF 53
-== - ©
NakTbl eHaey 180/240 2/3
NakTbl gypbicTay 120/240 4/5
TaKTbl X0l0 40/60 5
XKymcak araiu 40/240 5/6
Katrbl afauu 60/240 5/6
®danepa 180/240 2-4
ANOMUHKI 80/240 4/5
Bonar 40/240 5
bonar ToTbIH Xo0t0 40/120 6
Totcbia bonar 80/240 5
Tac 80/240 5/6

AKKYMYNATOpAbI OHTaNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHE binFanfaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPADI Xasfa Kenikte
KanmoblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIK XeNAeTy TECITiH KYMCaK, Taa )aHe Kyprak
LeTKaMeH MYKMAT Ta3anaHbi3.

[ManaanaHy mep3iMiHiH alTapblKTan Kbickapybl
AKKyMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIpy KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapzbl OPbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» AKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapab! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XoHe caKray KesiHge WbIFapbiHbi3.
Kespelicok KocblnFaHfa )apakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHimai icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTkill TeCiKTi Tasa yCTaHbi3.

Bartapes xyMbic icremen xatca, Bosch anextp
KypaniapblHbIH OKINETTi CePBUCTIK OPTaNblFbiHa DapbIHbI3.

Bosch Power Tools
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TyTbIHYIWIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kKepceTy LebepxaHachl eHiMAi XeHAEY XaHe KyTy,
CoHpaii-aK Kocarnkpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)xaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe
OnapAblH Kocankbl bentiekTepi Typanbl cypakTapbiHplafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HiM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XBH[EY XoHe KeNingi KbI3MEeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTop13aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHimaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xeHe WaFbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT kepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtan
ana anacoi3

Kapere xapary
3AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kofere XapaTyra anapy Kaxer.
IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTamMaHbi3!
Tek kana EO enaepi ywin:
INEKTP XoHe INEeKTPOHABLIK eCKi Kypanaap
boitbiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci

OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpbIHAANYbI
boMbliHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kegere
Xaparbinybl KKeET.

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate iqdiga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate lapamantde protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul i utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de ao ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electric cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-
mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza

scanteilor care se degaja. Indepartati materialele infla-

mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gajd scantei.

Bosch Power Tools
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> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
curesturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

m de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar dacé vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului, ma-
terialului plastic, materialului de spacluit cét si a suprafetelor
[acuite.

Sculele electrice cu reglare electronica a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

|ei electrice de pe pagina grafica.
1 Rozetd de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
2 intrerupator pornit/oprit

—

Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Acumulator*

Cutie de microfiltrare completa (Microfilter System)
Disc abraziv

Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)
Tastd deblocare acumulator*

Maner (suprafatd de prindere izolata)

10 Foaie abraziva*

11 Dispozitiv auxiliar de ajustare pentru foaia abraziva*
12 Suruburi pentru discul abraziv

13 Suport disc abraziv

14 Stut de evacuare

15 Element de filtrare (Microfilter System)

16 Furtun aspirator

17 Surub pentru manerul suplimentar

18 Piulita-fluture

19 Adaptor de aspirare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O oo ~NO AW

Date tehnice

Slefuitor cu excentric AdvancedOrbit 18
Numar de identificare 3603CD20..
Tensiune nominald V= 18

Preselectia numarului de
vibratii °

Turatie lamersulingoln,  rot./min 3000-12000
Numdr vibratii la mersul in
gol min’t 6000 - 24000
Amplitudine vibratii mm 3,2
Diametru disc abraziv mm 125
Greutate conform EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5Ah)
Temperaturd ambianta
admisa
- in timpul incarcarii . “© 0...+45
- intimpul functionarii si

al depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati PBA18V..W-.

PBA 18V...V-.

incarcatoare recomandate AL18..CV

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 77 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!
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Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-
ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Alegerea foii abrazive
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai miscd.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 4 apasati tasta de debloca-

re 8 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
ca. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului 3
Indicatorul nivelului de incdrcare aacumulatorului este format
din trei LED-uri verzi. El indicd, timp de cateva secunde dupa
conectare/deconectare, nivelul de incarcare a acumulatoru-
Jui.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde 266 %
Lumind continud 2 x verde 33-66%
Lumind continud 1 x verde 11-33%

Lumind intermitentd de cadentd lenta
1xverde <10%

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare al
acumulatorului clipesc rapid, atunci cand temperatura
acumulatorului sse afla in afara domeniului temperaturi-

lor de lucru de la -30 pana la +65°C si/sau protectia la su-

prasacina s-a activat.

Alegeti o foaie abraziva cu granulatie potrivita, in functie de gradul dorit de indepartare a materialului prin slefuirea suprafetei
acestuia. Foile abrazive Bosch sunt adecvate penru vopsea, lemn si metal.

Utilizare

Granulatie

o8 - lucrari brute de indepartarea - indepdrtarea prin slefuire a straturilor vechi  extra groba 40
‘é E unei ciantitéti mari dg materia_l de vopsea, lacuri i filer
- - indepartarea straturilor vechi ~_ ndepartarea straturilor subtiri de vopsea  mare 60
-§ £ de vopsea - slefuirea preliminara a suprafetelor rugoase,
i nerindeluite
- lucrari usoare de indepartarea - slefuire plana a denivelarilor medie 80
materialului - inldturarea urmelor de prelucrare ramase

- slefuirea suprafetelor pentruo  dupa slefuirea bruta

Pregatire
(slefuire

prelucrare ulterioara

intermediara)

- corectarea vopsirii sau lacuirii find 120

Bosch Power Tools
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Utilizare

Aplicatii
- slefuire intermediard a lacului - indepdrtarea fibrelor de pe suprafata
- remedierea prin slefuireade- - slefuirea find a baiturilor sau lazurilor

Granulatie
foarte fina 180

fectelor de lacuire

Slefuire fina

- slefuirea grundului inainte de lacuire

extrafind 240

Schimbarea foii abrazive (vezi figurile B- C)

Pentru demontarea foii abrazive 10 ridicati-o din lateral si
desprindeti-o de pe discul abraziv 6.

fnainte de a monta o foaie abraziva noud indepartati murddria
si praful de pe discul abraziv 6, de exemplu cu o pensula.
Suprafata discului abraziv 6 este alcatuitd dintr-o tesatura cu
arici, pentru cadumneavoastra sd puteti fixa repede si simplu
pe aceasta foile abrazive cu prindere tip arici.

Fixati prin apasare foaia abraziva 10 pe partea inferioara a
discului abraziv 6.

Pentru a asigura o aspirare optima a prafului, aveti grija ca
perforatiile de pe foaia abraziva sa se suprapuna pe gaurile de
pe discul abraziv.

Penrtru ajustarea exacta a foii abrazive 10 pe discul abraziv 6
puteti utiliza dispozitivul auxiliar de ajustare 11. Puneti foaia
abrazivd, cutesaturatip ariciindreptata in sus, pe dispozitivul
auxiliar de ajustare. Impingeti camele dispozitivului auxiliar
de ajustare in doua gauri ale discului abraziv si derulati foaia
abraziva de pe dispozitivul auxiliar de ajustare. Fixati bine prin
presare foaia abraziva.

Indicatie: Conditia obligatorie pentruvibratii reduse in timpul
functionarii sculei electrice este ca foaia abraziva s fie corect
pozitionata.

Alegerea discului abraziv

in functie de utilizare, scula electricd poate fi echipata cu dis-

curi abrazive de diferite duritati:

- Disc abraziv mediu (negru): adecvat pentru toate lucrarile
de slefuire, cu utilizare universala.

- Disc abraziv moale (gri, accesoriu optional): adecvat pen-
tru slefuirea intermediara si fina, si pentru suprafete cur-
bate.

Schimbarea discului abraziv (vezi figurile D-E)
Indicatie: Schimbati imediat un disc abraziv 6 deteriorat.

Desprindeti foaia abraziva respectiv accesoriul de lustruit.
Desurubati complet cele patru suruburi 12 si demontati dis-
cul abraziv 6.

Curatati partea superioara adisculuiabrazivnou 6. Aplicatiun
strat subtire de unsoare sinteticd pe inelul exterior, hasurat cu
griin figura.

Montati noul disc abraziv 6 si strangeti din nou bine cele patru
suruburi.

Indicatie: Daca suportul discului abraziv 13 s-a deteriorat,
acesta poate fi inlocuit numai la un centru autorizat de asis-
tenta tehnica si service post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare interna cu cutie de microfiltrare

(vezifigurile F - 1)

Montati cutia de microfiltrare 5 pe racordul de evacuare 14
asteptand ca aceasta se inclicheteze.

Nivelul de umplere al cutiei de microfiltrare 5 poate fi usor
controlat prin recipientul transparent.

Pentru golire, trageti rotind in jos cutia de microfiltrare 5.

Tnainte de a deschide cutia de microfiltrare 5 ar trebui si o ba-
teti, cum este ilustrat in figurd, lovind-o de un postament so-
lid, pentru a desprinde praful de pe elementul de filtrare.
Tineti strans cutia de microfiltrare 5, indepartati elementul de
filtrare 15 repliandu-l in sus si goliti de praf cutia de microfil-
trare. Curatati cu o perie moale lamelele elementului de filtra-
re 15.

Indicatie: Pentru asigurarea aspirdrii optime a prafului, goliti
din timp cutia de microfiltrare 5 si curatati regulat elementul
defiltrare 15.

In timpul prelucrarii suprafetelor verticale tineti astfel scula
electrica incat cutia de microfiltrare 5 sd fie indreptatd in jos.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura J)

Montati un furtun de aspirare 16 cu un adaptor de aspirare 19
pe stutul de suflare 14. Racordati furtunul de aspirare 16 si
adaptorul de aspirare 19 la un aspirator de praf. La sfarsitul
prezentelor instructiuni gasiti o privire de ansamblu asupra di-
feritelor aspiratoare de praf adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.
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Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electricd incat furtunul de aspirare sa fie indeptat in jos.

Maner suplimentar (vezi figura K)

Manerul suplimentar 7 face posibila manevrarea comoda si
repartizarea optimd a fortei, mai ales in cazul indepartarii unei
cantitdti mari de material in timpul slefuirii.

in vederea slefuirii in apropierea marginilor puteti demonta
manerul suplimentar. Desurubati piulita-fluture 18 extrageti
surubul 17 din carcasa. Demontati apoi manerul suplimentar
7 tragandu-| spre inainte.

Pentrua monta din nou manerul suplimentar 7 impingeti-| ast-

fel din fata spre carcasa, incat camele manerului suplimentar
sa se fixeze in degajarile de pe carcasa. Tn§urubati strins ma-
nerul suplimentar cu surubul 17 si piulita-fluture 18.
Reglarea manerului suplimentar (vezi figura L)

Manerul suplimentar poate fi reglat in trei pozitii. Pentru
schimbarea pozitiei, slabiti piulita fluture 18 (cca. 2 - 3 ture).
Reglati manerul suplimentar, insurubati din nou strans piulita
fluture.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

impingeti din spate acumulatorul incarcat 4 in scula electricd,
pana cand acumulatorul se fixeaza in aceasta.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 2, in asa fel incat la intrerupdtor sa apara
1

Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-
patorul pornit/oprit 2, astfel incat la acesta sa devina vizibil
Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia numarului de vibratii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
1 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functiondrii masinii.

1-2  numar redus de vibratiii

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6  numarridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-

ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de vi-
bratii, ar trebui sd ldsati scula electrica sa meargd in gol cu nu-

madrul maxim de vibratii aprox. 3 minute, pentru a se raci.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupad o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.
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Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupatorul pornit/oprit 2 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-

ta sd se opreasca complet din functionare.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electricd, agezati-o cu toata suprafata de slefuire
pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o moderat
deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului prin slefuire si as-
pectul suprafetei slefuite sunt determinate in principal de ale-
gerea foii abrazive, de treapta preselectata a numarului de vi-

bratii si de presiunea de apasare exercitata de utilizator.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-

fuire si menajeaza scula electricd.

Aveti grijd sd mentineti o presiune de apasare constantd, pen-

tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abrazivd care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica mdsura scula electrica, astfel incat
aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un ni-
vel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Variind usor presiunea de apasare respectiv modificand
treapta numadrului de vibratii puteti reduce numaul de vibratii
al discului abraziv, mentindnd neschimbata miscarea excen-
tricd a acestuia.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand cu
aceasta miscari circulare sau alternativ, transversale si longi-
tudinale pe piesa de lucru. Pentru a evita crestarea piesei de
lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati gresit scula electri-
ca.

Opriti scula electrica dupa terminarea procesului de lucru.
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Lustruire

in vederea lustruirii lacurilor degradate sau pentru indeparta-
rea prin lustruire a zgérieturilor (de exemplu de pe sticla acri-
lica) scula electrica poate fi echipata cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din land de miel, pasla sau
buretele de lustruit (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-4), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai micd decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscdri incrucisa-
te sau circulare si apdsand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de prelu-
crat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura re-
zultate bune la lustruire. Spalati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa caldd, nu intrebuintati diluanti.

Tabelul utilizarilor
Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Combinatia cea mai avantajoasa pentru fiecare caz de prelu-
crare in parte se determind cel mai bine prin probe practice.

Treapta a numarului

de vibratii

5
Sm
Q8 £
ST =
E20
3 'S .=
:E:
M QO Y=
5 &=
S =

Slefuirea lacurilor
Repararea lacurilor

180/240 2/3
120/240 4/5

Indepirtarea lacurilor 40/60 5
lemn de esentd moale 40/240 5/6
lemn de esenta tare 60/240 5/6
Furnir 180/240  2-4
Aluminiu 80/240 4/5
Otel 40/240 5
indepartarea ruginii de pe otel 40/120 6
Otel inoxidabil 80/240 5
piatra 80/240 5/6

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului cu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cét si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cétre o statie de reciclare ecologica.
Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME MPoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnasBsaHeTo Ha NPUBELeHH-
Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXeE [a J0Be/E [10 TOKOB yAiap, Noxap
U/VINK TEXKM TPABMH.

CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.

M3non3saH1AT No-0ony TEPMUH ,,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [10 3aXxpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aky-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (63 3axpaHBally
Kkaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U Ao6pe oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIIEHHE
Morar f1a ClOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3710M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3ns, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3aNanuMM TEYHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pasnu matepuan. Mo Bpeme Ha pabota B
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENMAT UCKPH, KOUTO Morar Aa
Bb3N/JIaMeHAT Npaxo0bpasHu MaTeprani Un napw.

» [ipbXXTe Aeua U CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, fLOKATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabota c eneKTpHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop:
X0AALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[onycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNneHH enexTpoypeam, He u3-
non3eaiiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPHTMHAMHK LWENCENK 1 KOHTAKTW HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite gonupa Ha TANoT0 Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeau, NeLy U XNafunHu-
M. Korato 1An0T0 B € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-TonsM.

» MpeanasBsaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [I[pOHUKBAHETO Ha BO1a B €NIEKTPOUHCTPYMEHTa No-
BMLLABA ONACcHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TOoTOM He e npeaBuAaeH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Wencena or
KOHTaKTa. I'Ipep,nasaaﬁre kabena ot HarpsaBaHe, oMa-
cnABaHe, AOMUP A0 OCTPHU pbﬁoae WNU A0 NOABUXHHU
3BEHA Ha MalKHK. [T0BpeeHN UNK yCyKaHK Kabenu
yBennuyaBat pUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.
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» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiTe CaMo yAbMKUTeNHU kabenu, noaxoaaLM 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M13M0N3BAHETO HA YABbMIKHUTEN,
npedHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, H3NOoN3BaiiTe NpefnaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHH TOKOBe. V3M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNefeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeana3nueo U pasymHo. He
M3MNON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMW MO, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLy nekapcTea. EAUH MUr pasceaHocT
NpH paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aia MMa 3a M10-
CNEMICTBUE UKMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Paborere c npepna3BaiLo paboTtHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npeAnasku ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWS €NEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATa AEHHOCT TMUHH
npeAnasHu CPeLCTBa, KaTo AMXaTenHa Macka, 3fpasu
NNMbTHO3aTBOPEHH 0bYBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3awuT-
Ha Kacka Unu WyMo3arnyLnTeny (aHTUdoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/L0Ba 3110MONYKa.

» U3barsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. lMpeau Aa BKNiouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBaLyaTa Mpexxa WK fa NoCTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepABaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,U3KNIUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBHA NPEKbCBAY, MK aKo NOAABATe 3aXPaHBALLO Ha-
NPEXeHUe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BK/OUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKka.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M FaeuHH KNKoUoBe. [TOMOLLIEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A MPUUMHU TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXEHNA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaAbp)XaiTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[ia KOHTPONMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30nacHo, aKo Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He paborere c wmpo-
KU APEXH UNH YKpalleHua. [ipbxKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLUM Ha 6e30nacHo pascToAHKE OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLIpokuTe Apexu, yK-
palLeH1ATa, IbNruTe KOocK Morat Aa bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHH 0T BbPTALLYM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LiMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHMPa H3NPaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, ib/HKALLM Ce Ha OT-
JenAuara ce npu pabora npax.
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TPMKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTPoMHCTpyMeHTa. U3non3gaii-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3non3Bate NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT
B 33/1afieHHA OT NIPOM3BOAMTENS AMANa30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He n3non3BeaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHUTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpepAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe /12 Ob/ie U3KIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPEBUAEHHNS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NPOMeHATE HACTPOMKHUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TENHW Npucnocobnexuns, KaKTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA fia U3Non3Bare
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KNIOUBaiTe Wencena oT 3a-
XPaHBaLyaTa Mpexa u/unu u3saxpainTe akymynarop-
Hata baTepus. Tasu MApKa NpemaxBa onacHoCTTa OT 3a-
Ae’CTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHaBalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He MoraT fa 6baart gocTurHati ot geua. He gonyc-
Ka#Te Te fia ObJaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
N03HaTH C HAUHHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPOYEeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
N1, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a ObaT U3KMIOUM-
TEe/HO OMacHM.

» MopabpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKITHBO.
MpoBepaBaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHUHBAT, AanK HMa CUyneHn
MNY NOBPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (hYHKLMNTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3ssate eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce MorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOBHTE 3NI0MONYKH CE AbXaT Ha Helobpe noambpxa-
HYW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopnbpixaiiTe pexxeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu U YncTH. [lo0Ope NOAAbPIKAHNTE PEXEL UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOoBe 0Ka3Bart No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLyu, KOuTo TpABBa Aa M3MbNHKUTE.
M3n0on3BaHeTOo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3710MONYKH.

T PHXNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH €NeKTPOHH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apeXxpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepuu nanons-
BaiTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOIHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npoussoautena. Korato u3nonasare 3apsfHu ycTpon-
CTBa 3a 3apeX[aHe Ha HeMoaXofALLM aKyMyNaTopHH bare-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CamMo NpeABHAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHKU akymy-
NaTopHu batepun Moxe Aa Npean3BrKa TPYA0Ba
3710M0NyKa W/UnK noxap.

» Mpeana3BaiiTe HeM3nNoN3BaHKTe aKyMynaTopHu bate-
]PHM OT KOHTAKT C rONleMH N MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUoBe, NUPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4 NPeAU3BUKAT KbCO
cbeguHenne. [ocneacTBuATa 0T KbCOTO CheaMHEHUE MO-
rar fia 6baat uarapaHus unu noxap.

» [p1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. U3barsaitte
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
[Aa. AKo eneKTponuT nonaaHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€eH nekap. Enektponutst Mo-
Xe [la Npean3BrKa M3rapsaHUA Ha Koxara.

MopabpxkaHe

» [lonycKanTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHUTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cnieLany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHMU pe3epBHU
yacTu. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora 3a wnucosawu
MaLUUHHU

» U3nonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a CyXO LUNu-
d)osaue. [TpOHMKBAHETO Ha BOAA B €ENEKTPOMHCTPYMEHTA
YyB€NnW4YaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BHuMmaBaiiTe Aa He 3acTpalIuTe APYTH KL C HCKPHTE,
KOMTO ce 0bpa3yBar npu pabora. Ako B 6nu3ocT ce Ha-
MHpart NecHo3ananMMm1 MaTep1ani, npefBapUTenHo ru
oTcTpaHaBaiTe. [1py WUdoBaHe Ha MeTanu ce 0bpasyBa
CTPYA OT UCKPMU.

> BHuMaHue, onacHocT oT noxap! U3bareaire nperpasa-
He Ha wnudoBaHKA AeTain 1 Ha WnudgoBalaTa MalK-
Ha. [p1 npekbCBaHe Ha paboTa BUHarK H3npasBaiite
npaxoynoBuTenHara KyTua. [pu HebnaronpuaTHu ycno-
BHM#A, Hanp. obpa3syBaHe Ha CTPYA UCKPH NPH WKdoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuaT ce B NpaxoynoBUTeNHaTa KyTua
(Mnu untbpHaTa TOpba, pecn. unTbpa Ha NpaxocMykauy-
KaTa) npax MOXe Jia ce CaMoBb3nnameHu. OnacHoCTTa oT
CamMOBb3M/IaMeHsABaHe Ce yBeNnnuaBa U3KNOUNTENHO NPH
CMeCBaHe Ha npax oT LWAUHOBAHETO C 0CTaTbLM OT NaKOBH
NOKPUTHA, MONWYPETAH UMK APYT1 OPraHUUHM BELLECTBa U
KOraTo B pe3ynTar Ha NPOAb/KUTENHaTa 06paboTKa LNK-
(hOBAHWAT MaTepuan ce e Harpan.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApPbKTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
3[paBo C iBETE pblie H 3aeMaiiTe CTabDHNHO NoNoXeHHe
Ha TAnoto. C /1BeTe pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM
M0-CHrypHO.

» OcurypnBaiite 06paboTBaHuA AeTaiin. [leTaiin, 3axBa-
HaT ¢ NoAXofALLM NPUCNOCODbNEeH!s UnK ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3APaBO W CUryPHO, OTKONKOTO, aKO 0 ibPXHTE C
pbKa.
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» He oTBapsiite akymynaropHara 6atepusa. CbluecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.
MNpepna3sBaiiTe akymynaTopHara 6atepus ot Bu-

O COKM TeMnepartypH, Hanp. BCNeACTBUe Ha Npo-
AbIDKMTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CbHUeBa
CBETNMHA UMK OTbH, KaKTO H OT BOAA W OBNAXHA-
BaHe. CbLLeCTBYBa OMACHOCT OT EKCMO3KA.

» [pu noBpexpaHe U HenpaBHHAa eKCNNOATaLuA OT aKy-
MynaTopHata 6atepus morar ga ce oraensat napw. lpo-
BeTpeTe NOMeELLEHHETO U, aKO ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NoNoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomou,. apute morar
A2 pasfpasHAT AUXaTenHuTe mbTuLa.

» WU3non3BgaiiTe akymynaTopHara 6arepus camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e npeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e npeAna3seHa oT 0nacHo 3a HeA NpeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpu ppboBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KH UMK CHNHK MeXaHUYHH Bb3[ieHCTBHA MoraT ja no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeANHEHHE U
akymynatopHara batepus MoXe fia ce 3ananu, ja 3anyLuu,
[a eKCnnoaupa unu fja ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BegeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe [1a I0BE/E /10 TOKOB yaap, noxap
W/VNU TEXKM TPABMK.

MpepHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a CyXo WnudoBaHe
Ha [1bPBECHM MaTepHanu, NIacTMacu, MeTasnu, 3aMaskH, Kak-
TO ¥ NaKWPaHW NOBbPXHOCTH.

ENeKTPOUHCTPYMEHTH C eN1eKTPOHHO YNpaBneHue ca noaxo-
[OALLM CLLO TaKa 1 3a NOMpaHe.

U306paseHn enemenTu
HomepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 0 M30bpaxeHUATa Ha CTPAHULIMTE C UrypuTe.

1 [loTeHUMOMETbP 3a perynupaHe Ha uecToTara Ha BUbpa-
LuuTe
lyckoB npekbcBay
WHpuKaTop 3a CbCTOAHMETO HA akyMynaTopHarta barepus
AkymynatopHa barepusa*
KomnnekT npaxoynosutenta kytua (Microfilter System)
Wnudosawy anck
CnomarartenHa pbkoxsatka (M3on1paHa noBbpxHOCT 3a
3axBatliaHe)
8 OcBoboxpaasaluu byToHM 3a akymynatopHata barepua*
PbkoxBsatka (M3on1paHa NnoBbpPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
10 Llkypka*
11 LleHTpoBalLa NOANOXKA 3a IUCTA LLKYpKa*
12 BwuHTOBE 3 WNKMHOBALLMA ANCK

N g WN

©
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13 Hocelwa onopa Ha WwnndoBaLmMa AUCK

14 llyuep Ha oTBOpA 3a M3X0AALLaTa Bb3AYLUIHA CTPYA
15 ®untbpen enemenT (Microfilter System)

16 LLInaHr Ha npaxocMykaukarta

17 BwHT 3a cnomaratenHara pbKoxeaTka

18 Kpunuara ranka

19 Apantep 3a npaxoynaBfHe

*U306pa3sennTe Ha IMrypHTE H ONHCAHUTE AOMBHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONMbAHUTENHHTE npucnocobne-
HHA MOXeETe 1a HAMEPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AONbAHH-
TenHu npucnocobnexus.

TexHuuecku AaHHHU

EKCLeHTpHKOBa WwnHoBa- AdvancedOrbit 18
1a Mal1Ha

KaranoxeH Homep 3603CD20..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
PerynupaHe Ha uecTotata Ha

BUbpauuuTe (]
CKOpOCT Ha BbpTeHE Ha npa-

3eHxon N, min’t 3000 - 12000
YecToTa Ha BUOpaLunTe Ha

npaseH Xof min’t 6000 - 24000
[lnameTbp Ha eKcLEeHTpHKa mm 3,2
[lnameTbp Ha WwnudosalLms

IIMCK mm 125
Maca cbrnacHo EPTA-Proce- 1,7 (1,3 Ah) -
dure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
[lonycTtuma Temneparypa Ha

OKONHata cpefa

- npusapexpade °C 0...+45
- 1o Bpeme Ha pabota 1 3a

cKnapupaHe °C -20...+50

NPenopbuMuTeNHU aKyMyna- PBA18V...W-.
TOpHU baTepuu PBA 18V ..V-.
NPENOPbUUTENHM 3aPAAHH

ycTponcTBa AL18..CV

* B 3aBUCMMOCT OT U3noN3BaHarta akymynaropHa barepus
** OrpaHuueHa NPOU3BOAUTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

WUHdopmauus 3a usnbuBaH Wym U BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha U3MTbUBAHMA LLIYM Ca ONPEAENEHH CbINacHO
EN 60745-2-4.

PaBHHILIETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 0bUKHOBEHO €

77 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Mo BpeMe Ha paboTa PaBHHILIETO Ha U3MTbUBAHHSA LIYM MOXE
na Haaxebpnu 80 dB(A).

PaborteTe ¢ wymo3sarnywurenu!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HaNpaBNneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.
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MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLeAY-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, n MoXxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfIBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e noaxops-
L0 CbLLO ¥ 32 NpeABap1TENHA OPUEHTMPOBbUHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHETO 0T BUbpaLWK.

MocoueHOTO HUBO HA reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOXKEHUS Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a Apyrv JeHOCTH, C Pa3niuHW paboTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe, HUBOTO HA
BMbpaLmuTe MOXe Aa ce pasninuasa. ToBa by Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETOo 0T BUOpaLmu Tpabea
na bbfiat B3MMaHu Npessua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENIEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MOTTIO 3HAUMTENHO [1a HAMANKW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHW MEPKM 3a MPefa3BaHe Ha pa-
boTeLms ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BU-
bpaumuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLETe TON/M, LienecbobpasHa opraH13aLms Ha pabor-
HUTE CTBIKK.

MoHTupaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

» U3non3gaiiTe camo nocoueHuTe B paspena TexHHuecku
[DAaHHK 3apAAHHM ycTpoiicTBa. CaMo Te3u 3apsaaHK YCTPOi-
CTBa Ca NOAXOAALLM 32 U3MON3BaHaTa BbB Baluus enexrpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce LOCTaBs YaCTUUHO
3apefeHa. 3a ja JOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepusa, npeau MbPBOTO i U3NON3BaHE f 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apsAAHOTO YCTPONCTBO.

WU360p Ha WKypKa

NuTeBo-HOHHATa akyMynaTopHa batepua Moxe fa bbae 3a-
pex[zaHa no BCAKO BpeMe, be3 TOBa fia CbKpalliasa jbnroT-
panHocTTa i. MpekbeBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLO He i Bpeau.
NuTHEeBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly
MbIHO pa3pexaaHe OT enekTpoHHUA Mopyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEpUA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IouBa OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CMPa Aa Ce [ABUKH.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO U3KMIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAb/KaBaiTe ;a HaTHCKaTe NYCKOBUA Nnpe-
KbCBau. AkymynaropHata batepus Moxe Aa Obfie noBpe-
[eHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxxaaHe Ha akymynaTopHara 6arepus (Buxre dur. A)
3a leMOHTHUPaHe Ha aKyMynatopHata batepua 4 HaTUCHeTe
ocBoboxaBallusa byToH 8 1 u3gbpnaliTe akyMynatopHara
baTepua Ha3az OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. He npunaraite
ycunue.

CBeTNMHEH HHAUKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha aKyMYNaTopHa-
1a 6atepus 3

MHAMKaTOPbT 3a CbCTOAHUETO Ha baTepunATa ce CbCTOM OT TPH
3eneHu ceeToanona. Cnep BKMOUBaHE U U3KNKOUBAHE TOW NO-
Ka3Ba CTerneHTa Ha 3ape[ieHoCT Ha akyMynaTopHata barepus
32 HAKONKO CEKYHAMH.

Ceetoauon Kanauuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >66 %

HenpekbCcHaTo cBeTeHe 2 X 3eNeH0 33-66%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 11-33%
baBHo Murane 1 x 3enexo <10%

AKo Temneparypara Ha akyMmynaTtopHata batepus e U3BbH
[[onycTumuaA paboteH TemnepatypeH HTepsan ot -30 ao
+65°C u/unu ce e 3afeiicTBana 3awurara cpeily npeto-
BapBaHe, TPUTE CBETOAHOAA Ha CBETNHHHHA HHANKATOP
murar 6bp3o.

N3bepeTe WKypka C NOAXOAALLA 3bPHECTOCT 3a XeNaH!A edeKT oT WU(OBAHETO Ha NOBbPXHOCTTA. LLIKypkuTe Ha Bow ca noa-
X0AALM 32 06paboTBaHe Ha NaKkoBW NOKPUTMA 1 6O, IbPBECHU MaTepPUaNK U MeTanu.

Mpunoxexue MpunoxeHune 3bpHecTocT
'@ - rpybownudosare CUHTEH-  — NpeMaxBaHe Ha CTapH N1akoBM NOKPUTHA, 60A, MHoro rpyba 40
z_8 3UBHO OTHEMaHe Ha MaTepuan  KuT M fp.n.
o
€ S  ~ OTCTPaHABAHE HACTAPUNAKO- - ppemaxBaHe Ha ThHKM TAKOBM NOKPUTHA rpyba 60
2 SE BM NOKPHUTHA - NpefBapuUTENHO WAKUGOBaHE Ha rpyou
o 53 ’
xS 8 HepeHJ0CaHu NOBbPXHOCTH
°c 5
B
=
) @ - OrpaHMUeHo OTHEMaHe Ha — W3paBHABAHE Ha HepPaBHOCTU cpenHa 80
=
EZg martepwan - npemaxBaHe Ha cnefiu ot rpybo WwnndosaHe
g
% g8 - noroteutento winoBaHe  _ nopobpABaHe Ha MOBbPXHOCTTA MPEA/ HaHa-  (nHa 120
g g E Ha NOBbPXHOCTX 32 NO-HaTa- caHe Ha 60s M NaKOBO NOKPUTUE
== g ThluHa 0bpaboTka
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Mpunoxexue

KOBU NOKPUTUA

Mpunoxexune

- MexauHHO WwnudoBaHe Ha na- — NpeMaxsaHe Ha BnakHa oT NOBbPXHOCTTA
- (h1HO WwnudoBaHe npeau banLBaHe Unu
- OTCTpaHABaHe HaflepeKTUNPU  NakupaHe C NasypHU NaKoBe

Bbnrapcky | 147

3bpHecTocT
MHOTO (hHHa 180

bosauceaHe

®uHo wnudoBaue

- WAUOBaHE Ha HAHECEH rPYHA NPpeay
HaHacsHe Ha bos WK nak

cBpbX-(h1Ha 240

CmsHa Ha wKypkata (Buxre dourypu B-C)

3a/[leMOoHTUpaHe Ha WKypKaTa 10 A 3axBaHeTe B €JUHNUA KpaK
1 A U3ObpNanTe OT WAUGOBALLUA ANUCK 6.

Mpefu Aa NocTaB1Te HOB NIUCT WKYPKA NOUMCTeTe WKgoBa-
LKA AKCK 6, OT Npax M 3aMbPCABAHMSA, HaMp. C UeTKa.

OT npax 1 3aMbpPCABAHHSA, HaMp. C UeTka 6 € C NOBbPXHOCT
,Benkpo*, 3a ja Moxete 6bP30 W NeCHO Aa 3axBaLyaTe LWKyp-
Kac ,Benkpo®.

[MpuTnCHeTe nucTa WKypka 10 3paBo KbM AoNHaTa CTPaHa Ha
WwnndoBalLma AnCK 6.

3aocurypaBaHe Ha ONTUManHa CTeNeH Ha NPaxoynaBAHE BHU-
MaBaMTe LWaHL0BaH1Te OTBOPH HA TMCTA LUKYPKa ia CbBnagat
C OTBOPHTE Ha AMCKa 3a WAKoBaHe.

3a TOUHOTO NO3MLMOHMPaHE Ha cTa WKypKa 10 cnpaMo wnu-
(hoBaLLWa AMCK 6 MOXXETe f1a M3NON3BaTe LiEHTPOBALLATA MO~
noxka 11. MoctaseTe nucTa LWKypKa BbPXY LEHTpoBaLLara
NOANOXKa CbC 3axBalliallata TbkaH Harope. Bkapalite aBata
LWMdTa Ha LEHTpOBALLATA NOLYI0XKKA B 1Ba OTBOPA Ha WAKdo-
BaLLMA AMCK 1 OTAENETE LWKYpKaTa OT LIEHTPOBALLATa NOAIOXK-
Ka. [TpUTUCHETE CUMHO LUKYPKaTa KbM WNWUGOBALLMA ANCK.
YnbTBaHe: [1paB1HO NOCTABEH IUCT LIKYPKa € NPeAnocTas-
Ka 3a No-Manko BUbpMpaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0 Bpe-
Me Ha pabora.

WU360p Ha wnudosawma AucK

B 3aBucumoct ot KOHKPETHO U3Mb/THABAaHaTa ﬂeI;IHOCT Ha

€NEeKTPOUHCTPYMEHTa Morat ia ﬁbﬂaT MOHTUPAHHK LI.II'IVICbOBa'

LM AMCKOBE C pa3/ityHa TBbPAOCT:

- LLnndoBaty AncK, cpeaHa TBbPAOCT (UepeH): noaxoasii
320610 WnKdoBaHe, C YHUBEPCANHO NPUNOXEHHE.

- LLnndoBaty AUck, MeK (CHB, He e BKIIOUEH B OKOMMNEK-
TOBKATa): NOAX0AALL 32 MEXAUHHO W (OMHO LWNMGOBAHE,
CblllO U Ha HEPABHWUHHU NOBLPXHOCTH.

CMsAHa Ha wn1oBaLMA AUCK

(Buxre durypu D-E)

YnbTBaHe: HezabaBHO 3aMeHAiTe NoBpe/eH WnUdoBaLl
IMCK 6.

M3nbpnaiTe n1cTa WKypKa, pecn. NoNMpaLLoTo nnarHo. Pas-
BUWTE HaMb/IHO YUETMPHUTE BUHTA 12 M IeMOHTUpPaNiTe Wnndo-
BaLLUMA AMCK 6.

lMouucTeTe ropHata CTpaHa Ha HOBMA WNKGOBALL AUCK 6.
CMaxeTe C TbHbK CIOM CUHTETUUHA FPEC LLIPUXOBaHMS Ha (u-
rypata CbC CMBW TMHWUW BbHLUEH NPBCTEH.

lMocTaBeTe HOBUA LWNKGOBALL AUCK 6 1 3aTErHeTe YeTUpUTE
BWHTa.

YnbrBaHe: [lonycka ce 3amAHata Ha Hocellara onopa Ha
wnudosalLms auck 13 aa ce U3BbpLLBA CaMO B 0TOPHU3UPaH
CepBK3 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALLM Ce Np1 06paboTBaHETO Ha MaTepHany
KaTo ChAbpXKalli¥ 0foBo HOM, HAKOW BUAOBE IbPBECHHA,
MUWHepanu 1 MeTany Morar fia ObJaT onacHH 3a 3apaBseTo.
KOHTaKTbT [0 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar ia NPefU3B1KaT anepriuHn peakuun u/unv abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHUTE MbTULLA Ha paboTeLus ¢
€NEKTPOMHCTPYMEHTA UM HaMUPaLLK ce Habnn3o nuua.
Onpefenexu NpaxoBe, Hanp. OTAENsALMUTE Ce NpK obpa-
botBaHe Ha byk 1 ibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMOMHALIMA C XMMUKa/W 33 TPETPaHE Ha AIbPBECHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M ip.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbIbpKalliv a3becT MaTep1any Camo OT CbOTBETHO 0Dy-
UeHW KBa(HLMPaHU NULA.

- [lo Bb3MOXHOCT U3MON3BaNTe NOAX0AALLa 32 06paboT-
BaHWA MaTepuan cMcTeMa 3a NpaxoynaBsHe.

- OcurypsBa¥iTe 100po NpPOBETPABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp oT Knac P2.

CnasBa¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaH1 nNpu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» UsbAarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXXe ECHO f1a CE CAaMOBb3NNaMeHH.

BrpapeHa cuctema 3a npaxoynaBsiHe C NPaxoynoBUTenHa
Kyt (Buxte durypu F - 1)

BkapaiTe npaxoynosutenHara kytua 5 Ha wyuepa 14, gokato
yCeTUTe OTUETNIMBO NpeLLpakBaHe.

CreneHTa Ha 3amb/IHEHOCT Ha NPaxoynoBUTeNHata kytua 5
MOXe NecHo Aa ce cnefy bnarogapex1e Ha Npo3payHmA Kop-
nyc.

3au3npasBaHe Ha NPaxoynoB1TeNnHaTa KyTs 5 A u3abpnaiTe
C NeKO 3aBbpTaHe Hagony.

Mpenu oTBapsiHe Ha NpaxoynosuTenHara kytus 5 Tpabea aa
CTpbCKaTe NpaxTa B Hefl, KaTo NouyKare € KyTUATa BbpXy TBbP-
[a NOBbPXHOCT, KaKTO e NoKasaHo Ha hurypara.

3axBaHeTe 3[paBo NPaxoynoB1TeNHata kytua 5, otBopete
(hUNTbPHUA enemeHT 15 Harope W U3npasHeTe NPaxoynoBu-
TenHara kytus. louuctete namenute Ha PUATbPHUA ENEMEHT
15 c meka uetka.

YnbTBaHe: 3a ja ocUrypuTe ONTMManHa CTeneH Ha npaxoyna-
BfiHe, U3Npa3BaiTe NpaxoynoBuTeNnHata Kytua 5 ceoeBpe-
MEHHO 1 NePUOAMUHO NMOUMCTBANTE (IUNTbPHUA enemMeHT 15.
Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHK NOBbPXHOCTU APbXTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, ue NPaxoynoBUTeNHara Kytusa 5
na e Hagony.
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BbHIWHa cucTeMa 3a npaxoynaesaHe (Buxre dur. J)
Bkntouerte B wyliepa 3a u3xopALl Bbayx 14 wnaHr Ha npaxo-
cmMyKauka 16 nocpeacteom agantep 19. CebpxeTe WnaHra
16 v apantopa 19 c npaxocmykauka. lperneg Ha HauMHa Ha
BK/IOYBaHE KbM Pa3NUYHK NPaXOCMYKaukH LLe HamepuTe B
Kpas Ha TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNoaTaLuA.

M3nonsBaHata npaxocmykauka TpAbBa a e NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHKa MaTepuan.

Axo npy pabota ce oTaens 0cobeHo BpeeH 3a 30paBeTo npax
WNK KaHLiepOreHeH npax, M3non3BaiTe cneuranuanpana npa-
XOCMYyKauKa.

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BepTUKaNH1 NOBbPXHOCTH iPbXTE
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA Taka, Y€ LNAHMbT Ha IPaxoCMyKauKara
[a e Hapony.

CnomaraTtenHa pbKoxsartka (BuxTe dur. K)

CnomararenHata pbkoxBaTka 7 yBenuuaBa yfobCcTBoTo npu
paboTa M No3B0ONsABa ONTUMANHOTO Pa3npeaeneHue Ha cunata
Ha NpUTUCKaHe, IMaBHO NPU MHTEH3UBHO LWUQOBAHE.

3a wnudosate B 6n130cT 10 pbbOBE MOXETE 13 AEMOHTUPA-
T€ CmomaratenHata pbKoXBaTKa. PasBuitTe kpunuatara raika
18 v n3Bapete BMHTa 17 oT kopnyca. Cnep ToBa U3gbpnante
cromarateniHata pbkoxsatka 7 Hanpeq.

3a NOBTOPHO MOHTHUPAHE Ha CroMaratenHara pbkoxBarka 7 f
BKapalTe B Kopnyca oTnpes Taka, ue pameHara v ia Bnasar ¢
npeLypakBaHe B NPeABUAEHNUTE 3a LieNTa OTBOPH B KOpryca.
3arerHete fjobpe cnomaratenHara pbkoxeatka ¢ BUHTa 17 1
Kpunuarara raika 18.

PerynupaHne Ha cnomaratenHara pbKoxBaTka

(Buxre cour. L)

CnomarartenHara pbKOXBaTKa MOXe [1a Ce Perynupa Ha Tpu
cTeneHu. 3a NpoMAHa Ha NO3ULMATA PA3BUITE BUHTA C KPUN-
yata rnasa 18 (npubn. Ha 2 - 3 oboporta). MocTaBeTe cnoma-
ratefiHaTa pbKOXBaTKa B XenaHara no3uLus 1 0THOBO 3aTer-
HeTe BMHTA C Kpunuara rnaea.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha akyMynaTopHara barepua

BkapaliTe 3apefieHata akymynatopHata batepus 4 B enektpo-
MHCTPYMEHTa 0TA0NY, ioKaTo bble 3aXxBaHaT 34paBo.
BkniouBaHe W H3KniouBaHe

3a BKNKOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa npeMecTeTe NycKo-
BWA MPeKbCBau 2 Hanpe, Taka ue i ce NosBU CUMBONBT ,, 1.
3a M3KNIUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NpeMecTeTe ny-
CKOBHA NpeKbcBay 2 Hasafl, Taka ue Aia ce BUAM CMMBONa ,0%.
3a [la NecTUTe eHEPrus, APbKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA BKITHO-
UeH camo Koraro ro nonssare.

PerynupaHe Ha uectoTtata Ha BUOpaLunTe

C nomolLiTa Ha noTeHLMomeTbpa 1 MoxeTe aa U3MeHATe yec-
TOTaTa Ha BUDPaLMKTE CbLLO W N0 BpeMe Ha paboTa.

1-2  HWCKa uecToTa Ha BUOpaLMK

3-4  cpeaHauecToTa Ha BUOpaLnK
5-6  BMCOKa uecToTa Ha BUOpaLnK

OnTMManHara uectoTa Ha BUbpaLuuTe 3aBUCH 0T 0bpaboTea-
HWA MaTepuan u paboTHUTE YCNIOBMA 1 Ce ONpeaens Han-Tou-
HO Upes U3npobBaHe.

Cneq npofb/mxuTenHa pabota C HUCKa uecToTa Ha BUbpauuu-
Te TPADBA 12 OXNAfUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBH-
Te fa paboTti Ha NpaseH xof NPUBN. 3 MUHYTH C MaKCUManHa
UecToTa Ha BUbpaLuuTe.

3awura cpeuy NOBTOPHO BKNIOYBaHe

3alluTara oT NOBTOPHO BK/IOUBAHE NPELOTBPATABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BK/IOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Clef]
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3aNOBTOPHO BKMIOUBaHe N0CTaBETe NYCKOBUA NPeKbcBay 2
B NO3MLMA ,M3KIIOUEHO" 1 BKNIOUETE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

Yka3aHus 3a pabora

» Mpeay Aa M3BbPLIBaTE KAKBUTO U /13 € LeHHOCTH N0
€eNeKTPOHHCTPYMEHTa AeMOHTHPaITe aKyMynaTopHaTta
barepus.

» Mpeny Aa ocTaBHUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKaTe
[ABHXEHWETO MY fia CTipe HaMbIHO.

LLnndoBaHe Ha paBHUHHU NOBbPXHOCTH

BKnioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NOCTaBETe 1o C LANaTa Wn-
(hoBalLa NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa 0CHOBA M IO
NPUABKXBaNTE C YMEPEH HaTUCK No 0bpaboTeaHuA feTann.
WHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMAHe Ha MaTepuan 1 KauecTBoTO Ha
NOBbPXHOCTTA Ce ONpeaensT oT U3bopa Ha WKypka, U3bpaHa-
Ta CTeMeH Ha YecToTara Ha BUBPALMM M CUNaTa Ha NPUTHCKa-
He.

Camo LKypKK B be3ykopHO CbCTOSHKE ocHrypaBaT Aobpa
NPOU3BOAMTENHOCT U NPENA3BaT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OT
npexaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTUCKaNTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA PaB-
HOMEPHO, 3a [1a yBENWUMTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha LLIKYpKaTa.
lpekoMepHOTO YBEeNMUaBaHe Ha CHnaTa Ha NpUTUCKaHe He
BO[IY 10 YBENWUABAHE U Ha UHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a
110 No-bbP30T0 M3HOCBAHE Ha LLUKYPKATa W Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

He uanonsBaTe LIKypKa, C KOATO cTe 00paboTBany MeTan, 3a
Wn1choBaHe Ha ipyrv BUAOBE MaTepuan.

M3nonasaiite caMmo OPUIMHANHK LKYPKK, MPOM3BOACTBO Ha
Boww.

I'py6o wnucosaxe
MocTaBeTe NUCT WKYpPKa C N0-eApa 3bPHECTOCT.

MpHTHCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NEKO, TaKa ue fia
paboTy C No-BMCOKa YECTOTa Ha BUDPaLMUTE, KOETO OCHTYpS-
Ba M0-MHTEH3UBHO OTHEMAHE Ha MaTepHar.

®uHo wnudosaue
MocTaBeTe NUCT LWKYpPKa C N0-Manka 3bpHecToCT.

C neka NpoMAHa Ha cUnata Ha NPUTUCKaHe, Pecn. upes npo-
MsAHa Ha u3bpaHara cTeneH Ha BubpauunTe MoXeTe aa orpa-
HWUKTE UecToTara Ha BUbpaLMuTe, NPK KOETo 0baue amnauTy-
[laTa 0CTaBa MocToAHHa.
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Bopaete enekTpoMHCTPYMEHTa Mo NOBbPXHOCTTA Ha AeTaina ¢
OrpaH1yeH HaTUCK C BbPTEHE N0 OKPLXXHOCTU MW C peflyBaHe
Ha[TbXKHO U HaNpeuHo. BHUMaBalTe fja He ro 3aknuHBare, 3a
[a He npoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT, Hanp. dyp-
HHp.

Cnepn np1KniouBaHe Ha pabota U3KMoueTe enekTPOUHCTPY-
MEHTa.

Monupane

Mpy nonupaxe Ha U3BETPEHM NAKOBH MOKPUTUA MK NONKPa-
He Ha [1PaCKOTMHM (Hanp. akpUIHO CTbKNO), Ha ENEKTPOUH-
CTPYMEHTa MOXe Ja Obie NoCTaBeHO CPe/CTBO 3a NoNUpaHe,
Karo NiarHo 0T NaMcKa Bb/Ha, (WAL 3@ NONMPaHE UMK Nou-
paLl, NeHonnacT (He e BKUeH B OKOMI/IEKTOBKATA).

Mpu nonnpaHe u3bupaiTe No-HUCKa CTeNeH Ha BUBpaLuuTe
(cTenenu 1 - 4), 3a ia npeoTBPaTUTE NperpaBaHe Ha obpa-
BoTBaHaTa noBbPXHOCT.

HaHecete nonupaliara nacta Ha no-Masnka noBbpxHOCT OT Ta-
3W, KOATO Xenaete fja nonupare. PasHecete nonvpatiara nac-
Ta, KaTo U3Mnon3Bare NOAXOAALLO MNATHO 3a NONMMPAHE C KPbC-
TOCAHM HAZTbXXHW M HAMPEUHH IBUXEHNS UMK C
KpbroobpasHu [iBXEHUA 1 YMEPEHO NPUTHUCKAHE.

He nonyckarite 3acbXBaHeTo Ha no/vpalliara nacta Ha obpa-
boTBaHaTa NoOBbPXHOCT, B NPOTUBEH Cyuai MOXe Aa A no-
BpeauTe. He uanaraite nonupaliara noBbpxHOCT Ha NpAKa
CbHUEBa CBETNIMHA.

3a fa ocurypssare f1o06pu pesynTatv Npu Nonupaxe, NoUnCT-
BaWTe PeNOBHO NONMpallWTe CPEACTBA. M3nupaiite nonupa-
L1Te CPeACTBA C MEK NepHEH Npenapar v Tonna Boga, He 13-
NoN3BanTe paspeauTeni.

Tabnuua c npuMepHU NPUNOXKEHHUA
CroiHocTuTe B Tabnuuara no-4ony ca npenopbunTesnHi.

Ha#-noaxogswure napameTpy 3a pabota BbB BCEKM KOHKpE-
TeH CNyuai ce ONpeaenaT Hai-1obpe upes uanpobsaxe Ha

NpakKkTuKa.
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Monupaxe Ha bos 180/240 2/3
lNoumncTBaHe Ha APACKOTMHM NO Na-
KOBO MOKpUTHE 120/240 4/5
[MpemMaxBaHe Ha NakoBO NOKPUTHE 40/60 5
MekH TbpBECHN MaTepHanu 40/240 5/6
TBbpa AbPBECEH MaTepHan 60/240 5/6
®ypHup 180/240 2-4
B aNyMUHMUIA 80/240 4/5
B CTOMaHa 40/240 5
MouncTBaHe Ha pbXaa 40/120 6
Hepbxascealya cTomaHa 80/240 5
KameHHH Matepuanu 80/240 5/6
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Yka3aHus 3a onTUManHa pabota c akymynaTopHara
batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akyMynaTopHata barepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot - 20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHarta batepus npes nAToTo B aBTOMODMN Ha CNbH-
Le.

MNepyoMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ Meka uMCTa 1 cyxa ueTka.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
NnokasBa, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpabea
[1a bbae 3amMeHeHa.

Cna3BaTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NnouUcTBaHe

» Mpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH NO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHuecKo obcnyxBa-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe WNH CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaHTe
aKymynatopHata 6atepus. CbliecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3a1eNCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay no
HEBHUMaHHe.

» 3apa paboTute kauecTeHo n 6eonacHo, nopabPKa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa H BeHTHNALMOHHHTE OTBOPH
UHCTH.

AKo aKymynaTopHara batepus ce noBpeau unu u3xabu, mons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH CePBU3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
T Ha bow.

CepBH3 U TEXHHUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MoXeTe Aa NOMyuMTe OT HaLLMA CEPBU3EH
otaen. MOHTaXHM UepTeXM M UHADOPMALKA 33 PE3ePBHM uac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNOKEHHUS LLE OT-
rOBOPH C YAOBONCTBHE HA BbNPOCHTE BK OTHOCHO HawwnTe
NPOAYKTH W JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3 TAX.

Monsi, np1 BbNPOCH 1 NPH NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCTH BU-
Haru nocousaiTe 10-UMcpeHun KatanoxeH Homep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapus

Bbow Cepau3 LieHTbp

apaHLUMOHHM 1 U3BbHIapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtbp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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150 | MakeoHCKu

bpakyBaHe

Corner,0nasBaHe Ha OKONHaTa cpefja eneKkTPOMHCTPYMEHTDT,

[NOMbAHUTENHKTE NpUcTocobneHua 1 onakoBKaTa TpAbea Aa

6baat noanoxeHu Ha noaxoAALLA npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MoN3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnsaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPpH BUTOBMTE OTNafb-

uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO W3nA3na oT ynotpeba
€eKTpUUecKa 1 enekTPOHHa anapartypa 1
YTBbPXXABAHETO 1 KaTo HaLlMOHaNeH 3aKoH
€NeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHM YCTPOICTRA,
KOWTO He MoraT [a ce U3ron3Bar noseue,

TpsbBa Aa ce cbbupat oTAenHo 1 Aa bbaar noanaraHu Ha noa-

xofALLa npepaboTka 3a 0Nof30TBOPABaHE Ha CbAbpXalLLUTe

Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

be3benHoCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

m MPEOYNPEOYBAHSE Mpouwutajte ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTea 3a

6e36eaHoCT. peLUK1TE HACTaHATW Kako Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be3beHOCHNTE HANOMEHH W ynaTcTBa
MOXe [ia NPeAU3BUKaAT eN1eKTPUUEH yaap, Noxap w/unu
TeLIK1 NOBPEQH.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTEH€ 1 33 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
OAHECYBa Ha eNeKTPHUUHM anapaTtu WTOo KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka buge unct uaobpo
0CBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOp MOXE [ia AO0BEZE A0 HECPEKH.

» He paboteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie OCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac UMK NpawHHa. EnektpuuxuTe
arnapaTv co3fiaBaar UCKpPH, KoM MOXe fia ja 3ananat npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe r1 feLarta U ApyruTe Nuua nosanexy 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHKOT anapar. [IoKonky
HeLWTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnata Hajj ypezor.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpuKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TMpHKNYUOKOT BO HHKO]j Cyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHo Co
3a3eMjeHHoT eneKTpUueH anapart. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWUHYBAYOT U COOfIBETHUTE SUAHW A03HW [0 HAMaryBaaT
PU3MKOT OfI ENEKTPUYEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKN KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUNOPET U
¢prxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3KK Off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe r1 Noganexy oa AoXA
W Bnara. HasnerysatbeTo Ha Boja BO €N1EKTPUUHKOT
anapar ro 3arofieMyBa pU3uKOT Of] €NIEKTPUYUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe N
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TonNNKHa, Macno, oCTpu
paboBH MAM NOABHKHNTE KOMMOHEHTH Ha YPEROT.
OLITETEHHOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pU3MKoT 3a
eneKTPUUeH yaap.

» [oKONKy CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOAOMKEH kaben wTo e
noropeH 3a KOPUCTeHe Ha HaABopeLLeH NPocTop.
KopucTereTo Ha coofBeTeH NPOA0MKeH kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMa/yBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAiap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKOMMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3alTUTHUOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa p13uKOT Of} ENEKTPUYEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» bupere BHUMaTENHN KaKO paﬁoruTe W pasymHo
KOpHUCTeTe ro eneKTpMUHNOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Wnu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHWeE Npu yn0TpeﬁaTa Ha ENeKTPUYHKUOT anapar
MOXe [ia foBefe 40 CePUO3HM noBpeaun.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa ¥ CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npa., 06yBKM 3a 3aILTMTA Of] NIU3rathe, 3aLUTUTEH LINEM
WNK 3aLUTUTA 33 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULLOT U
NpUMeHarTa Ha eneKTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT Ofi NOBPEH.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcHrypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUUYHHOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe CO CTpyja W/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UAK HocuTe. [I0KOMKY NPU HOCEHETO HA
anapartoT, CTe ro CTaBMINe NPCTOT Ha IPEKUHYBAUOT U CTe
r0 NPUKNYUMNe ypeaoT Jofeka e BKNyUeH Ha HanojyBatbe
€0 CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefn3BUKa HECPeKa.

» WU3BapgeTe ru anatute 3anogecyBare UK KNy4yeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKIYUHTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonky MMa anaT Ui Kiyy BO HEKOj Of [IEN0BHTe
Ha ypepoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe /1a J0BEE [0 NOBPEAH.
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» U3berHyBajre abHOpManHo ApXKete Ha TENOTO.
3acraHeTe BO curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
UK HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of NoABWXHUTE AenoBM. [lecHata obneka,
HaKMTOT WK lONraTa Koca MOXe Ja ce 3adpatar o
NOMIBUXKHHTE [IENOBH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPHUKNYYEeHH U NPUKNAJHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of npas.

Kopucretbe U paKyBatbe CO eNeKTPUUHUOT anapat

» He ro npeontoBapysajte ypepor. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNneKTpHUeH anapar 3a Bawara pabora.
CO COOABETHHOT eNIeKTPUUEH anapart ke paboTute
nopobpo 1 nocurypHo Bo 3aKiaieHNoT LOMeH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBEKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUH, ja 3arposysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpasw.

> WU3Bneuere ro NpUKNyYoKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHHUTe AeNoBHTe UK
[a ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OB1e Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» UygajTe ru noganexy op AocartoT Ha fela
€eNeKTPHUYHUTE anapaTH Kou He r1 kopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHH CO Hero HNM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctBa. ENeKTpuuH1Te anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe rM FPUXKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feNOBH (YYHKLMOHHPaAT
becnpeKopHoO U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLIEHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[,enoBH nNpep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NOLLO OfPXKYBaHUTE
€/1EKTPUYHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHMMaTENHO OIPXKyBaHMTE anaTh 3a CeUetbe CO OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecko ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTu, onpemara,
[0AaToLUTE 32 anaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO OBa
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotnute
YCNOBH U iejHOCTa LTo Tpeba Aa ce U3BPLUM.
KopHCcTerbeTo Ha eneKkTpuuHM anaparv 3a apyra ynorpeba
OCBeH HaBefieHaTa MoXe Ja JoBefe 0 ONaCHU CUTYaLnK.
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Kopucretbe u pakyBatbe Ha baTepuckuoT anapar

» BaTepHuTe NONHETE FM CO MOMHAYM LTO Ce
npenopayaHyu HCKNYUHBO 0 NPOU3BOAUTENOT.
Tl0KOMKY NOMHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOABETEH
BWA batepuu, ro KopucTuTe co Apyru batepuu, nocTou
0NacHOCT of NoXap.

» 3atoa KopucTeTe baTepuun Kou ce NnpeaBHAEHH 32
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua barepuu
MOXe f1a j0Befie [0 NOBPE/M W ONACHOCT Of NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja ap>xeTe ja noganeky og
KaHL,eNnapucKH1 CNojyBankHu, KNy4YeBH, XXene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdioBU UMK APYTH Manu MeTanHu
npeAMETH, LITO MOXe Aa NpeAU3BHKaaT
npeMocTyBakbe Ha KOoHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe fla Npefu3Buka
M3rOPEHHULIM UNK NOXap.

» Mpu norpewHo KopUcTetbe, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op, 6atepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CcnyyajHo f0jAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, MCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa [10jAe BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomou. McreueHara
TEUHOCT 03 batepujata Moxe ia Npear3B1Ka KOXKHM
MPHTaLMK UMK U3FOPEHNULU.

CepBuc

» lonpaBkara Ha Bawuot enekTp1MueH anapar cmee Aa
bupe u3BpLIEHa caMo of CTPaHa Ha KBanudHKyBaH
CTpYyueH nepcoHan u camo €O KOpUCTere Ha
OPHUrHHANHK pe3epBHU AenoBU. CamMo Ha TOj HauMH Ke
bupete curypHu Bo besbenHoCTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar.

Be3begHOCHH HanoMeHH 3a BpycHnku

» KopucTeTe ro eneKTpHUYHKOT ypes camo 3a CyBO
6pycete. HaenerysatbeTo Ha Boaa BO €NEKTPHUHKOT
YPe[ ro 3aronemMyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» BHuMaBajTe Ha Toa, ;a HEMa UL BO 6NM3MHA HA
MCKpHTe WTO netaar. OTCTpaHeTe My 3ananueuTe
martepwujanu wro ce Bo 6nusuHa. [pu bpycerbeTo Ha
MaTepujanu HacTaHyBa OMacHOCT Of} UCKPHTE LUTO NeTaar.

» BHuMaHKe, nocToM onacHocT of noxap! U3bernyBsajre
nperpesamwe Ha napueTo wro ce 6pycu u 6pycunkara.
Mpep pa HanpaBuTe naysa Bo paborara, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepsoapoT 3a npas. [pasTa oa
BpycetbeTo, MUKPO UECTUUKIUTE, XapTHeHaTa Keca (Mnu
chuntep-kecara ofiH. (GUNTEPOT Ha BLUMYKYBAUOT 3a NpaB)
MOXaT caMuTe fja Ce 3ananar npy HeMoBONMHM YCNOBH, KaKo
Ha np. neTakbe Ha UCKPK NP Bpycetrbe Ha MeTany.
OcobeHa onacHOCT NOCTOM, BOKONKY NpaBTa 0
BpycerbeTo ce M3MeLLa co 0CTaToLM Of NaK, NONMpPeTaH
WNKY JPYTY XEMUCKN MaTepujany U JOKOMKY NapueTo WTo
ce bpycy ce BxeLwT No gonrotpajHa pabora.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH U 3acTaHeTe BO CHIYpHa
nonox6a. Co enekTpMUHKOT anapat NoCUrypHo Ke
ynpasyBare ako ro ipXuTe Co BETE ANaHKH.

Bosch Power Tools
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» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Torall
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApMU NOLBPCTO OTKONMKY
co Bawara paka.

» He ja otBopajre 6atepujara. [1ocToM ONACHOCT Off KPATOK
cnoj.

3awruterte ja batepujara og TonnuHa, Ha np. of

i' TpajHO U3NO0XYyBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,
BOAa UnH Bnara. [1oCToM onacHoCT of
ekcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTh 6aTepujaTa UnM He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe fa u3nese napea. Buecere
CBeX BO3AyX H OKONKY MMa NOBPe/AeHH OfHEeCeTe T1
Ha nekap. [lapeara Moxe Aa r'v HafipasHu AULLHKTE
naruwTa.

» Kopucrete 6aTepuu Kou ce cooABETHH Ha Bawuor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha 10j HaunH
batepujara ke ce 3alUTUTK O ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

» batepujata Moxe fja ce OLUTETH OF, OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KMMHLY UMK Wpadyurep HNM HaABOPELIHO
BnHUjaHue. Moxe a 0jae [0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj U
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH uaf, ekCnioaupa
WNK1 [ja ce nperpee.

Onuc Ha Nnpou3BoAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CUTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [PeLLKNUTE HAacTaHaTU Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCHI1TE HAMOMEHH U yNaTCTBa MOXeE
[1a NPeM3BUKaarT eneKTpUUeH yaap, noxap
W/VNY TELIKU NOBPeaX.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa
ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ApBo,

NNacT1Ka, MeTan, lWnaxren maca Kako ¥ 1akMpaHu NOBPLLMHK.

EneKTpuuHuTe anapatu co eneKTPOHCKa KOHTPOMA Ce UCTO
TaKa COO[IBETHM 3a Nonupame.

Mnycrpau,uja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTHU Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPMUHMTE anaparu Ha rpaguukara
CTpaHuLa.

1 BpTnuBo KONue 3a NPeTXoaHO buparbe Ha bpojoT Ha
ocuMnaumu
Mpek1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
barepuja*
Komnner kyTuja 3a npas (Microfilter System)
BpyceH anck
[lononHutenHa ApLuka (M3onMpaHa noBpLUMHA Ha
NpLuKata)
8 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata*
Pauka (M3on1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
10 bpyceH nuct*
11 TMomow npu noaecyBatbe 3a bpycHUOT nucT*

NGO hA WN

©

12 llIpachosu 3a bpycHMOT AnCK

13 Hocau 3a bpycH1oT anck

14 MnasHWUM 3a M30YBYBatbe

15 Ountep (Microfilter System)

16 LlpeBo 3a BLUMYKYBate

17 LlpadcoBw 3a fONONHUTENHATA APLLKA
18 [lenepyTka-HaBpTKa

19 Apantep 3a BLIMYKYyBatbe

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHUUKK noAaToLH

EKCLeHTpHuHa bpycunka AdvancedOrbit 18

bpoj Ha fen/apTukn 3603CD20..
HomuHaneH HanoH V= 18

lpetxoaeH u3bop Ha bpojot
Ha ocLunaumu °

Bpoj Ha npasHu BpTEXHU N, min’t 3000-12000
Bpoj Ha ocuunaumum Bo

npaseH ofl min! 6000 - 24000
[lnjameTap Ha kpyroT Ha
ocLun1pare MM 3,2
[lnjameTap Ha bpycHUOT AnCK MM 125
TexuHa cornacHo EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 Kr 1,8(2,5Ah)
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONWHaTa
~ NpunofHetse °C 0...+45
- npu paboTa W npu

cKnaguparbe °C -20...+50
Mpenopauaxu batepuu PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

penopauaHy1 nonHauu AL18..CV

* BO 3aBMCHOCT oy ynoTpebeHara batepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepaHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa ofpeseHH BO cornacHocT
coEN60745-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha YPELOT, OLEHETO CO A,
TMNUUHO U3HecyBa 77 dB(A). Hecuryphoct K =3 dB.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NPU PaboTerETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaLwK a;, (BekTopcky 36op Ha
TPHTE HACOKM) WU HECUTYPHOCT K [laieHH Ce BO COrMacHoCT Co
EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe f1a ce KOPUCTH 3a MerfycebHa cnopenba Ha
€/IEKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce MpUnaroay 3a
npenBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapYBakbETO CO BUBpaLUK.

1609 92A2LK|(9.5.17)
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HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLyK e 32 OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapart. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPHMCTH 3a ipY i IPUMEHH, CO Pa3NiMuHa Onpema, anaror
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0 HOPMUTE UMW HEAOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMH ONTOBAPYBaHETO CO
BMOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LEENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUEH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [ia ro Hamanu
ONTOBApYBaETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYNHOTO
paboTterbe.

YTBpAETE r1 ONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHHETO Ha BUBpaLmMuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHWTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OLPXKYBA]Te ja TONNMHaTa Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MouTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTeTe ri camo NonHauMTe KOULITO Ce HAaBEAEHH BO
Texuuuku nogarouu. Camo oB1e ypeau 3a NONHeHe ce
NOTOfIHM 3a NIUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Bawmort
€eneKTpHuUeH ypen.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha N0MHay A0LeKa He CEe HAMOMHK LENoCHO.
NUTHYM-jOHCKKUTE baTepru MOXE a Ce HanonHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynotpeba.

[PeKNHOT NPY NOMHEHETO He U HaLITeTyBa Ha batepujaTa.

U36op Ha nuct 3a Gpycere
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Nutym-joHckaTa batepuja e 3alwTuTeHa co EnekTpoHcka
3awTwTa Ha kenuute (,Electronic Cell Protection [ECP]“) og
[AnabuHcko npasHetbe. [IoKonKy ce UcnpasHu batepujata,
€N1eKTPUYHHWOT anapar Ke Ce UCKIYU CO MOMOLL Ha 3aLUTHTHO
CTPYjHO KONO: ENEKTPMUHMOT anapar He Ce ABHXM NoBeKe.

» [0 aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/McKnyuyBamwe. batepujara Moxe fa ce
olTeTy.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPAHYBatbe.

Bapetbe Ha 6aTepujata (Buau cnuka A)

3apajausBaguTte batepujata 4 NpUTUCHETE Ha KOMUKHbaTa 3a
oTBOpatbe 8 v u3BneueTe ja batepujaTa HaHasag o4
enekTpuuHKoT anapart. MpuToa He ynotpebysajte cuna.
Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujata 3

MHaMkaTopoT 3a cocTojba Ha baTepujata Ha eNeKTPUUHUOT
anart ce coctou o Tpu 3eneru LED ceetunku. Toj ja nokaxysa
cocTojbata Ha batepujata HEKONKY CEKYHAH N0
BKIyUyBatbeTO M UCKIyUyBaHbEeTo.

NEQ cBetno Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >66%

TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 33-66%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 11-33%
baBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 X

3eneHo <10%

3-1e LED cBeTna Ha NPMKa30T 3a HaMOMHETOCT Ha
batepujara 6p3o Tpenkaar, OKONKY Temneparypara e
HaaBop op 0bemoT Ha paboTHa Temnepatypa op -30 fo
+65°C unu pearupa saiuTuTaTa of NnpeonToBapyBambe.

N3bepeTe efieH BpyceH NUCT Co COOABETHa rpaHyNaLiMja BO COrMacHOCT CO MOBPLUMHATA LUTO CaKaTe fia ja oTCTpaHuTe. BpycHuTe

NIUCTOBH Ha Bosch ce HameHeTH 3a bou, APBO U MeTan.

Mpumena Mpumena T'panynaumja

@ ’g - rpybo oTcTpaHyBatbe Ha - bpycetbe Ha cTapy bou, nakoBM MMacasa  ekctparpybo 40
§ g Matepujanu nonHewe
E‘ § = OTCTPaHyBatbe Ha CTapU bOM  — grerparyBarbe Ha TeHku crioesi 6oja rpybo 60
g S - NpeTxoaHo bpycetbe Ha rpybu, HepenkaHu
I E MOBPLUMHH
« fg ~ NECHO OTCTPaHyBare ~ W3pamHyBatbe Ha HepPaMHUHUTE cpegHo 80
= g - bpycetbe Ha NOBpLUKHK 33 — OTCTpaHyBatbe Ha TparuTe Ha obpaboTka npu
g E noHaTamoLuHa obpabotka rpyboto bpycere
= .
o - 0bHOBYBarbe Ha cnoesy boja Mnu nak 1o 120
= 9

iz
2 - Merybpycetbe HanakMpaHu  — OTCTpaHyBatbe Ha BNaKHaTa Off NOBpPLUMHATA  MHOTY (hMHO 180
&; NOBPLLUMHK - (huHo bpycetbe Npes cpeacTsa 3a bajlyBare
& - bpycetbe Ha rpeluku Npu Unu nasypa
2 nakupare - bpycetbe Ha ocHoBHaTa 6oja Npea nakuparbe  eKcTpa huHo 240
=
©
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MenyBatbe Ha GpycHUTe NUCTOBK
(Bupm cnuku B-C)

3a Baetbe Ha bpycHUoT nucT 10 nourHeTe ro CTPaHUUHO U
u3Bneuete ro o OpPyCHUOT AUCK 6.

Mpes aa ctaBuTe HOB bpyCeH NUCT, OTCTPaHeTe ja
HeuucToTHjaTa M NpaBTa of OPYCHUOT AKCK 6, Ha Np. CO
yeTKnuKa.

['opHaTa NoBpLUKMHa Ha BpYCHUOT AUCK 6 € onpeMeHa co
BENKPO NleneHKa, Taka WTo 6pyCHUTE MMCTOBU CO BENKPO
MOXe BP30 M eHOCTABHO Aia Ce NPHULBPCTAT.

LIBpcTO NpUTMCHETE ro OPYCHMOT NKCT 10 Ha JoNHaTa CTpaHa
Ha bpyCHUOT AnCK 6.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONMTUMA/HO BLUMYKYBatb€e Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BPYCHUOT IUCT fa
0froBapaar co OTBOPUTE Ha BPYCHUOT ANCK.

3a TOUHO nofiecyBarse Ha bpycH1oT nncT 10 Ha bpycHuoT
QIMCK 6 MOXXe [ia ja KOpHUCTMTE NOMOLLTa 3a NoaecyBarbe 11.
MocTaBete ro HpyCHUOT ICT CO BENKPO NeNneHKaTa Harope Ha
MoMoLLITa 3a NofecyBatbe. [PUTUCHETE MM 3anuuTe Ha
NoMOLLTa 32 NOAECYBatbe BO [1BaTa 0TBOPH Ha BpYCHMOT AnCK
1 OfIMOTajTe ro OPYCHMOT IMCT OfI NOMOLLITA 33 NTOAECYBatbE.
[lobpo npuTUCHETE ro BPYCHKOT NUCT.

HanomeHa: [Tpeaycnos 3a HamaneHn BUbpauuu Ha
€NeKTPUUHWOT anart npu paboTara e TOUHO NO3ULMOHWPAH
bpyceH nucr.

WU360p Ha auck 3a bpycerbe

Bo 3aBucHOCT o ynioTpebara, enekTpMuHMoT anapar Moxe a

Ce onpemu co OPYCHM AMCKOBH CO Pa3NnuHa LBPCTHHA:

- CpefiHo Mek bBpyCHM AMCKOBH (LiPHK): COOBETHM 3a CUTE
BpycHu pabotu, ce noctaByBaar yHUBEP3ANHO.

- Meku BpycHW IMCKOBY (CHBH, ONpeMa): COO/IBETHH 3a
merybpycetbe 1 huHo bpycetbe, U Ha 3a0bneHn
NOBPLUMHH.

MenyBarbe Ha 6pycHuTe ANCKOBH
(Bupm cnuku D-E)

HanomeHa: BeaHalu 3ameHeTe v oluTeTeHuTe bpycHU
[LNCKOBK 6.

M3BneueTe ro bpycHUOT NMCT OfH. ANaTOT 3a NONUPatbe.
LlenocHo otwpadete rv uetpuTe Wpada 12 1 u3Bagete ro
BpycHKOT AnCK 6.

McuncTeTe ja ropHaTta CTpaHa Ha HOBHOT bpyceH uck 6.
HamacTeTe ro cuBo LWpacthMpaH1oT HafIBOPELLEH NPCTEH
NPUKaXaH Ha CMKaTa co TEHOK COj Ha CMHTETMUKA MacT.
CraBeTe ro HOBMOT [11CK 3a bpycetbe 6 M NOBTOPHO 3aTerHeTe
v ueTMpwTe Wpada.

HanomeHa: OwwTeTeHHOT Hocay Ha bpyceH anck 13 cmee fa
Ce 3aMeHM Camo Ofi OBNacTeHa CepBMCHa cnyxba 3a Bosch-
€NEKTPUUHHM anapatu.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» TNpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. Cnoesu boja, HeKou
BMOOBM IPBO, MUHEPANIM 1 METaN MOXe Aa buze WTeTHa no
3/1pasjeto. [lonMpatbeTo UK BAMLLYBAETO Ha TaKBaTa
NpaB MOXe 12 NPeAU3BUKa aneprucki peakuuu n/unu

3abonyBatba Ha AULIHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK

N1LiaTa BO OKO/MMHaTa.

OnpeaeHu UeCTUUKM NPaB Kako Ha Np. Npae o4 Aab unu

ByKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO

KOMbMHaLKja CO AOMONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,

CpefCTBa 3a 3allUTHTa Ha IpBo). MaTepujanuTe WTo

coapxar asbect Moxxe aa brunat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHH N1La.

- 3ar0a, 10KO/NKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLLUMYKYBau 3a paB 3a MaTepHjanoT WTo ce
obpaborysa.

- TorpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEHbEe Ha MacKa 3a 3alLThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMmaBajTe Ha BakeukuTe Nponucu Ha Balwara semja 3a

marTepujanoT Koj ro obpaborysarte.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.

MpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3anan.

ConcTBeHo BLUMYKYBakbe CO KyTHja 3a npaB

(Buam ru cnukute F - 1)

CraBeTe ja kyTjata 3a npaB 5 Ha MNa3HULMTE 3a U3[yBYBatbe
14, nopeka He ce BKNONK.

HWBOTO Ha HANONHETOCT Ha KyTWjaTa 3a NpaB 5 Moxe NecHo Aa
ce KOHTPONMpa Npeky TPAHCMAPEHTHUOT pe3epBoap.

3a/a ja ucnpasHuTe KyTujata 3a npaB 5 u3Bneuete ja Hagony
BPTEjKM.

lpen aa ja 0TBOpHTE KyTHjaTa 3a nNpaB 5, TPONHETE CO Hea Ha
LiBPCTa NOANIOra, KaKO LUTO € NPUKaXaHO Ha CNMKaTa, 3a Aa ja
OTCTpaHUTE NpaBTa of (hUATEPOT.

(dartete ja UBPCTO KyTHjaTa 3a NpaB 5, npeknonete ro
cuntepot 15 Harope 1 UcnpasHeTe ja KyTvjata 3a npa..
Mcuuctete rv namenute Ha ountepot 15 co Meka ueTka.
HanomeHa: 3a [ja 0BO3MOXWTE ONTMMANHO BLUMYKYBatbe Ha
npaB, Pe0BHO NPasHeTe ja KyTujata 3a npas 5 1 pegoBHO
unctete ro ountepor 15.

IMpu paboTa Ha BePTUKANHKW NOBPLUNHK, PXKETE r0
€MeKTPUUHMOT anapart Taka LUTo KyThjaTa 3a npas 5 ke
NOKax\yBa Hafony.

HapeopelHo BLUMYKyBatbe (BUAY cnuKa J)

CraBeTe LpeBO 3a BLIMYyKyBate 16 co agantep 3a
BLUMYKyBatbe 19 Ha MnasHuuKTE 3a M3ayBYBatbe 14.
lNoBp3eTe ro LPeBOTO 3a BIMYKyBarbe 16 1 aganTepot 3a
BLUMYKyBarbe 19 co BLUMyKyBau 3a npas. [pernegor 3a
NPUKNYYyBatbe Ha PasNMUHKTE BULOBH Ha BLUMYKYBauM 3a
npaB Ke ro HajfieTe Ha KpajoT 0f 0Ba yNaTcTeo.
BlumyKyBauoT 3a npaB Mopa fia € COOf}BETEH Ha MaTepHjanot
Ha napueTo WTo ce 0bpaboTysa.

Mpv BLMYKyBatbe Ha 0c0beHO onacHu No 3apasje,
KaHLLeporeHu UK CyBW UECTUUKM NPaB, KOpUCTeTe
creuujaneH BLUMYKYBay.

Mpw paboTa Ha BEPTUKANHW NOBPLLMHH, APXETE 0
€MeKTPUUHMOT anapar Taka LUTO LipeBoTO 3a BLUMYKYBakbe ke
NOKaxyBa Hagony.
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[DononxutenHa gpuka (Buau cnuka K)

[lononHuTtenHara apluka 7 0B03MoxyBa ya0bHO pakyBarse 1
onTUManHa pacnpenenba Ha jaunHara, npef cé npu
OTCTpaHyBatbe Ha rofieMa KonuuMHa Marepujan npu
bpycete.

3a bpycetbe bnusy fo pabosu, MoXe Aa ja M3BaauTe
[ononHuTenHara pauka. OtwpadeTte ja nenepyTtka-HaBpTkata
18 v u3Bneuere ro wpadot 17 o kykuwreto. MoToa
“3BneueTe ja AONONHUTENHATA pauka 7 HaHanpea.

3a 0[HOBO A3 ja MOHTHPATE JONONHUTENHATA pauka 7
NPUTUCHETE ja OAHANPes Ha KYKMLITETO, Taka LUTO NamMenure
Ha [I0MONHUTENHATa pauKa Ke ce BKNONaT BO OTBOPHTE Ha
KykuwreTo. LIBpcTo 3awwpadeTe jajononH1TenHara pauka 17
1 nenepyTka HaBpTKata 18.

MocraByBatbe Ha NoMoLLHaTa pauka (Buam cnuka L)
MomoluHaTa pauka MoXe Aa ce NOCTaBM BO TPU NO3MLIMK. 32
npoMeHa Ha nosuuujata onabaseTe M nenepyTka-HaBpTKUTE
18 (okony 2 - 3 3aBpTyBatba). [oaecete ja nomoluHaTa
pauka 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe ru nenepyTka-HaBpTKuTE.

Ynotpeba

CraBate Bo ynorpeba

BmeTHyBate Ha 6aTtepuja
HanonHeTtara 6atepuja 4 cTaBeTe ja 0n3aaAu BO ENEKTPUUHMOT
anar, Jofieka He Ce 3aK/yuy ucrara.

BknyuyBame/nucknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha eneKTPUUHUOT Ypes NPUTUCHETE o
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNYUyBatbe 2 HaHaMNpes,
TaKa LUTO Ha NPEeKWHYBAYOT Ke Ce NojaBH ,1“.

3a McKnyuyBamwe Ha eNeKTPUUHNOT ypes NPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe 2 HaHa3af,
TaKa LUTO Ha NPEeKWHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,0“.

3a fia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo ZI0KOfKY o KOPUCTHTE.

MpeTxoaHo H36upare Ha 6poj Ha ocuunaLuu

Co KonueTo 3a NofiecyBatbe Ha bpojoT Ha ocumunalum 1 Moxe
na ro usbepete noTpebHUOT OPO;j Ha BPTEXH U 33 BPEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

1-2  Hu30K bpoj Ha ocumnauum

3-4  cpepeH bpoj Ha ocumnaumu

5-6  BMCOK bpoj Ha ocLunaLmu

HeonxoaH1oT bpoj Ha OcLMNaLMM 3aBUCH O] MaTepHjanoT 1
paboTHUTE YCNOBK U MOXe [1a Ce OfPeNM NPHU NPaKTUUHA
npuUMeHa.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuunaumu, 3a Aa ro
ONaauTe eNeKTPUUHKOT anapar 0CTaBeTe ro a Ce BPTH BO
npaseH o3 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BpTeXxu.
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3awTuTa of pecrapTupate

3aluTuTara o pectaptupatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BK/YUYBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anapar no
NPeKuH Ha CTpyja.

32 NOBTOPHO BKNYuyBatbe NPEKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 2 CTaBeTe ro Bo Nonoxba
McknyueHo 1 0aHOBO BKyU€Te ro eNeKTPUUHKOT anapar.

CoseTu npu pabotetbeto

» Mpep 6uno KaKkBa MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar u3Bagere ja barepujara.

» lMouekajTe AofeKa eNeKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

bpycetbe Ha NOBPLUIMHK

BKnyueTe ro eneKTpMUHKOT anapar, NocTaBeTe ro Co Lienara
noBpLUKHA 3a bpycetbe Ha nogyiorata WTo ce 0bpaboTyBa U
[ABWXETE ro co bnar npuTMCOK NpeKy NapueTo WTo ro
obpaborysare.

KanauuTeToT Ha OTCTPaHyBatbe M Cinkata Ha bpycetbe Bo
TMaBHO Ce 0fipeayBaarT Npeky U3bopoT Ha bpyceH NuCT,
NPETXOAHO U30PaHKOT cTeneH Ha bpoj Ha ocUMnaLMK Kako 1
NPUTUCOKOT NP KOHTAKT CO NOBPLUKHATA.

Camo becnpekopHuTe bpYCHU NMCTOBM MOXE fla NPUAOHecaT
3a flobap KanauuTeT Ha bpycetbe U 0pXyBatbe Ha
€NeKTPUYHUOT anapar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha PUTUCOKOT, 3a a o
3roniemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anaror wro ce bpycu.
[pekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUKMHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOroneMo 3abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar 1
BpyCHKOT nuCT.

BpycHHoT nucT co Koj cTe 0bpaboTyBane MeTar, He ro
KOpMCTETE 3a ApYrv MaTepHjanu.

Kopwctete camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

Ipy6o 6pycere

MocTasete bpyceH nucT co rpyba rpaHynauuja.

NecHo NpuTUCHETE ro MHEBMATCKMOT anar, 3a ia paboth co
noronem 6poj Ha BPTEXU U Aa Ce NOCTUTHE NOronem
KanauwTeT Ha OTCTpaHyBarbe Ha MaTepHjanor.

®uHo bpycemwe

MocTasete bpyceH NUCT Co huHa rpaHynauuja.

Co necHa Bapwjauuja Ha NPUTUCOKOT NP KOHTAKT CO
MOBPLUMHATa OAH. POMEHa Ha CTENEHOT Ha bpojoT Ha
OCLMnaLmMu MoXe Aia ce Hamanu 6pojoT Ha ocLMNaLmMK Ha
BpYCHHOT MCK, MPH LITO CE 3aAPXKYBa EKCLIEHTPUUHOTO
LBUXEtbE.

[IBUXXETE 0 eNEKTPUUHMOT anapar Co paMHOMEPEH MPUTUCOK
KPY>KHO 10 NOBPLUMHATA UMM HAM3MEHWYHO MO OMKMHA UMK
nonpeuHo Ha fienot LwTo ce obpaboTyBa. He ro HakocyBajTe
€NeKTPUYHWOT anapar, 3a a ro u3berHete bpycereTo HU3
[NlenoT WTo ce 0bpaboTyBa, Ha np. ypHUP.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha paboTHUOT NPOLEC UCKNYUETE IO
€eKTPUYHHKOT anapar.
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Monupamwe

3a nonupatbe Ha NakoBM OLUTETEHU O} BDEMETO UK
nonupatbe Ha rpebHaTUHK (Ha NP. aKPUIHO CTAKMO)
€1EKTPUUHMOT anapar MOXe fla CE ONPEMH CO COOfIBETHUTE
anatu 3a nonMparbe Kako jarHellKko Kp3Ho 3a Nonuparse,
thuni 3a nonupatbe (onpema).

Mpv nonupatbeTo M3bepete NOHK30K HPO]j Ha ocuMnaLmm
(cTenen 1 - 4), 3a pa u3berHete NpekyMepHo 3arpeBarbe Ha
MOBpLUMHATA.

[lokorKy cakare fia nonupare, HaHeCeTe ja NonuTypara Ha
nomana nospLunHa. CpeCcTBOTO 3a NONMPatbe HaHECETe ro
CO COOJIBETEH anar 3a NoN1patbe Co BKPCTEHM U KPY)XHH
[DBWXEtba U MAaCUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe fia ce ocyLUW CPEACTBOTO 3a NONMPatbE Ha
MoBpLUMHATa, MHaKy Taa b1 Moxena Aa ce owTeTn. Hukoralw
He ja U3NoxyBajTe UCMONMpaHaTa NOBPLUMHA HA AUPEKTHO
COHUEBO 3paueke.

Pef10BHO uMcTeTe v anatuTe 3a nonuparse, 3a aa obesbeaute
[n0bpu pe3ynTatv o nonupatseTo. Ucnepete rv anatute 3a
Monupatbe Co HEXHO CPEACTBO 3a Nepetbe U ToNNa Boaa, He
KOpHCTETE CPeCTBa 3a Pa3peayBatbe.

Tabena Ha npumeHa

MopatouuTte BO NpunoxeHara Tabena ce npenopauatu
BPELHOCTH.

Hajnobpata kombuHauuja 3a 0bpaboTka Moxe Aa ja oapeante
CO MpakThueH obua.

(rpy6o 6pycemwe/
thuHo bpycetbe)
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I'panynauuja
ocuunauum

CTpyratbe Ha nakupaHu NoBPLUIMHK 180/240 2/3

Penapuparbe Ha nakupaHu

NOBPLUWHK 120/240 4/5
OTCTpaHyBatbe Ha nakoT 40/60 5
Meko fipBoO 40/240 5/6
LispcTo ApBO 60/240 5/6
®ypHup 180/240 2-4
ANYyMUHUYM 80/240 4/5
Uenuk 40/240 5
OTCTpaHyBatbe Ha praTa o

yenuKot 40/120 6
Uenuk bes pra 80/240 5
KameH 80/240 5/6

HanomeHu 3a onTHManHo kopucTere Ha 6aTepuute
3awwTuTete ja batepujata of Bnara v Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO rpaHuLM Ha TEMNepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujaTa Ha np. BO
aBTOMOBMNOT NeTHO BpeMe.

TMOBPEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
BaTepujata co MeKa, UMCTa U CyBa YeTKa.

CkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NoNHeHeTo NoKaxyBsa, fAeka
batepujata e noTPOLIEHA U MOPA fa Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

OppxyBame U cepBHC

OpnpXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha @NEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NPY HErOB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
batepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKMyuyBatbe NoCTou
0MaCHOCT Of] NOBPEAMH.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHMOT anapar U
OTBOpMTe 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po U
6e36eaHo pa paborute.

[okonky batepujata He hyHKLMOHMPA NoBeke, Be Monume
obpareTe ce Bo 0BNacTeHaTa cepBUCHa cnyxba 3a Bosch
€NeKTPUUHHM anaparu.

CepaucHa cnyba n COBETH NPH KOPHCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatuuTe npaluatba BO
BpCKa CO NnonpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BawnoT nponasop
KaKo 1 pe3epBHUTE ienoBu. EKCNNO3WBEH LPTEX U
MH(OPMALMHK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NP KopUcTetbe Ha Bosch ke By
MoMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpatliakba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuudmKaLoHaTa NnoyKka Ha NPoM3BOAOT.

MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anaparv, onpemara y ambanaxure tpeba ga ce

OTCTpaHaT Ha eKONOLLKK NPUATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpUuHKTE anapati Bo JoMallHaTa KaHTa

3a rybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eNeKTPUUHM W ENEKTPOHCKM
YPeau v HUBHA HauMoHanHa ynotpeba,
€NeKTPUUHKTE anapaT LTO Ce BOH
ynotpeba Mopa oAfienHo Aa ce cobupaart u
[a Ce PeuyrKnMpaar Ha eKonoLLKu1
NPUGATINB HAUMH.

Ce Ba np O Ha

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaZnoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne kliZu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrec¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odec¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vi$e ukljuitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
LSlepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Paznja - Opasnost od pozZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Driite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

—

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

v

Kod osStecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za suvo bru$enje drveta, plastike,
metala, Stahtel masa kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takodje
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Tocki¢ za biranje broja vibracija
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Akumulator*
Kutija za prasinu kompletna (Microfilter System)
Disk za brusenje
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Dugme za deblokadu akumulator*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Brusni list*
Pomoc¢ za bazdarenje brusnog lista*
Zavrtnji za disk za brusenje
Nosac brusnog diska
Izduvni prikljucak
Filterski element (Microfilter System)
Crevo za usisavanje
Zavrtanj za dodatnu drsku
Leptir navrtka
19 Adapter za usisavanje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica AdvancedOrbit 18

Broj predmeta 3603CD20..
Nominalni napon V= 18
Biranje broja vibracija (]

Broj obrtaja na prazno n, min’t 3000-12000
Broj vibracija u praznom

hodu min’t 6000 - 24000
Presek vibracionog kola mm 3,2
Presek diska za brusenje mm 125
Tezina prema EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja R °C 0...+45
- prilikomrezimarada i

prilikom skladitenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione PBA 18V ..W-.
baterije PBA18V..V-.

Preporuceni punjaci AL18..CV
*zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ograniCena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-4.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Va$em elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vi$e ne pokrede.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Za skidanje akumulatora 4 pritisnite taster za deblokadu 8 i
povucite akumulator unazad iz elektricnog alata. Ne koristite
snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora 3

Prikaz statusa napunjenosti baterije na elektri¢nom alatu
sastoji se iz tri zelena LED indikatora. Ovim se prikazuje nivo
napunjenosti baterije nakon ukljucivanja i isklju¢ivanja na
nekoliko sekundi.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno >66 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepcéuje svetlo 1 x zeleno <10%

3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora trepere
brzo, kada je pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora
izvan podrucja radne temperature od -30 do +65°C i/ili
kada je reagovala zastita od preopterecenja.

Bosch Power Tools
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Biranje brusnog lista

—

Birajte brusni list sa odgovarajuéim zrnom prema Zeljenoj obradi povrsine. Bosch-brusni listovi su pogodni za boje, drvo i metal.

Upotreba Primena Veli¢inazrna

a ’g - Grubi radovi brusenja sa - Brusenije stare boje, laka i punioca ekstra grubo 40
)§ S velikim ucinkom brusenja - Uklanjanje tanke boje grubo 60
g g - Uklanjanje stare boje - Brusenje hrapavih nehoblovanih povrsina

S

o - Laki radovi brusenja - Ravno brusenje neravnina srednje 80
g 5 - Brusenje povrSinazakasniju - Uklanjanje tragova obrade grubog brusenja
.“é’_ _'-E dalju obradu - Popravljanje pre nano$enja boje ili laka fino 120
£3

£
2 - Medjubrusenje laka - Uklanjanje vlakna sa povrsine vrlo fino 180
,§ - BruSenje greski u laku - fino brusenje pre bajcovanjaili lazure
S - BruSenje grundiranja pre lakiranja ekstra fino 240
(-]
=
£

Promena brusnog lista (pogledajte slike B-C)

Za skidanje brusnog lista 10 podignite sa strane i izvucite ga
sa brusnog diska 6.

Uklonite pre postavljanja lista za brusenje prljavstinu sa diska
za brusenje 6 na primer sa Cetkicom.

Povrsina diska za brusenje 6 se sastoji od jedne Cicak tkanine,
da bi mogli sa ¢i¢ak spojem brzo i jednostavno da pri¢vrstite.
Pritisnite brusni list 10 ¢rsto na donju stranu diska za
brusenje 6.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, daisecci u brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na
disku za brusenje.

Zatacno bazdarenje brusnog lista 10 na brusnom disku 6
mozZete koristiti pomoc za bazdarenje 11. Stavite brusni list
sa Ci¢ak tkaninom na gore na pomoc¢ za bazdarenje. Pritisnite
ispuste pomoci za bazdrenje u dva otvora brusnog diska i
odmotajte brusni list sa pomodi za bazdarenje. Pritisnite
¢vrsto brusni list.

Uputstvo: Ispravno postavljeni brusni papir je preduslov za
manje vibracije elektri¢nog alata tokom rada.

Izbor brusnog diska

Zavisno od primene moze se elektri¢ni alat opremiti sa

brusnim diskovima razlicite tvrdoce:

- Brusnidisk srednji(crni): pogodan za sve radove brusenja,
univerzalno upotrebljiv.

- Brusni disk meki(sivi, pribor): pogodan za medjubrus i fini
brus, ¢ak i na zasvodjenim povrsinama.

Promena diska za brusenje
(pogledajte slike D-E)
Uputstvo: Promenite odmah osteceni disk za brusenije 6.

Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite Cetiri
zavrtnja 12 potpuno i izvadite brusni disk 6.

Ocistite gonju stranu brusnog diska 6. Namastite tanko
spoljni prsten koji je sivo obelezen na slici sa sintetickom
mascu.

Stavite novi brusni disk 6 i ponovo ¢vrsto stegnite Cetiri
zavrtnja.

Uputstvo: Osteceni nosa¢ brusnog diska 13 sme samo
menjati neki stru¢ni servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu

(pogledajte slike F - 1)

Stavite kutiju za praSinu 5 na prikljucak za izduvavanje 14 i
mora da uskoci.

Nivo kutije za prasinu 5 moZe lako da se kontroliSe sa
transparentnim rezervarom.

Za praznjenje kutije za prasinu 5 svucite je okrecuci na dole.
Pre otvaranja kutije za prasinu 5 trebali bi sa kutijom kao $to
pokazuije slika da udarate na ¢vrstu podlogu, da bi odvojili
prasinu od filterskog elementa.
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DrZite ¢vrsto kutiju za prasinu 5, otvorite filterski element 15
uvis i ispraznite kutiju za prasinu. OCistite lamele filterskog
elementa 15 sa nekom mekanom Cetkom.

Uputstvo: Da bi obezbedili optimalno usisavanje prasine,
praznite kutiju za prasinu 5 na vreme i redovno Cistite filterski
element 15.

Drzite pri radu na vertikalnim povr$inama tako elektricni alat,
da kutija za prasinu 5 pokazuje na dole.

Usisavanje sa strane (pogledaijte sliku J)

Stavite usisno crevo 16 sa usisnim adapterom 19 na nastavak
zaizduvavanje 14. Povezite usisno crevo 16 i usisni adapter
19 sa usisivatem. Pregled priklju¢aka na razli¢ite usisivace
naci ¢ete na kraju ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradijivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektri¢ni alat,
da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Dodatna drska (pogledaijte sliku K)

Dodatna drska 7 omogucava komotno rukovanje i optimalnu
raspodelu sile pre svega u slu¢ajevima obimnog skidanja
materijala pri brusenju.

Za brusenje blizu ivice moZete skinuti dodatnu drsku.
Odvrnite leptir navrtke 18 i izvucite zavrtanj 17 iz kucista.
Svucite potom dodatnu drsku 7 napred.

Za ponovnu montazu dodatne drske 7 navucite je spreda na
kuciste, da poprecna rebra uskoce na svoja mesta u Zljebove
na kudistu. Stegnite ¢vrsto dodatnu drdku sa zavrtnjem 17 i
leptir navrtkom 18.

Podesavanje dodatne drske (pogledajte sliku L)

Dodatna drska moze se podesiti u tri poloZaja. Za promenu
poloZaja otpustite navrtku sa krilcima 18 (oko 2 - 3 obrtaja).

Podesite dodatnu drsku i ponovo zavrnite navrtku sa krilcima.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Napunjenu bateriju 4 od pozadi gurnite u elektri¢ni alat, sve
dok se baterija sigurno ne zatvori.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2 napred, tako da se na prekidacu
pojavi,, 1.

Za iskljuivanje elektricnog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

—
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Biranje broja vibracija

Zatocki¢em za podeSavanje broja vibracija 1 mozete unapred

izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

1-2  niskibroj vibracija

3-4  srednjibroj vibracija

5-6  visokibrojvibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i

moze se dobiti prakticnom probom.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebali bi

elektri¢ni alat ostaviti da se okrecée radi hladjenja cca.

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja spre¢ava nekontrolisano

kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 u isklju¢enu poziciju i ponovo

ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za rad

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom povrsinom

brusenja na podlogu koju treba obradijivati i pokrecite ga sa

umerenim pritiskom preko radnog komada.

UCinak skidanja i slika brusenja se u bitnom odredjuju izborog

brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija

i pritiskivanjem.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecdavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za

druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa vec¢im
brojem vibracija i postiZe se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Lakim variranjem pritiskivanja odnosno promenom stepena
broja vibracija moZete smanijiti broj vibracija brusnog diska,
pricem ostaje ekscentri¢no kretanje.

Pokredite elektri¢ni alat kruzno po povrsini sa umerenim
pritiskom i neizmence u duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskre€ite elektri¢ni alat, da bi izbegli
oStecivanje radnog komada koji se obradjuje, na primer
furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Bosch Power Tools
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Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za poliranje,
kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Prilikom poliranja izaberite manji boj vibracija (stepen 1 - 4),
kako biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.
Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrstiu krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina ina¢e moze ostetiti. Ne izlaZite povrsinu koju
treba polirati direktnim suncevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Namenska tabela

Podaci na sledecoj tabeli su preporucene vrednsoti.
Kombinacija koja je najpovoljnija za obradu moze se najbolje
dobiti praktiénom probom.

Senje/

ino brusenje)

©
o
o
N
©
=
Q
o
>

grubo bru
Stepen broja

(
f

Brusenje lakova 180/240 2/3

Pobolj$avanje lakova 120/240 4/5

Uklanjanje lakova 40/60 5
Meko drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Uklanjanje rdje sa celika 40/120 6
Nerdjajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

vev r

Odrzavanje i CiScenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom

ovlaS¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798

Web: www.keller-nis.com

E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj

reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

1:22 PM
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektric¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
mo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektriéno napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseb. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v bliZini.
Pri bruSenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vroc.

—

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-

ga stika!
a0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
O npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje lesa, umetne
mase, kovine, mase za lopatico ter lakiranih povrsin.
Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Gumb za nastavitev Stevila nihajev
Vklopno/izklopno stikalo
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Komplet zbiralnika za prah (Microfilter System)
Brusilni kroZnik
Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja)
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Brusilni list*
11 Pripomocek za justiranje pri brusilnem listu*
12 Vijaki za brusilni kroznik
13 Nosilec brusilnega kroznika
14 Izpihovalni nastavek
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15 Filtrirni element (Microfilter System)
16 Sesalnacev

17 Vijak za dodatni rocaj

18 Krilna matica

19 Odsesovalni adapter

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3603CD20..
Nazivna napetost V= 18
Predizbira $tevila nihajev )
Stevilo vrtljajev v praznem

teku n, min’t 3000 - 12000
Stevilo nihanj v prostemteku ~ mint 6000 -24000
Premer nihajnega kroga mm 3,2
Premer brusilnega kroznika mm 125
Teza po EPTA-Procedure 1,7 (1,3 Ah) -
01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Dovoljena temperatura

okolice

- pri polnjenj"y “© 0...+45
- priuporabi in

shranjevanju °C -20...+50

Priporo¢ene akumulatorske PBA 18V ..W-.
baterije PBA 18V...V-.
Priporoceni polnilniki AL 18..CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizraunane v skladu zEN 60745-2-4.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipicno
77 dB(A). Netocnost K = 3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s?, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-

—
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jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Ko nameravate akumulator 4 izvleci ven, pritisnete deblokir-
no tipko 8 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvlecete
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije 3

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije na elektricnem
orodju sestavljajo tri zelene LED-diode. Prikaz po vklopu in iz-
klopu za nekaj sekund prikaZe stanje napolnjenosti akumula-
torske baterije.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >66 %
Trajno sveti 2 x zelena 33-66%
Trajno sveti 1 x zelena 11-33%
pocasi utripa 1 x zelena <10%

3 svetilke LED s prikaza napolnjenosti akumulatorske ba-
terije utripajo hitro v primeru, da se temperatura akumu-
latorske baterije nahaja izven obmocja temperature obra-
tovanja -30 do +65°C in/ali se je vklopila
preobremenitvena zascita.
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Izbira brusilnega lista

—

Izberite brusilni list s pravilno granulacijo glede na Zeljeno odnasanje povrsine. Brusilni listi Bosch so primerni za barvo, les in

kovino.
Uporaba Uporaba Granulacija
§ 0B groba opravila odstranjevanja - brusenje starih barv, lakov in polnilnikov posebej groba 40
E S g zvelikim odnosom materiala — odstranitev tankih barv groba 60
HCK- odstranitev starih barv - predhodno brusenje hrapavih, neobdelanih
S = povrsin
R - lahka opravila odstranjevanja - gladilno brusenje neravnin srednja 80
S 2@ - predhodnobrusenjepovrsinza - odstranitev sledi obdelave pri grobem bruse-
m n S . .
& 2 .8 naknadno nadaljno obdelavo nju
al _‘:-' - izbolj$anje povrsine pred nanosom barve ali ~ fino 120
laka
- vmesno brusenje laka - odstranitev vlaken s povrsine zelo fino 180

- nabrusenje napak lakiranja

- fino brusenje pred luzenjem ali lazuri

Fino brusenje

- nabrusenje temeljnih barv pred lakiranjem

posebej fina 240

Zamenjava brusilnega lista (glejte sliki B~ C)
Zasnetje brusilnega lista 10 morate slednjega s strani privzdi-
gniti in ga sneti z brusilnega kroznika 6.

Pred names$¢anjem novega brusilnega lista odstranite umaza-
nijo in prah z brusilnega kroznika 6, npr. s Copicem.

Povrsina brusilnega kroznika 6 sestoji iz sprijemalne tkanine.
Tako lahko brusilne liste hitro in enostavno pritrdite.
Brusilnilist 10 trdno pritrdite na spodnjo stran brusilnega kro-
Znika 6.

Da bilahko zagotovili optimalno odsesovanje prahu, pazite na
to, da se izsekane luknje na brusilnem listu skladajo z izvrtina-
mi na brusilnem kroZniku.

Za natancno justiranje brusilnega lista 10 na brusilnem kro-

Zniku 6 lahko uporabite pomo¢ pri justiranju 11. PoloZite bru-

silni list tako na justirni pripomocek, da bo sprijemalna tkani-
na obrnjena navzgor. Pritisnite odmikala justirnega

pripomocka v obe izvrtini brusilnega kroznika in odvijte brusil-

ni list z justirnega pripomocka. Brusilni list dobro vtisnite.

Opozorilo: Pravilno names$¢en brusilni list je pogoj za nizko
stopnjo tresljajev orodja med delovanjem.

Izbira brusilnega kroznika

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje opremi z brusil-

nimi krozniki razli¢ne trdote:

- brusilni kroznik - srednji (¢rn): primeren za vsa dela bru-
Senja, univerzalno uporaben.

- brusilni kroznik — mehki (siv, pribor): primeren zavmesno
in fino brusenje, tudi obocenih povrsin.

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliki D-E)
Opozorilo: Takoj zamenjajte poskodovan brusilni kroznik 6.
Snemite brusilni list oz. polirno orodje. Do konca izvijte $tiri
vijake 12 in snemite brusilni kroznik 6.

QOcistite zgornjo stran novega brusilnega kroznika 6. S sinte-
tiéno mastjo namastite zunanji obroc, ki je na sliki prikazan
¢rtkano sivo.

Nataknite nov brusilni kroznik 6 in nato stiri vijake ponovno
privijte.

Opozorilo: Poskodovan nosilec brusilnega kroznika 13 se
sme zamenijati le s strani poobla$¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.
- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren

glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zraCenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah

(glejte slike F-1)

Namestite zbiralnik za prah 5 naizpihovalni nastavek 14, kjer
mora zaskociti.

Polnilni nivo zbiralnika za prah 5 lahko zaradi transparentne
posode enostavno kontrolirate.

Ce Zelite izprazniti zbiralnik za prah 5, ga potegnite z zasukom
navzdol.

Pred odpiranjem zbiralnika za prah 5 potrkajte z njim ob sta-
bilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah, ki se
je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.
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Pridrzite zbiralnik prahu 5, dvignite filtrirni element 15 in iz-
praznite zbiralnik. Ocistite lamele filtrirnega elementa 15 z
mehko krtaco.

Opozorilo: Da bi zagotovili optimalno odsesovanje prahu,

pravocasno izpraznite zbiralnik za prah 5 in redno odistite fil-
trirni element 15.

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate ele-
ktricno orodje drzati tako, da kaze zbiralnik za prah 5 navzdol.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko J)

Sesalno cev 16 z nastavkom za odsesavanje 19 nataknite na
izpustni nastavek 14. Sesalno cev 16 in nastavek za odsesa-
vanje 19 povezite s sesalnikom za prah. Seznam priklju¢kov
zarazlitne sesalnike najdete na koncu teh navodil.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate ele-
ktri¢no orodje drZati tako, da kaZe odsesovalna gibka cev nav-

zdol.

Dodatni rocaj (glejte sliko K)
Dodatni ro¢aj 7 omogoci udobno rokovanje in optimalno po-
razdelitev moci, $e posebej pri velikih globinah brusenja.

Zabrusenje blizu robu lahko odstranite dodatni rocaj. Odvijte
krilno matico 18 in odstranite vijak 17 iz ohi$ja. Nato odstra-
nite dodatni ro¢aj 7 s potegom naprej.

Za ponovno montaZo dodatnega rocaja 7 ga potisnite tako od
spredaj na ohisje, da bodo mosticki dodatnega rocaja zasko-
¢ilivodprtine na ohisju. Dobro privijte dodatni rocaj z vijakom
17 inkrilno matico 18.

Nastavitev dodatnega rocaja (glejte sliko L)

Dodatni ro¢aj lahko nastavite v treh polozajih. Za spremembo
poloZaja sprostite krilno matico 18 (pribl. 2 - 3 zasuki). Na-
stavite dodaten rocaj in ponovno privijte krilno matico.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 4 z zadnje strani
v elektriéno orodje, dokler ne bo akumulatorska baterija var-
no namescéena.

Vklop/izklop

Zavklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 2 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 2 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

—
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Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 1 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.

1-2 nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Po daljsem delu z majhnim Stevilom nihajev pustite, da se ele-
ktricno orodije ohladi tako, da ga pustite 3 minute obratovati
pri maksimalnem Stevilu vrtljajev v prostem teku.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektritnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 2 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Navodila za delo

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Brusenje povrsin

Vklopite elektri¢no orodje, postavite ga s celotno brusilno po-

vr$ino na podlogo, ki jo je potrebno obdelati in ga zzmernim
pritiskom pomikajte preko obdelovanca.

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolo¢enazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo $tevi-
la vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-
Cje brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnej$o ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo granulacijo.

Elektri¢no orodije le narahlo pritisnite, tako da deluje z vi§jim
Stevilom nihajev in se lahko doseze vecja odstranitev materia-
la.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino granulacijo.

Z rahlim variiranjem pritisnega tlaka oz. spremembo stopnje
Stevila nihajev lahko reducirajte Stevilo nihajev brusilnega
kroznika, pri cemer se ohrani ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte z zmernim priti-
skanjem kroZece po povrsini ali pa menjaje vzdolZ in pocez.
Elektricno orodje se ne sme zatakniti, s tem se izognite pretr-
ganju obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.
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Poliranje

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu), lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi polirnimi orodji kot nastavkom z ovéjo volno, polir-
no klobucevino ali gobo (pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo nihanj (stopnja 1 - 4), tako
da preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Nanesite polituro na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim orod-
jem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim pritiska-
njem.

Polirno sredstvo na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se sicer po-
vr$ina lahko poskodovala. Polirne povrsine ne smete izposta-
vljati direktnemu sonénemu obsevanju.

Redno Cistite polirna orodja, da bi tako dosegli dobre polirne
rezultate. Polirna orodja sperite z blagim pralnim sredstvom
in toplo vodo, ne uporabljaje razredcil.

Zahela z moznostmi uporabe
Podatki v spodnji tabeli so priporocene vrednosti.

Najbolj$o kombinacijo za obdelavo lahko najbolje dolocite s
prakti¢nimi preizkusi.

~

2

=

2. =
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Nabrusenje lakov 180/240 2/3
Izbolj$anje lakov 120/240 4/5
Odstranjevanije lakov 40/60 5
mehek les 40/240 5/6
trd les 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Jeklo 40/240 5
Odstranjevanie rje na jeklu 40/120 6
Nerjavno jeklo 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmodju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblaséen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanijih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresni-
¢itvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso vec v uporabi, loceno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opashost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

—

Hrvatski| 169

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
CGete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektric-
nog udara.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
bruSenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
moze se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan poloZaj tijela. Elektricni alat ce se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom rukom.

—

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ \ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
_i@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita, kao i lakiranih povrsina.

Elektricni alati sa elektronickom regulacijom su prikladnii za
poliranje.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Kotacié za predbiranje broja oscilacija
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Aku-baterija*

Kutija za prasinu, komplet (Microfilter System)
Brusni tanjur

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za deblokadu aku-baterije*

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Brusni list*

Pomocno sredstvo za podeSavanje brusnog lista
Vijci za brusni tanjur

Nosac brusnog tanjura

Nastavak za ispuhivanje

UloZak filtera (Microfilter System)

Usisno crijevo

Vijak za dodatnu rucku

Leptirasta matica

19 Usisni adapter

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Kataloski br. 3603CD20..
Nazivni napon V= 18
Prethodno biranje broja

oscilacija °
Broj okretaja pri praznom

hodu n min’t 3000 - 12000
Broj oscilacija pri praznom

hodu min’t 6000 - 24000
Promjer kruga osciliranja mm 3,2
Promjer brusnog tanjura mm 125
Tezina odgovara EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Dopustena okolna tempera-

tura

- kod pun.j‘enja °C 0...+45
- priradu i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 18V ..W-.

PBA 18V...V-.

Preporuceni punjaci AL 18..CV

* ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihli se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

—
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Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zaStitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti$éite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenje aku-baterije 4 pritisnite tipku za deblokiranje 8 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢énog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije 3

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu sastoji se od tri zelena LED pokazivaca. Prikazuje stanje
napunjenosti aku-baterije nakon ukljucivanja i isklju¢ivanja u
trajanju od nekoliko sekundi.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >66 %
Stalno svjetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svjetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperavo svjetli 1 x zelena <10%

Tri LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije tre-
perit ¢e brzo ako se temperatura aku-baterije nade izvan
podrucja radne temperature od -30 do +65°C i/ili ako je
reagirala zastita od preopterecenja.

Bosch Power Tools
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Izbor brusnih listova

—

Odaberite brusni list odgovarajuce zrnatosti, prilagodene trazenom skidanju materijala sa povrsine. Bosch brusni listovi priklad-

ni su za brusenje premaza boje, drva i metala.

Zadaca Primjena Zrnatost
o8 "E" - Radovi grubog brusenja sa veli- = BruSenje stare boja, laka i punila posebnogruba 40
_§ 5 g k'”FSk'fjanJem mqteruala - Skidanje tanke boje gruba 60
= =8 T Skidanje stare boje - Prethodno brusenje tankih premaza
=
- Laksi radovi skidanja - Plansko brusenje neravnina srednja 80

- Brusenje povrsina za kasniju

- Uklanjanje tragova obrade nakon grubog

(medubrusenjem)| materijala

g daljnju obradufinimbrusenjem  brusenja

= - Popravak povrsine prije nanosenja premaza  fina 120
az boje i laka

2 - Medubrusenje lakiranih povrsi- - Uklanjanje vlakana sa povrsine vrlo fina 180
3 na - Fino brudenje prije bajcanja ili premaza

£ - BruSenje greSaka na lakiranim  lazurnom bojom

i.% povrinama - Brusenje temeljnog premaza prije lakiranja  posebno fina 240

Zamjena lista pile (vidjeti slike B-C)

Za skidanje brusnog lista 10 podignite ga bo¢no i skinite sa
brusnog tanjura 6.

Prije stavljanja novog brusnog lista ocistite prljavstinu i prasi-
nu sa brusnog tanjura 6, npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura 6 sastoji se od Cicak pricvrséenia,
kako bi se brusni listovi mogli brzo i jednostavno pricvrstiti.
Cvrsto pritisnite brusni list 10 na donju stranu brusnog tanju-
ra6.

Treba osigurati optimalno usisavanje praine i kod toga paziti
da se otvori u brusnom listu poklope sa otvorima na brusnom
tanjuru.

Zatocno podesavanje brusnog lista 10 na brusnom tanjuru 6
mozete koristiti pomoéno sredstvo za podesavanje 11. Polo-
Zite brusni list sa ¢i¢ak pricvr$¢enjem prema gore, na pomoc-
no sredstvo za podesavanje. Utisnite izdanke pomoc¢nog
sredstva za podesavanje u dva provrta brusnog tanjura i od-
motajte brusni list sa pomocnog sredstva za podeSavanje.
Cuvrsto pritisnite brusni list.

Napomena: To¢no pozicionirani brusni list je preduvijet za ne-
znatno vibriranje elektri¢nog alata za vrijeme rada.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno od primjene, elektri¢ni alat moZe biti opremljen bru-

snim tanjurima razlicite tvrdoce:

- Brusni tanjur srednje tvrdi (crni): prikladan je za sve rado-
ve brusenja i univerzalno je primjenjiv.

— Brusni tanjur meki (sivi, pribor): prikladan je za medubru-
Senje i fino brusenje, kao i za brusenje na zaobljenim povr-
Sinama.

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti slike D-E)
Napomena: Odmah zamijenite oSteceni brusni tanjur 6.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja odvijte
Cetiri vijka 12 i skinite brusni tanjur 6.

Ocistite gornju stranu novog brusnog tanjura 6. Namazite tan-
kim slojem sintetske mazive masti na slici prikazan sivo $rafi-
ran vanjski prsten.

Stavite novi brusni tanjur 6 i ponovno Cvrsto stegnite Cetiri vij-
ka.

Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura 13 smije se za-
mijeniti samo u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

Pridrzavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike F - 1)
Kutiju za prainu 5 stavite na ispusni nastavak 14 dok ne pre-
skodi.

Stanje napunjenosti kutije za prasinu 5 mozZe se lako kontroli-
rati kroz prozirni spremnik.

Za praznjenije, kutiju za prasinu 5 skinite okretanjem prema
dolje.

Prije otvaranja kutije za prainu 5 trebate s kutijom za prasinu
lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici, kako bise
prasina oslobodila sa uloska filtera.

Cvrsto primite kutiju za prasinu 5, preklopite uloZak filtera 15
prema gore i ispraznite kutiju za prasinu. Mekom ¢etkom oci-
stite lamele uloska filtera 15.

Napomena: Kako bi se zajam¢ilo optimalno usisavanje prasi-
ne, pravovremeno praznite kutiju za prasinu 5 i redovito Cisti-
te ulozak filtera 15.

Kod rada na okomitim povrsinama elektricni alat drzite tako
da je kutija za prasinu 5 okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku J)

Nataknite usisno crijevo 16 s usisnim adapterom 19 na nasta-
vak za ispuhivanje 14. Spojite usisno crijevo 16 i usisni adap-
ter 19 s usisavacem. Pregled za prikljucivanje na razlicite usi-
savace pronaci ¢ete na kraju ove upute.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Kod rada na okomitim povrsinama elektricni alat drzite tako

da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.
Dodatna rucka (vidjeti sliku K)

Dodatna rucka 7 omogucava jednostavno rukovanje i optimal-
nuraspodjelu sila, prije svega kod velikog skidanja strugotine.

Zabrusenje uz rub mozete skinuti dodatnu ru¢ku. Odvijte lep-
tirastu maticu 18 i izvadite vijak 17 iz kucista. Nakon toga do-

datnu rucku 7 skinite prema naprijed.
Za ponovnu montazu dodatne rucke 7, ugradite je sa prednje

strane na kuciste, tako da segmenti dodatne rucke udu u udu-

bljenja na kuéistu. Cvrsto stegnite dodatnu rucku sa vijkom
17 i leptirastom maticom 18.
Namjestanje dodatne rucke (vidjeti sliku L)

Dodatna rucka moze se namjestiti u tri poloZaja. Za promjenu
poloZaja otpustite leptirastu maticu 18 (cca. 2 - 3 okretaja).

Namjestite dodatnu ru¢ku i ponovno pritegnite leptirastu ma-

ticu.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Gurajte napunjenu aku-bateriju 4 sa straznje strane u elektric-

ni alat sve dok aku-baterija nije sigurno blokirana.

—
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Uklju¢ivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanije elektricnog alata pomaknite prema naprijed
prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje 2 tako da se na prekida-
€u pojavi brojka »1«.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 prema natrag, tako da se na preki-
dacu pojavi »0«.
Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.
Prethodno biranje broja oscilacija
Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 1 moZete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
1-2  manjibrojoscilacija
3-4  srednji broj oscilacija
5-6  veliki broj oscilacija
Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.
Nakon duljeg rada sa manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute kod
max. broja oscilacija pri praznom hodu.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprje¢ava nekontrolirano
pokretanje elektricnog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 2 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Upute zarad

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateri-
ju.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga sa Citavom brusnom povrsi-

nom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak pomicite ga

po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja uglavnom su odre-
deni izborom brusnog lista, prethodno odabranim stupnjem
oscilacija i pritiskom.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne poveéava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i
brusnog lista.

Brusnilist kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektri¢ni alat pritiS¢ite samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem oscilacija i postize vece skidanje materijala.
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Fino brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.

Manjim promjenama pritiska, odnosno promjenama stupnja
oscilacija moZete smanjiti broj oscilacija brusnog tanjura, kod
Cega ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.

Pomicite elektricni alat po izratku sa umjerenim pritiskom,

plosno kruznoiili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom smje-

ru. Elektricni alat ne naginjite, kako bi se izbjeglo zarezivanje
obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektricni alat.
Poliranje
Za poliranije starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje

ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektri¢ni alat se moze opre-
miti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. hauba od ja-

njece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje (pribor).
Kod poliranja odaberite mali broj titraja (stupanj 1 - 4) kako
biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.

Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Sa prikladnim alatom za poliranje utr-
ljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim ili
kruznim gibanjima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini, jer bi se inaCe ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom djelovanju Suncevih zraka.
Redovito Cistite alat za poliranje kako bi se osigurali dobri re-
zultati poliranja. Operite alat za poliranje sa blagim sredstvom
za pranje i toplom vodom i kod toga ne koristite nikakve
razrjedivace.

Tablica primjene
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Najpovoljnija kombinacija za obradu moze se najbolje odrediti
prakti¢nim pokusom.
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Brusenije lakiranih povrsina 180/240 2/3
Popravci lakiranih povrsina 120/240 4/5
Skidanje sloja laka 40/60 5
Mekano drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Skidanje hrde sa celika 40/120 6
Nehrdajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za sluaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke sta-

re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m i Koik ohutusnoéuded ja juhised
TAHELEPANU
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-

has valitsev segadus ja hdmarus voib péhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-
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te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihntsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi. Eemal-
dage seadme ldhedusest siittivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub sademeid.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-

tolm voib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete tek-

kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, varvi-, poliiure-

taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-

jal on pikast tootlemisest tingituna kuum.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kéega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-

des.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdi-
O kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

—

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel v6ib akust
eralduda aure. 6hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjali, metalli, pahtlise-
gu ja lakitud pindade kuivlihvimiseks.

Elektrooniliselt reguleeritavad seadmed sobivad ka poleeri-
miseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Vongete arvu regulaator

Liiliti (sisse/valja)

Aku taituvusastme indikaator

Aku*

Tolmukott komplektina (Microfilter System)
Lihvtald

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Aku vabastusklahv*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Lihvpaber*

Lihvpaberi justeerimise abivahend*
Lihvtalla kruvid

Lihvtalla alus

Tolmueemaldusliitmik

Filtrielement (Microfilter System)
Imivoolik

Lisakdepideme kruvi

Liblikmutter

19 Tolmueemaldusadapter

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Tootenumber 3603CD20..
Nimipinge V= 18
Vongete arvu reguleerimine (]
Tihikdigupdorded ng mint 3000-12000
Vongete arv tihikaigul min’t 6000 - 24000
Vonke labimoot mm 3,2
Lihvtalla Iabimdot mm 125
Kaal EPTA-Procedure 1,7 (1,3 Ah) -
01:2014 jargi kg 1,8(2,5Ah)
Umbritseva keskkonna luba-
tud temperatuur
- laadimisel R “© 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud PBA18V..W-.
PBA 18V...V-.

Soovituslikud laadimissead-

med AL18..CV
*sdltuvalt kasutatud akust

*“ piiratud jéudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-4.
Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on iildju-
hul 77 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja motemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-

—
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gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tddriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todokor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei podrle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 4 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 8 ja tomma-

ke aku suunaga taha seadmest vdlja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator 3

Elektrilise tooriista aku laetuse astme ndit koosneb kolmest
rohelisest LED-tulest. See naitab aku laetuse astet parast sis-
se- ja valjaliilitamist mdne sekundi jooksul.

Pidev tuli 3 x roheline >66%
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Aku tiituvusastme indikaatori 3 LED-tuld vilguvad kiires-
ti, kui aku temperatuur on véljaspool temperatuurivahe-
mikku -30 kuni +65°C ja/voi rakendunud on iilekoormus-
kaitse.

Lihvpaberi valik
Valige té6deldava pinna jaoks sobiva karedusega lihvpaber. Boschi lihvpaberid sobivad varvi, puidu ja metalli lihvimiseks.
Rakendus Kasutusala Teralisus
- jamelihvimine, mille puhul ee- - vana vérvi-, laki- ja taitematerjalikihi mahalih- eriti kare 40
maldatakse osa materjali vimine
- vanavarvikihi eemaldamine _ ghykese vérvikihi eemaldamine jame 60

Kihi
eemaldamine
(jamelihvimine)

- kareda, hoéveldamata pinna lihvimine
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Rakendus Kasutusala Teralisus

§ —_ - kerged lihvimistood - ebatasasuste tasanduslihvimine keskmine 80
E E - pinna lihvimine enne hilisemat - jamelihvimise jalgede korvaldamine
€2 viimistlust — parandamine enne varvi voi laki pealekand-  peen 120
§ = mist
wl

= - lakikihi vahelihvimine - kiudude eemaldamine pinnalt védga peen 180
% - lakkimisvigade korrigeerimine - peenlihvimine enne peitsi voi lasuuri peale-

] lihvimisega kandmist
& - kruntlakikihi lihvimine eriti peen 240

Lihvpaberi vahetus (vt jooniseid B - C)

Lihvpaberi 10 eemaldamiseks kergitage seda kiiljelt ja tom-
make see lihvtallalt 6 maha.

Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 6 mus-
tus ja tolm néiteks pintsli abil.

Lihvtalla pind 6 on valmistatud takjakangast, mis voimaldab
takjakinnitusega lihvpaberit kiiresti ja lihtsalt paigaldada.
Suruge lihvpaber 10 tugevasti vastu lihvtalla 6 alumist kiilge.
Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
rija lihvtalla augumustrid iihtivad.

Selleks et lihvpaberit 10 lihvtallal 6 tapselt paika seada, voite
kasutada justeerimise abivahendit 11. Asetage lihvpaber jus-
teerimise abivahendile nii, et takjakinnitus jaab Ules. Suruge
justeerimise abivahendi nukid lihvtalla kahte avasse ja rullige
lihvpaber justeerimise abivahendilt maha. Suruge lihvpaber
tugevasti kohale.

Markus: Lihvketta dige asend tagab elektrilise todriista vaike-
se vibratsiooni téotamise ajal.

Lihvtalla valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab seadme varustada erineva

kévadusega lihvtaldadega.

- Keskmise kovadusega lihvtald (must): sobib koikideks lih-
vimistdddeks, universaalselt kasutatav.

- Pehme lihvtald (hall, lisatarvik): sobib vahe- ja peenlihvi-
miseks, ka kumerate pindade puhul.

Lihvtalla vahetus (vt jooniseid D - E)

Markus: Vigastatud lihvtald 6 vahetage kohe valja.

Tommake lihvpaber vdi poleerimistarvik maha. Keerake neli
kruvi 12 taielikult valja ja votke lihvtald 6 maha.

Puhastage uue lihvtalla 6 {ilemine pool. Maarige joonisel halli-

ga viirutatud valimine rongas siinteetilise madrdeaine huke-
se kihiga.

Paigaldage uus lihvtald 6 ja keerake neli kruvi uuesti kinni.
Markus: Vigastatud lihvtalla alus 13 tuleb lasta vélja vahetada
Boschi elektriliste todriistade parandustookojas.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

(vtjoonised F-1)

Asetage tolmukott 5 dratdmbeava 14 kiilge ja liikake seda
kergelt, kuni see fikseerub tuntavalt oma kohale.

Tolmukoti 5 tdituvuse astet saab labipaistva mahuti abil ker-
gesti kontrollida.

Tolmumahuti 5 tiihjendamiseks tommake see péordliigutuse-
ga suunaga alla maha.

Enne tolmukoti 5 avamist kloppige tolmukotti vastavalt jooni-
sele vastu stabiilset alust, et eemaldada filtrielemendi kiiljest
tolm.

Hoidke tolmumahutit 5 kinni, tommake filtrielement 15 suu-
naga (iles maha ja tiihjendage tolmumahuti. Puhastage filtri-
elemendi 15 lamelle pehme harjaga.

Markus: Tohusa tolmuimemise tagamiseks tiihjendage tol-
mumahutit 5 digeaegselt ja puhastage regulaarselt filtriele-
menti 15.

Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et tol-
mumahuti 5 on suunatud alla.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist J)

Uhendage imivoolik 16 tolmuimemisadapteriga 19 vljapu-
humisliitmiku 14 kiilge. Uhendage imivoolik 16 ja tolmuime-
misadapter 19 tolmuimejaga. Ulevaate erinevate tolmuimeja-
tega (ihendamise voimalustest leiate kdesoleva juhendi
|opust.

Tolmuimeja peab toodeldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
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Horisontaalsete pindade td6tlemisel hoidke seadet nii, et imi-

voolik on suunatud alla.

Lisakdepide (vt joonist K)
Lisakdepide 7 véimaldab mugava kasitsuse ja parima jouiile-
kande, seda eelkdige jamedal lihvimisel.

Servalahedaseks lihvimiseks voite lisakdepideme maha vétta.

Keerake liblikmutter 18 lahti ja tommake kruvi 17 korpusest
valja. Seejarel tdommake lisakdepide 7 suunaga ette maha.
Lisakdepideme 7 paigaldamiseks liikake see eest korpuse
peale nii, et lisakaepide fikseerub korpuse vastavatesse ava-
desse. Keerake lisakdepide kruvi 17 ja liblikmutriga 18 tuge-
vasti kinni.

Lisakdepideme reguleerimine (vt joonist L)
Lisakdepidet saab seada kolme asendisse. Asendi muutmi-

seks keerake lahti liblikmutter 18 (ca 2 - 3 pooret). Seadke li-

sakaepide soovitud asendisse ja kruvige liblikmutter uuesti
kinni.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku 4 tagant elektrilisse tooriista, kuni aku on
kindlalt lukustatud.

Sisse-/viljaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks liikake lilitit (sisse/valja) 2 ette,
nii et ldliti on asendis ,,1%.

Seadme viljaliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vilja) 2 ette,
nii et liiliti on asendis ,,0%.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Vongete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 1 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade to6tab.

1-2  madalad vonked

3-4  keskmise sagedusega vonked

5-6  korge sagedusega vonked

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja tootingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Parast pikemaajalist t66d madalatel vongetel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta td6tada umbes 3 minutit maksimaalsetel tii-

hikdiguvongetel.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab ara seadme kontrollimatu kaivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme todlerakendamiseks viige liiliti (sisse/valja) 2 vilja-

liilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

—

Eesti|179
Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.
» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.
Pinna lihvimine
Liilitage seade sisse, asetage see kogu lihvimispinnaga t66-
deldavale pinnale ja juhtige seda mddduka survega iile toori-
ku.
Lihvimisjoudlus ja - tulemus séltuvad pohiliselt valitud lihv-
paberist, vongete arvust ja rakendatavast survest.
Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-
tulemuse ja saastavad elektrilist tooriista.
Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks toGtage iihtlase sur-
vega.
Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini todriista ja lihvpaberit.
Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide t6otlemiseks.
Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine
Paigaldage jameda teralisusega lihvpaber.

Rakendage seadmele iiksnes kerget survet, nii et see téotab
korgematel vongetel ja saavutab suurema tasandusvoime.

Peenlihv

Paigaldage peeneteraline lihvpaber.

Rakendatava surve véi vongete arvu vahemiku muutmisega
voite lihvtalla vongete arvu vahendada, kusjuures ekstsentrili-
ne liilkumine jaab alles.

Juhtige seadet toorikul médduka survega ringikujuliselt voi

tida toodeldava tooriku, nt spooni labilihvimist.
Parast t66 lopetamist liilitage seade vilja.

Poleerimine

Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akriitilklaasil) ilepo-
leerimiseks voib seadmele paigaldada sobiva poleerimistarvi-
ku, néiteks lambavillast ketta, poleervildi voi -kasna (lisatarvi-
kud).

Poleerimisel valige madal vongete arv (aste 1 - 4), et véltida
pinna liigset kuumenemist.

Kandke poleerimisvahendit pisut vdiksemale pinnale kui see,
mida soovite poleerida. Hodruge poleerimisvahendit sobiva
poleerimistarvikuga risti-/poiki- voi ringikujuliste liigutustega
jamodduka survega pinna sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, vastasel korral
vdib pind kahjustuda. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese pai-
kesekiirguse katte.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage poleerimistarvi-
kuid regulaarselt. Peske poleerimistarvikuid pehmetoimelise
pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A2LK|(9.5.17)

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-2926-002.book Page 180 Tuesday, May 9, 2017 1:22 PM

180 | Latviesu

Tabel kasutusalade kohta
Jargnevas tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Konkreetseks tooks sobivaima kombinatsiooni saab kindlaks
teha praktilise katsega.

Vongete aste

L
o
I
S
=
=
7}
<
x

Varvitud pinna kerge lihvimine 180/240 2/3

Varvitud pinna parandamine 120/240 4/5

Varvitud pinnalt varvikihi

eemaldamine 40/60 5
pehme puit 40/240 5/6
kova puit 60/240 5/6
Spoon 180/240 2-4
Alumiinium 80/240 4/5
Teras 40/240 5
Rooste eemaldamine teraselt 40/120 6
Roostevaba teras 80/240 5
Kivi 80/240 5/6

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, poodrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6okotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

—

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

lusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmenigi izla§igt vigus droéi}?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegS$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novéerst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

Latviesu | 181

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

—
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Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta iek|ist idens, pieaug elektriska
trieciena sanems$anas risks.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvu-
ma esosos cilvékus. Novaciet ugunsnedro$us materia-
lus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas
veidojas metala slipé$anas laika, var izsaukt aizdeg$anos.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.

Slipesanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina, mikro-

filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsticéja
filtréjosaja maisina vaifiltra) zinamos apstak|os var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdeg3anas zina ipasi bistams ir sli-
pésanas putek|u maisijums ar lakas, poliuretana un citu li-

dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekli ir sakar-

susi ilgstosa darba laika.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

—

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
a0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéros$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru ir derigi
ari pulésanai.
Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Svarstibu biezuma regulators
leslédzejs
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulators*
Puteklu konteiners salikuma (Microfilter System)
SlipéSanas pamatne
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Akumulatora fiksatora taustins*
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Sliploksne*
Sablons sliploksnes korigésanai*
Slipésanas pamatnes skrives
Slipésanas pamatnes turétajs
Puteklu uzsik3anas kanala iscaurule
Filtréjosais elements (Microfilter System)
Uzsiksanas $lutene
Skrave papildroktura stiprinasanai
Sparnuzgrieznis
UzsiikSanas adapters
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*Seit attélotie vai aprakstitie piederumineietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Ekscentra slipmasina AdvancedOrbit 18

Izstradajuma numurs 3603CD20..
Nominalais spriegums V= 18
Svarstibu biezuma
iestadiana °
Svarstibu biezums
brivgaita n, min. 3000 - 12000
Svarstibu biezums brivgaita  min. 6000 - 24000
Svarstibu diametrs mm 3,2
Slipésanas pamatnes
diametrs mm 125
Svars atbilstosi EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika R °C 0...+45
- darbibas laika un uzglaba-

§anas laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori PBA18V..W-.

PBA18V...V-.

leteicama uzlades ierice AL18..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 77 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3gjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

—
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-
su elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipa3a aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Laiiznemtu akumulatoru 4, nospiediet fiksatora taustinu 8 un

izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aiz-

muguri. Nelietojiet Sim noliikam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators 3

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz elektroinstru-
menta sastav no trim zalam LED diodém. Péc elektroinstru-
menta ieslégSanas un izslégsanas indikators uz dazam sekun-
dém iedegas un parada akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >66 %
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes 33-66%
Pastavigi deg 1 mirdzdiode 11-33%
Léni mirgo 1 mirdzdiode <10%

Akumulatora uzlades pakapes indikatora tris mirdzdiodes
atri mirgo tad, ja akumulatora temperatirair arpus darba
temperatirras diapazona robezam, kas ir no -30 lidz

+65 °C, un/vai ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.
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Sliploksnu izvéle

lzvélieties piemérotas graudainibas sliploksni, kas atbilst vélamajam virsmas noslipésanas atrumam. Bosch sliploksnes ir piemé-

rotas krasas, koka un metala slipésanai.

Uzdevums Pielietojums Graudainiba
o E - RupjaslipéSanaar lielumate- - Vecas krasas, lakas un pildvielu noslipéSana  ipasi rupja 40
25 2 riala noslipésanas atrumu - Planu krasas slanu noslipésana rupja 60
588 - AttiriSana no vecas krasas - Rupju, neévelétu virsmu prieksslipésana
5
= o7
€35
=
] E - Viegli slipé$anas darbi - Nelidzenumu noslipésana vidgja 80
3 .§ - Virsmu noslipéSana pirms tala- - Rupjas slipésanas pédu izlidzinasana
o 3 N M N - v .
-3 kas apstrades - Virsmas uzlabo$ana pirms kraso$anasvai  smalka 120
- 0 v
[l lakoSanas
55
&
- Lakas starpslipésana - Skiedru noslipé$ana no virsmas loti smalka 180

- Lakas defektu noslipésana

uzklasanas

- Smalka slipéSana pirms kodnes vai laziiras

Smalka slipésana

- Grunts noslipésana pirms lako$anas

ipaSi smalka 240

Sliploksnes nomaina (attéli B-C)

Lai nonemtu sliploksni 10, paceliet tas sanu malu un atraujiet
loksni no slipésanas pamatnes 6.

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
putek|us no slipésanas pamatnes 6, pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes 6 virsma sastav no auduma ar mikroaku
parklajumu, kas |auj atri un vienkarsi nostiprinat uz pamatnes
sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku stiprinajuma slani.
Stingri piespiediet sliploksni 10 pie slipéSanas pamatnes 6
apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu puteklu uzsuk$anu, sekojiet, lai atvérumi
sliploksné sakristu ar atvérumiem slipé$anas pamatné.

Lai precizi korigétu sliploksnes 10 stavokli uz slipé$anas pa-
matnes 6, var izmantot sliploksnes korigésanas $ablonu 11.
No augSas novietojiet sliploksni ar mikroaku parklajumu uz
sliploksnes korigé$anas $ablona. lespiediet korigé$anas Sab-
lona izcilnus divos slipeSanas pamatnes atvérumos un norul-
|jiet sliploksni no korigésanas Sablona. Stingri piespiediet
sliploksni.

Piezime. Pareizs sliploksnes novietojums ir priek$noteikums
nelielam elektroinstrumenta vibracijas limenim darba laika.

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni:

- Vidgji cieta (melna) slipésanas pamatne: piemérota visiem
slipésanas darbiem, paredzéta universalai lieto$anai.

- Miksta (peleka) slipésanas pamatne: piemeérota starpsli-
pésanai un smalkajai slipéSanai, lauj apstradat ari liektas
virsmas.

leverojiet jiisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

Slipésanas pamatnes nomaina (attéli D -E)

Piezime. Nekavéjoties nomainiet bojatu slipé$anas pamatni
6.

Atraujiet no slipéSanas pamatnes sliploksni vai pulésanas dar-

binstrumentu. Pilnigi izskravéjiet Cetras skriives 12 un none-
miet slipésanas pamatni 6.
Notiriet jaunas slipéSanas pamatnes 6 virsmu. Parklajiet aréjo

gredzenu, kas attéla ieénots peléka krasa, ar sintétisko smér-

vielu.

Novietojiet jauno slipéSanas pamatni 6 tai paredzétaja vieta
un stingri pieskravéjiet Cetras skraves.

Piezime. Bojata slipéSanas pamatnes turétaja 13 nomainu

drikst veikt tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remon-

ta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsiik38ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarzZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-

ko putek|u uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

cas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Puteklu uzsiik$ana, uzkrajot tos konteinera (attéli F - 1)

Novietojiet puteklu konteineru 5 uz puteklu uzsuk$anas kana-

laiscaurules 14 un piespiediet, lidz tas fikséjas.

Puteklu konteinera 5 piepildisanas pakapi var viegli kontrolét
caur caurspidigas tvertnes sienam.

Lai iztukSotu puteklu konteineru 5, izvelciet to lejupvirziena,
viegli pagrozot.

Pirms puteklu konteinera 5 atvérSanas ieteicams paris reizes
uzsist ar to pa cietu virsmu, ka paradits attéla, $adi atbrivojot
putek|us, kas pielipusi filtréjoSajam elementam.

Stingri turot puteklu konteineru 5, paceliet augsup filtréjoso
elementu 15 uniztuk$ojiet puteklu konteineru. Ar mikstu suku
iztiriet filtréjosa elementa 15 ieloces.

Piezime. Lai nodroinatu optimalu putek|u uzsaksanu, savlai-

cigiiztukSojiet putek|u konteineru 5 un regulari tiriet filtréjoso
elementu 15.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai puteklu konteiners 5 butu vérsts lejup.

Puteklu uzsuksana ar aréja putek|sicéja palidzibu

(attéls J)

Uzbidiet uzsuksanas $|uteni 16 ar uzsukSanas adapteri 19 uz
uzstksanas iscaurules 14. Savienojiet uzsuksanas $liteni 16
un uzsiksanas adapteri 19 ar vakuumsicéju. Parskats par
instrumenta savieno$anas iespéjam ar dazadiem vakuums-
céjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.

Puteklsticéjam jabiit piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsik-
$anai lietojiet specialus putek|sucejus.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai uzsk$anas $lutene batu vérsta lejup.

Papildrokturis (attéls K)

Papildrokturis 7 lauj érti turét instrumentu un nodrosina opti-

malu svara sadalijumu, ipasi tad, ja japanak augsta slipé$anas
raziba.
Lai veiktu slipgSanu tuvu malam, papildrokturi var nonemt.

Sim nolikam noskravéjiet sparnuzgriezni 18 un izvelciet skri-

vi 17 no korpusa. Tad novelciet papildrokturi 7 virziena uz
priek$pusi.

Lai no jauna nostiprinatu papildrokturi 7 no priekSpuses uzbi-
diet to uz korpusa ta, lai papildroktura gali fiksétos korpusa iz-

griezumos. Stingri pieskravéjiet papildrokturi ar skrivi 17 un
sparnuzgriezni 18.

Papildroktura stavok|a iestatiSana (attéls L)
Papildrokturis ir nostiprinams trijos stavoklos. Lai izmainitu
papildroktura stavokli, atskrivejiet sparnuzgriezni 18 (aptu-
veni par 2 - 3 apgriezieniem). lestatiet papildrokturi vélama-
ja stavokli un no jauna stingri pieskriveéjiet sparnuzgriezni.

—

LatvieSu | 185
Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

No aizmugures iebidiet uzladétu akumulatoru 4 elektroinstru-
menta, [idz tas tur drosi fikséjas.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 2 uz
prieksu, lidz klast redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 2 at-
pakal, lidz klist redzams apziméjums ,,0“.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 1 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

1-2  neliels svarstibu biezums

3-4  vidéjiliels svarstibu biezums

5-6  liels svarstibu biezums

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-
teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
meéginajumu cela.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu biezumu elektroinstru-
ments aptuveni 3 minates jaatdzesé, darbinot to brivgaita ar
maksimalo svarstibu biezumu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novérs elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslég$anos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-
slédzeju 2 stavokli ,Izslégts” un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalpoSanu, iznemiet no ta akumulatoru.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu slipésa-
nas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un vienmerigi
parvietojiet pa virsmu, ieturot mérenu spiedienu.

Materiala noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate
ir stipri atkariga no izvélétas sliploksnes, svarstibu biezuma
regulatora iestadijuma un spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lietoSana spéj no-
drosinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, ieturiet mérenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.
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Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodro$ina
augstu slipéSanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolieto$anos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu biezumu un
tiktu panakts augsts materiala noslipésanas atrums, izdariet
uz to tikai nelielu spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Nedaudz mainot spiedienu uz apstradajamo virsmu vai mai-
not svarstibu biezuma regulatora stavokli, slipé$anas pamat-
nes svarstibu biezumu var samazinat, pie kam ekscentra kus-
tibu biezums saglabajas nemainigs.

Slipésanas gaita parvietojiet instrumentu paraléli apstradaja-
mai virsmai, izdarot ar to aplveida kustibas vai ari taisnas kus-
tibas parmainus gareniska un Skersu virziena. lzvairieties no-
liekt elektroinstrumentu sanu virziena, jo tad sliploksne var
pargriezt apstradajamo priekSmetu (pieméram, finieri).

Péc slipesanas operacijas pabeig$anas izslédziet elektroins-
trumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu skrapéju-
mus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma, elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérots pulésanas darbinstruments,
pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai pulésanas
stklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, izvélieties nelielu svarstibu biezumu (paka-
pe 1 - 4), lai novérstu apstradajamas virsmas parmerigu sa-
karsanu.

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz kadas nelielas virsmas dalas ko

vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas darbinstrumentu ie-
stradajiet puleSanas lidzekli virsma, izdarot krustiskas vai ap|-

veida kustibas un ieturot mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzat uz virsmas, jo ta virsma var
tikt bojata. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos saules sta-
ros.

Lai nodrosSinatu augstu puléjamo virsmu kvalitati, puléSanas
darbinstrumenti regulari jatira. Mazgajiet pulésanas darbins-
trumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu adeni,
nelietojiet darbinstrumentu tiri$anai Skidinatajus.

Pielietojuma tabula

leteicamas elektroinstrumenta darbibas atruma vértibas ir
sniegtas sekojosaja tabula.

Attiecigajam apstrades veidam visizdevigako kombinaciju ie-
teicams izveléties praktisku méginajumu cela.

Svarstibu biezuma

pakape

v

g
=
)
s
s
(-9

Lakas slipésana 180/240 2/3

Lakojuma restaurésana 120/240 4/5

Lakas nonemsana 40/60 5
Miksts koks 40/240 5/6
Ciets koks 60/240 5/6
Finieris 180/240 2-4
Aluminijs 80/240 4/5
Terauda 40/240 5
Térauda attiriSana no riisas 40/120 6
Neriséjoss térauds 80/240 5
Akmens 80/240 5/6

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C
[idz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportés$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jsu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

1609 92A2LK|(9.5.17)
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu

2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

—
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priZiurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy priezidra ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

—

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Prietaisa leidziama naudoti tik slifavimui sausuoju bii-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smgio ri-
zika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pa3alinkite netoliese esancias degias medzia-
gas. Slifuojant metalus susidaro kibirk3¢iy srautas.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteineri. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro
sistemoje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje,
pvz., dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms, pavyz-
dziui, metalo $lifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savai-
me uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypac pavojinga tuo atveju, kai
dulkés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis ar-
ba kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet
nuslifuota medziagos masé yra jkaitusi.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ \_Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_i@ patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rokti, sprogti ar perkaisti.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, plastikui, metalui, glais-
tui bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti sausuoju budu.
Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
2 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Akumuliatorius*
Dulkiy surinkimo dézuté (Microfilter System)
Slifavimo diskas
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Slifavimo popieriaus lapelis*
11 Pagalbiné reguliavimo dalis Slifavimo popieriaus
lapeliui*
12 Slifavimo disko varztai
13 Slifavimo disko pagrindas
14 Dulkiy iSmetimo atvamzdis
15 Filtruojamasis elementas (Microfilter System)
16 Siurbiamoji Zarna
17 Papildomos rankenos varztas
18 Sparnuotoji verzlé
19 Nusiurbimo adapteris

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NO T AW

Techniniai duomenys

Ekscentrinis $lifuoklis AdvancedOrbit 18

Gaminio numeris 3603 CD20..
Nominalioji atampa V= 18
Slifavimo judesiy skaiciaus

nustatymas ®
Tusciosios eigos sikiy

skaigius n, min’t 3000 - 12000
TusCiosios eigos Svytavimo

judesiy skaicius min’t 6000 -24000

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
* ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

—
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AdvancedOrbit 18

Svytavimo trajektorijos
spindulys mm 3,2

Slifavimo disko skersmuo mm 125
Svoris pagal ,EPTA- 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014* kg 1,8(2,5An)’
Leidziamoji aplinkos tempe-
ratira
- jkraunant R *© 0...+45
- jrankiui veikiant ir jj

sandéliuojant “© -20...+50
Rekomenduojami akumulia- PBA 18V ..W-.
toriai PBA18V..V-.

Rekomenduojami krovikliai AL18..CV
* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

“ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 77 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virsyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elektri-
niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus Salinimo.

«

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

Norédami iSimti akumuliatoriy 4, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 8 ir traukite akumuliatoriy atgal i elektrinio
prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

—

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 3

Ant elektrinio jrankio esantj akumuliatoriaus jkrovos indikato-
riy sudaro trys zali LED. Po jjungimo ir iSjungimo kelias sekun-
des jis rodo akumuliatoriaus jkrovos bakle.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x Zali >66%
Dega nuolat 2 x zali 33-66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <10%

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 3 Sviesos diodai
mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz
darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki +65°C riby.

Pagal tai, kokj sluoksnj pageidaujate pasalinti, parinkite tinkamo griidétumo $lifavimo popieriaus lapel;. Bosch $lifavimo popie-

riaus lapeliai skirti dazams, medienai ir metalui Slifuoti.

Paskirtis Naudojimas Gridétumas
e é w® - Rupiojo $lifavimo darbai, kai - Seny dazy, lako ir uzpildo nuslifavimas. ypac grubus 40
g £ § E  pasalinamas storas medZiagos - plono dazy sluoksnio Salinimas. grubus 60
S52 8 sluoksnis. - Nelygiy, neobliuoty pavirsiy pirminis
» 8 =7 - Senyday Salinimas. ¢lifavimas.
w — - Slifavimo darbai, kai pasalina- - Nelygumy $lifavimas. vidutinis 80
E 2 é mas nedidelis medZiagos - Rupiojo $lifavimo apdorojimo pédsaky
’§ =55 sluoksnis. o Salinimas.
EEE - Paviiyslifavimas pries toli- " payirgiaus lifavimas pries dazyma ar smulkus 120
= = mesnius apdorojimo darbus. lakavima.
w a - Tarpinis lifavimas tarp dazy- - Pavirsiy lyginimas. labai smulkus 180
é E mo operacijy - Glotnusis $lifavimas prie$ beicavima ar dengi-
B E - Dazymo nelygumy $alinimas. ma bespalviu laku.
S & - Grunto sluoksnio pries lakavima paSiausimas. ypa¢ smulkus 240

Slifavimo popieriaus keitimas (Ziir. pav. B-C)
Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj 10, pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko 6.

Prie$ uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj nuo $lifavimo
disko nuvalykite neSvarumus ir dulkes 6, pvz., teptuku.
Slifavimo disko 6 pavirsiy sudaro kibusis audinys, kad $lifavi-
mo popieriaus lapelj su kibiuoju laikikliu galétuméte greitai ir
lengvai pritvirtinti.

Tvirtai prispauskite $lifavimo popieriaus lapelj 10 prie $lifavi-
mo disko 6 apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymeés sutapty
Slifavimo diske esanciomis kiaurymémis.

Norédami tiksliai sureguliuoti Slifavimo popieriaus lapelj 10
ant lifavimo disko 6, galite naudoti pagalbing reguliavimo da-
lj 11. Slifavimo popieriaus lapelj jdékite j pagalbine reguliavi-
mo dalj, kad kibusis audinys buty nukreiptas j virSy. Pagalbi-
nés reguliavimo dalies kumstelius jspauskite j dvi Slifavimo
disko kiaurymes ir lifavimo popieriaus lapelj nuvyniokite nuo

pagalbinés reguliavimo dalies. Slifavimo popieriaus lapelj tvir-
tai prispauskite.

Nuoroda: Kad elektrinis jrankis veikdamas mazai vibruoty, ba-
tina, kad slifavimo popieriaus lapelis baty tinkamoje padétyje.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo paskirties, elektrinis jrankis gali bati naudo-

jamas su skirtingo kietumo $lifavimo disku:

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas (juodas): skirtas vi-
siems §lifavimo darbams, universalios paskirties.

- Minkstas Slifavimo diskas (pilkas, priedas): skirtas tarpi-
niam ir glotniajam $lifavimui, tinka iSgaubtiems pavir-
Siams.

Slifavimo disko keitimas (Ziiir. pav. D-E)

Nuoroda: paZeistg slifavimo diskg 6 nedelsdami pakeiskite.

Nuimkite Slifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj. Vi-
siSkai iSsukite keturis varztus 12 ir nuimkite $lifavimo diska 6.
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Nuvalykite naujo $lifavimo disko 6 virSutine puse. Paveiksle
pilkai trichuota iSorinj zieda patepkite plonu sintetinio tepalo
sluoksniu.

Uzdékite nauja Slifavimo diska 6 ir vél tvirtai uzverzkite keturis
varztus.

Nuoroda: paZeistas slifavimo disko pagrindas 13 turi biti kei-

Ciamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvé-
se.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
Vietinis nusiurbimas j dulkiy surinkimo dézute
(zr.pav.F-1)
Uzmaukite dulkiy surinkimo dézute 5 ant dulkiy iSmetimo
atvamzdzio 14 taip, kad ji uzsifiksuoty.
Dulkiy surinkimo dézutés 5 pripildymo lygj patogu stebéti per
permatoma bakel;.
Norédami iStustinti dulkiy surinkimo déZute 5, sukdami trau-
kite ja Zemyn.
Prie$ atidarant dulkiy surinkimo dézute 5 rekomenduojama
nupurtyti dulkes nuo filtruojancio elemento, stuktelint dézute
j kokj nors kieta pagrinda.
Tvirtai laikykite dulkiy surinkimo déZute 5, atlenkite j virsy fil-
truojamajj elementa 15 ir dulkiy surinkimo dézute itustinki-

te. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo elemento 15 men-

teles.

Nuoroda: kad biity uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimas,
laiku iStustinkite dulkiy surinkimo dézute 5 ir reguliariai iSva-
lykite filtruojamajj elementa 15.

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo déZuté 5 buty nukreipta Zemyn.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. pav. J)

Siurbimo Zarng 16 su nusiurbimo adapteriu 19 jstatykite j dul-

kiy iSmetimo atvamzdj 14. Siurbimo Zarng 16 ir nusiurbimo
adapterj 19 sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga, kaip pri-
jungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruo3inio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

—
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Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna baty nukreipta Zemyn.

Papildoma rankena (Zr. pav. K)

Papildoma rankena 7 uztikrina patogy valdyma ir optimaly jé-
gos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo naSumui.
Slifuodami arti krasto, papildoma rankena galite nuimti. Atsu-
kite sparnuotaja verzle 18 ir i$ korpuso iStraukite varztg 17.
Tada traukite papildoma rankena 7 j priekj ir nuimkite.
Norédami i$ naujo pritvirtinti papildoma rankeng 7, stumkite
ja i$ priekio ant korpuso taip, kad papildomos rankenos laiki-
kliai jsistatyty j korpuse esancias iSpjovas. Papildoma ranke-
na tvirtai prisukite varztu 17 ir sparnuotaja verzle 18.
Papildomos rankenos nustatymas (Zr. pav. L)

Papildoma rankena galima nustatyti j tris padétis. Norédami
pakeisti padétj, atsukite sparnuotaja verze 18 (apie 2 - 3 si-
kius). Nustatykite papildoma rankeng ir vél uzverzkite spar-
nuotaja verzle.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy 4 i$ uzpakalinés pusés stumkite j elek-
trinj jrankj, kol akumuliatorius gerai uZsifiksuos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 2 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi , 1.
Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 2 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Svytavimo judesiy skaiiaus iSankstinis nustatymas
Reguliatoriaus ratuku 1 galima pasirinkti norima Svytavimo ju-
desiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

1-2  mazas Slifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis Slifavimo judesiy skaiius

5-6  didelis Slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso nuo apdirba-
mos medziagos ir gali bati parinktas praktiniy bandymy budu.
Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaic¢iumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tudciaja eiga didZiausiu Slifavimo judesiy skaic¢iumi.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebaty netycia jjungiamas nutrikus srovés tiekimui.
Norédami prietaisa pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 2 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél jjunki-
te.
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Darbo patarimai

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

» Pries$ padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Pavirsiaus slifavimas

Jjunkite elektrinj prietaisa, visu Slifuojamuoju pavirSiumi uzde-
kite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stumkite
per ruo8in;.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-
tos Slifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.
Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet §li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,
neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch slifavimo priedus bei jranga.

Grubusis Slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel].
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu $li-
favimo judesiy skaic¢iumi ir bty didesnis $lifavimo nasumas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo $lifavimo popieriaus lapelj.
Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiCiaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti 8lifavimo disko sikiy skaiciy.

Prietaisa Siek tiek spausdami veskite ruo$inio pavirSiumi aps-
kritiminiais judesiais arba pakaitomis iSilgine ir skersine kryp-
timi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepraslifuotu-
méte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige darbine operacija, elektrinj prietaisg isjunkite.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirSiaus
jkaitimo, pasirinkite mazg judesiy skaiciy (1 - 4 pakopa).
UZtepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite speci-
aliu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus neisdzid-
ty, priesingu atveju pavirsius gali bati pazeistas. Todél poli-
ruojama pavir$iy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus, poliravimo
jrankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedikliy.

Naudojimo lentelé

Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobidzio.

Tinkamiausia kombinacija tam tikrai uzduociai atlikti geriausia
nustatyti praktiniais bandymais.
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(grubusi
glotnusis

Lako Slifavimas
Lako pagerinimas

180/240 2/3
120/240 4/5

Lako $alinimas 40/60 5
Minkstoji mediena 40/240 5/6
Kietoji mediena 60/240 5/6
Fanera 180/240 2-4
Aliuminis 80/240 4/5
Plienas 40/240 5
Radziy nuo plieno $alinimas 40/120 6
Nerddijantis plienas 80/240 5
Akmuo 80/240 5/6

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo —20 °C iki 50 °C tempe-
ratlroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus 3alinimo.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar kei¢iantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liotg klienty aptarnavimo tarnyba.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios

direktyvos perkélimo j nacionaling teisg ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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—

de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Exzenterschleifer Sachnummer einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Random Orbital Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
Sander in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
excentrique mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora excéntrica N de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira excéntrica N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotoorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer  Vvoldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
machine lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Excentersliber Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla gallande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Epikeskohiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merétnrag EE AnA@voupe e anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa avapePOLEVa TIPOIOVTA
"EKKeVTPO TpBEID ApIBC eupeTnpiou VTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG SIATAEEIC TWV TIIO KATW AVAPEPOHEVWY
06nylwv kal kavoviop®v KatTauti(ovTat e Ta akoAouBa mpdtuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Eksantrikzmpara  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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(€3 Il
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy ©0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
mimosrodowa rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Excentricka bruska  Objednaci &slo vdechna pfislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Excentrickd briska  Vecné &islo prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excenteres Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
csiszologép vago eléirdsainak és megfelelnek a kovetkezd szabvéanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cootBeTcTBUH EC Mbi 3aABNAEM NOp Hallly e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
IKCLEHTPHKOBAA TogapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM EHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
WnchoBanbHas HW)XEeYKa3aHHbIX JUPEKTMB M PACMOPAXXEHWH, @ TaKXKe HUKeYKasaHHbIX
MalluMHa LODME
TexHuuecKan JOKyMEHTaLUA XpaHUTCA y: *
uk 3anea npo BignoeigHicTb EC Mwu3asBns€eMO nif Hally 0AHO0CObO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObH
EKCLEHTPHKOBA ToBapHwit Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM YAHHUM NONOXKEHHAM HHLLIEO3HAUYEHUX IMPEKTHB |
wnidmawmHa PO3NOPAMKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa [JoKymMeHTaLlia 36epiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymgamacbl ©3xayarkepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKaNap
IKCLEHTPHKTIK BHIM HoMipi MEH Xap/blKTap/AblH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe ToMeHAeri
Tericreyitu HOpManapfa cail ekeHiH binfipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Slefuitor cu excentric Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBeTCTBHE C Mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
EKCLEHTPHKOBA KaTanoxeH Homep  OTTOBaPAT Ha BCAUKN BANWAHM U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE U pasniopesbute
WwndoBaLa MALKHA Mo-40Ny M CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka AOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMMULLIAHHTE MPOU3BOAM CE BO
EKCUEHTPHUHa Bpoj Haaen/apTkn COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHM oApeaby Ha cnefiHUTe perynatmsi 1
Bpycunka MPOMNHMCH U Ce BO COMACHOCT CO CTIEAHNTE HOPMH.
TexHWuKa AOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentriéna brusilica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da suu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Ekscentri¢ni brusilnik  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3éu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentarska Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
brusilica da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Ekstsentriklihvmasin  Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu EK

standartiem

Ekscentra slipmasina Izstradajuma
numurs

—

€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistos$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Ekscentrinis slifuoklis Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

AdvancedOrbit 18 [3603CD20..

2006/42/EC EN60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-4:2009 + A11:2011
2011/65/EU 55014-1:2006+ A1:2009 + A2:20011

55014-2:2015
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

) BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

feo U Mod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.04.2017

1609 92A2LK|(9.5.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



